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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr filhren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitz-
lich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |7

Sicherheitshinweise fiir Bandsédgen
» Halten Sie das Gerit an den isolierten Grifffliachen,

wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Schneid-
werkzeug in Kontakt mit verborgenen Leitungen kom-
men konnte. Der Kontakt der Schneidwerkzeuge mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Halten Sie die Hinde vom Ségebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Bandsa-
geblatt erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum
Stillstand gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riick-
schlag und kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.
Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie
Bandsageblitter. Verbogene oder unscharfe Bandsage-
blatter konnen brechen oder einen Riickschlag verursa-
chen.

Halten Sie Schmiermittel oder 0] vom Bandsigeblatt
fern. Wischen Sie iiberschiissiges Ol vor dem Schnei-
den restlos ab. Das Bandsageblatt kann sonst rutschen.
Uben Sie keinen starken Druck auf das Bandsigeblatt
wahrend des Arbeitsvorgangs aus. Zu starker Druck
kann zum Rutschen oder Brechen des Bandsageblattes
fihren. Es besteht Verletzungsgefahr.

Bremsen Sie das Bandsageblatt nach dem Ausschal-
ten nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Band-
sageblatt kann beschadigt werden, brechen oder einen
Riickschlag verursachen.

Fassen Sie das Bandséageblatt nach dem Arbeiten
nicht an, bevor es abgekiihlt ist. Das Bandsageblatt
wird beim Arbeiten sehr heif3.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Bei Beschadigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

Bosch Power Tools
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» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung

kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-

ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

;{fy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
| EN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Trenn-
schnitte in Kunststoff, Metall und Gummi auszufiihren. Es ist
geeignet fir gerade Schnitte mit einem Gehrungswinkel bis
45°, Beachten Sie die Sageblattempfehlungen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(2) Ein-/Ausschalter
(3) Handgriff (isolierte Griffflache)
(4) Verschlussklemme fiir Abdeckung
(5) Fiihrungshilfe
(6) Bandsageblatt”
(7) Sageblattfihrung
(8) Drehrichtungspfeil am Gehause
(9) Hebel fir Vorspannung Bandsageblatt
(10) Arbeitslicht
(11) Akku”
(12) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
(13) Abdeckung fiir Bandsageblatt
(14) Akku-Entriegelungstaste
(15) Akku-Ladezustandsanzeige”
(16) Taste fiir Ladezustandsanzeige”

(17) Rolle fiir Bandségeblatt

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Bandsige GCB 18V-63

Sachnummer 3601BA04..

Nennspannung V= 18

Leerlaufdrehzahl” m/min 162

Sageblattabmessungen mm  733x12,7x0,35

max. Schnitttiefe mm 63,5

Gewicht entsprechend kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

empfohlene Umgebungstem- C 0..+35

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- °C -20...+50

ratur beim Betrieb® und bei

Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V...

ProCORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 8.0Ah.
B) abhangig vom verwendeten Akku
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-20.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 79 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-20:

Ségen von Metall: a, = 5,3 m/s?, K = 1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
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emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegeréte sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstéandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Der Akku (11) verfiigt Giber zwei Verriegelungsstufen, die
verhindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten
Driicken der Akku-Entriegelungstaste (14) herausfllt. So-
lange der Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er
durch eine Feder in Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus (11) driicken Sie die Entriege-
lungstaste (14) und ziehen den Akku aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Deutsch |9

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitdt

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%
Akku-Typ ProCORE18V...

W

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Bandsageblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage des Bandsageblattes
Schutzhandschuhe. Bei Beriihrung des Bandsageblattes
besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Eine Schutzbrille
verringert das Risiko von Verletzungen.

Bandsageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Bandsigeblatter finden Sie am
Ende dieser Anleitung.

Bandsigeblatt einsetzen (siehe Bilder A-E)

Losen Sie die beiden Verschlussklemmen (4) @ und klappen
Sie die Abdeckung (13) @ auf. Schwenken Sie den

Hebel (9) um 180°in Drehrichtung bis zum Anschlag.
Fiihren Sie das Bandsageblatt (6) nacheinander in die
Sageblattfiihrungen (7) ein. Die Sageblattriickseite muss die
Lager im unteren Teil der Sageblattfiihrungen (7) beriihren.
Fiihren Sie das Bandsageblatt (6) nacheinander um die bei-
den Rollen (17).

Schwenken Sie den Hebel (9) um 180° zuriick bis zum An-
schlag. Priifen Sie, ob das Bandsageblatt (6) korrekt um die
beiden Rollen (17) positioniert ist. Klappen Sie die
Abdeckung (13) zuriick, bis die Verschlussklemmen (4) ein-
rasten.

Bosch Power Tools
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» Priifen Sie das Bandsageblatt (6) auf korrekten Sitz.
Schalten Sie das Elektrowerkzeug mehrfach kurz ein
und aus. Ein nicht korrekt montiertes Bandsageblatt kann
sich [6sen und Sie verletzen.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku (11) von vorn in das
Elektrowerkzeug hinein. Driicken Sie den Akku vollstandig in
das Elektrowerkzeug, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie zuerst
die Einschaltsperre (1) und anschlieBend den Ein-/
Ausschalter (2) und halten ihn gedriickt.

Die Lampe (10) leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriick-
tem Ein-/Ausschalter (2) und ermdglicht das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhdltnissen.
Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Ausschalter (2) los.
Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/
Ausschalter (2) nicht arretiert werden, sondern muss wah-
rend des Betriebes standig gedriickt bleiben.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht berlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Wahlen Sie die geeignete Schnittposition fiir Ihr Werkstiick,
sodass moglichst viele Zahne des Bandsageblattes (6) im
Schnitt sind (siehe Bild F).

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
Fiihrungshilfe (5) auf das Werkstiick und senken Sie das
Bandsageblatt (6) langsam in den Schnitt.

Arbeiten Sie mit maBigem Druck und gleichmaBigem Vor-
schub.

Verringern Sie kurz vor Ende des Schnittes den Druck und
halten Sie das Elektrowerkzeug leicht hoch, damit es nicht
auf das Werkstiick fallt.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.
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Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
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entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerdt den Endnutzer tiber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrénkt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Bosch Power Tools
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Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-

nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care
» Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and

do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care
» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.
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Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Instructions for Band Saws

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessories contact-
ing a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the band saw blade out of the cut only
after it has come to a standstill. In this manner you can
avoid kickback and can place down the power tool se-
curely.

» Use only undamaged band-saw blades that are in per-
fect condition. Bent or dull band-saw blades can break
or lead to kickback.

» Keep lubricants or oil away from the band-saw blade.
Completely wipe off excess oil before cutting. Other-
wise, the band-saw blade can slip.

» Do not apply strong pressure to the band-saw blade
during operation. Excessive pressure can cause the
band-saw blade to slip or break. This poses a risk of in-
jury.

» After switching off, do not stop the band-saw blade by
applying lateral pressure to it. The band-saw blade can
become damaged, break or lead to kickback.

» Do not touch the band-saw blade directly after the
working process until after it has cooled down. The
band-saw blade becomes very hot while working.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.
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» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

m Protect the battery against heat, e.g. against

O continuous intense sunlight, fire, dirt, water

e ‘ and moisture. There is a risk of explosion and

AN short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for making separating cuts in
plastic, metal and rubber while resting firmly against the ma-
terial being sawn. It is suitable for straight cuts with a mitre/
bevel angle of up to 45°. The saw blade recommendations
are to be observed.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Lock-off button for on/off switch
(2) On/off switch
(3) Handle (insulated gripping surface)
(4) Locking clip for cover
(5) Roller guide
(6) Bandsaw blade®
(7) Saw blade guide
(8) Direction of rotation arrow on housing
(9) Lever for bandsaw blade pre-tension
(10) Worklight
(11) Battery?
(12) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(13) Cover for bandsaw blade
(14) Battery release button
(15) Battery charge indicator”
(16) Button for battery charge indicator”
(17) Roller for bandsaw blade

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Bosch Power Tools
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Technical Data

Bandsaw GCB 18V-63

Article number 3601BA04..

Rated voltage V= 18

No-load speed” m/min 162

Saw blade dimensions mm 733x12.7x0.35

Max. cutting depth mm 63.5

Weight according to kg 3.7-4.7%

EPTA-Procedure 01:2014

Recommended ambient tem- © Oto +35

perature during charging

Permitted ambient temperat- C -20to +50

ure during operation® and

during storage

Recommended rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
8.0Ah.

B) Depends on battery in use
C) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60745-2-20.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 79 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-20:

Sawing metal: a, = 5.3 m/s% K = 1.5 m/s?

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the

power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the Battery

The battery (11) is equipped with two locking levels to pre-
vent the battery from falling out if the battery release button
(14) is pressed unintentionally. The battery is held in place
by a spring when fitted in the power tool.

To remove the battery (11), press the release button (14)
and pull the battery out of the power tool. Do not use force
to do this.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100 %
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LEDs Capacity

2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...
OW

LEDs Capacity

5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80%
3x continuous green light 40-60 %
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%

Inserting/replacing the bandsaw blade

» Always wear protective gloves when mounting the
bandsaw blade. Danger of injury when touching the
bandsaw blade.

» Always wear safety goggles. Safety goggles reduce the
risk of injury.

Selecting a bandsaw blade

An overview of recommended bandsaw blades can be found
at the end of these instructions.

Fitting the bandsaw blade (see figures A-E)

Release the two locking clips (4) @ and lift up the cover (13)

. Swivel the lever (9) by 180°in rotational direction as far

as it will go.

Guide the bandsaw blade (6) bit by bit into the saw blade

guides (7). The rear end of the saw blade must touch the

bearings in the bottom part of the saw blade guides (7).

Guide the bandsaw blade (6) bit by bit around the two

rollers (17).

Swivel the lever (9) back by 180° as far as it will go. Check

whether the bandsaw blade (6) is positioned correctly

around both rollers (17). Lower the cover (13) back down

until the locking clips (4) engage.

» Check that the bandsaw blade (6) is seated correctly.
Briefly switch the power tool on and off several times.
If the bandsaw blade is not mounted correctly, it can
come undone and injure you.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
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ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Slide the charged battery (11) into the power tool from the
front. Press the battery fully into the power tool until the bat-
tery is securely locked.

Switching On and Off

To switch on the power tool, first press the lock-off

button (1), then press and hold the on/off switch (2).

The lamp (10) lights up when the on/off switch (2) is lightly
or fully pressed, meaning that the work area is illuminated in
poor lighting conditions.

To switch off, release the on/off switch (2).

Note: For safety reasons, the on/off switch (2) cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat-
tery temperature is exceeded, the electronics of the power
tool will switch off until the temperature returns to within the
optimum operating temperature range.

Working Advice

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Select a suitable cutting position for your workpiece, so that

as many teeth as possible of the bandsaw blade (6) are in

the cut (see figure F).

Switch the power tool on, place it onto the workpiece using

the guide (5) and slowly lower the bandsaw blade (6) into

the cut.

Work with moderate pressure and uniform feed.

Reduce the pressure just before ending the cut and slightly

raise the power tool, so that it does not fall on the work-

piece.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-

Bosch Power Tools

160992A7TJ](05.07.2022)



16 | Francais

moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
(=)

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S|
2009/890) (as amended), products that are no longer us-
able must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 16).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité et Foutes les |n§truct|ons.
Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de P'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

160992A7TJ1(05.07.2022)
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
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tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser I'outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de l'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
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vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a Ieau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des briilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour les scies a ruban

» Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d'une opération au cours de la-
quelle I'organe de coupe peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil "sous
tension" peut également mettre "sous tension" les parties
métalliques exposées de l'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur 'opérateur.

» Utiliser des pinces ou tout autre moyen pratique pour
fixer et supporter la piéce a travailler sur une plate-
forme stable. La tenue de la piéce a travailler a la main ou
contre le corps la rend instable et peut conduire a une
perte de contrdle de I'outil.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec la lame de scie.

» N’approchez l'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piéce.

» Une fois le travail terminé, arrétez 'outil électroporta-
tif et attendez que la lame se soit immobilisée avant
de extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et 'outil électroportatif peut ensuite étre posé en
toute sécurité.

» Nutilisez que des lames de scie a ruban en parfait
état. Les lames de scie a ruban déformées ou émoussées
peuvent se rompre ou causer des rebonds.

» Ne pas graisser ou huiler la lame de scie a ruban. Enle-
vez complétement I'huile excédentaire avant opéra-
tion de coupe. La lame de scie risque sinon de riper.

» N’exercez pas de forte pression sur la lame de scie a
ruban lors des opérations de coupe. Une pression trop
élevée peut entrainer le glissement ou la cassure de la
lame de scie aruban. Iy a risque de blessure.

» Aprés avoir arrété la scie a ruban, ne freinez pas la
lame de scie en exercant une pression latérale. La
lame de scie a ruban risque d’étre endommageée, de se
casser ou de causer des rebonds.

» Ne touchez pas la lame de scie a ruban avant qu’elle
ait refroidi. La lame de scie a ruban s’échauffe fortement
durant son utilisation.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

'¢ Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
;{?7‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
N ’humidité. Il existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour effectuer, sur un sup-
port stable, des coupes dans des matiéres plastiques, du
métal et du caoutchouc. Il permet d’effectuer des coupes
d’onglet droites jusqu’a un angle de 45°. Respectez les re-
commandations d'utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

(2) Interrupteur Marche/Arrét
(3) Poignée (surface de préhension isolée)
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(4) Languette de verrouillage du cache

(5) Aide de guidage

(6) Lame de scie a ruban?

(7) Guidage de lame

(8) Fleche de sens de rotation sur le carter

(9) Levier de prétension de la lame de scie a ruban
(10) Eclairage LED
(11) Accu?

(12) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)

(13) Cache de lalame de scie a ruban

(14) Bouton de déverrouillage d’accu

(15) Indicateur de niveau de charge de I'accu®
(16) Bouton de l'indicateur de niveau de charge”

(17) Rouleau de lalame de scie a ruban

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie a ruban GCB 18V-63

Référence 3601BA04..
Tension nominale V= 18
Régime a vide" m/min 162

Dimensions de la lame de mm  733x12,7x0,35

scie a ruban

Profondeur de coupe maxi mm 63,5

Poids selon kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

Températures ambiantes re- “C 0...+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes ad- © -20...+50

missibles pendant I'utilisa-

tion® et pour le stockage

Accus recommandés GBA 18V...

ProCORE18V...

Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 8.0Ah.
B) Dépend de 'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures <0 °C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60745-2-20.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 79 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Pen-
dant I'utilisation de l'outil, le niveau sonore peut dépasser les
valeurs indiquées. Portez un casque antibruit !
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Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément
aEN60745-2-20 :

Sciage du métal : a, = 5,3 m/s’, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiere utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.
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» Apreés l'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommagg.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retrait de I'accu

L’accu (11) dispose d’un double verrouillage permettant
d'éviter qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bou-
ton de déverrouillage d’accu (14). Tant que I'accu est en
place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour retirer I'accu (11), appuyez sur le bouton de
déverrouillage (14) et dégagez 'accu de l'outil électroporta-
tif. Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
I'indicateur de niveau de charge @ ou s> L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

3 LED allumées en vert 60-100%
2 LED allumées en vert 30-60 %
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vertd'1 LED 0-5%
Batterie de type ProCORE18V...

Nw
LED Capacité
5 LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80%
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%

Montage/remplacement de la lame de scie a
ruban

» Portez toujours des gants de protection pour monter
lalame de scie a ruban. Risque de blessure en cas de
contact avec la lame de la scie a ruban.

» Portez toujours des lunettes de protection. Des lu-
nettes de protection réduisent le risque de blessures.

Choix de la lame de scie a ruban
Vous trouverez un tableau des lames de scie a ruban recom-
mandées a la fin de cette notice d'utilisation.

Mise en place de la lame de scie a ruban

(voir figures A-E)

Détachez les deux languettes de verrouillage (4) @ et ouvrez

le cache (13) ®. Tournez le levier (9) de 180° jusqu’en bu-

tée dans le sens de rotation représenté.

Introduisez la lame de scie a ruban (6) successivement dans

les deux guidages (7). Le dos de la lame de scie doit entrer

en contact avec les paliers qui se trouvent dans la partie infé-

rieure des guidages (7).

Passez la lame de scie a ruban (6) autour des deux

rouleaux (17).

Ramenez le levier (9) dans sa position initiale en le tournant

de 180°jusqu’en butée. Vérifiez sila lame de scie a

ruban (6) est positionnée correctement autour des deux

rouleaux (17). Refermez le cache (13) de fagon a ce que les

deux languettes de verrouillage (4) s’enclenchent.

» Vérifiez que lalame de scie (6) est bien positionnée.
Mettez en marche et arrétez plusieurs fois de suite
Ioutil électroportatif. Sila lame de scie a été mal mon-
tée, elle risque de sortir des guidages et de vous blesser.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.
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Utilisation

Mise en marche

Mise en place de I'accu

Introduisez 'accu chargé (11) par 'avant dans l'outil électro-
portatif. Enfoncez complétement 'accu dans l'outil électro-
portatif jusqu’a ce que I'accu soit bien verrouillé.

Mise en marche/arrét

Pour démarrer ['outil électroportatif, appuyez d’abord sur le
verrouillage d’enclenchement (1) puis sur l'interrupteur
Marche/Arrét (2) et maintenez-le enfoncé.

La LED (10) s’allume dés que l'interrupteur Marche/

Arrét (2) est actionné. Elle permet d’éclairer la zone de tra-
vail lorsque la luminosité est mauvaise.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (2).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (2). Il faut le
maintenir constamment enfoncé pendant I'utilisation de I'ou-
til électroportatif.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de dépassement de la température admis-
sible de I'accu, I'électronique arréte l'outil électroportatif jus-
qu'a ce qu'il ait suffisamment refroidi.

Instructions d’utilisation

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Sélectionnez la position de coupe de sorte qu'un nombre

maximal de dents de la lame de scie a ruban (6) participe a

la coupe (voir figure F).

Mettez en marche 'outil électroportatif, utilisez I'aide de

guidage (5) pour placer I'outil sur la piéce et enfoncez la

lame de scie a ruban (6) lentement dans la coupe.

Travaillez avec une pression modérée et une avance régu-

liere.

Réduisez la pression un peu avant la fin de la coupe et soule-

vez légerement loutil électroportatif pour éviter qu'il ne

tombe sur la piece.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. | y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.
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» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
Sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Bosch Power Tools
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

(=]

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usagés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 21).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
CIA
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-

cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas moviles. Los cables de red dafia-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
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de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.
Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.
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» Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los dtiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. Elliquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras de cinta

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos. El contacto de los Utiles de corte con un
conductor bajo tensién también puede poner partes me-
talicas del aparato bajo tension y conducir a una descarga
eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
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cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el (til en la pieza de trabajo.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctricay espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierra de cin-
ta de laranura de corte. Ello le permite depositar de for-
ma segura la herramienta eléctrica sin peligro de que ésta
retroceda de forma brusca.

» Utilice unicamente hojas de sierra de cinta impecables
sin dafios. Las hojas de sierra de cinta deformadas o me-
lladas pueden romperse o provocar un retroceso brusco
del aparato.

» Mantenga el lubricante o el aceite lejos de la hoja de
sierra de cinta. Limpie el exceso de aceite antes de
cortar. De lo contrario la hoja de sierra de cinta podria
resbalar.

» No ejerza una fuerte presion sobre la hoja de sierra de
cinta durante el proceso de trabajo. Una presion exce-
siva puede provocar que la hoja de sierra de cinta resbale
0 se rompa. Existe peligro de lesion.

» No frene la hoja de sierra de cinta presionandola late-
ralmente después de desconectarla. La hoja de sierra
de cinta podria dafiarse, romperse o provocar un retroce-
so brusco de la pieza de trabajo.

» No toque la hoja de sierra de cinta después del trabajo
antes que se haya enfriado. La hoja de sierra de cinta
puede llegar a ponerse muy caliente al trabajar.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

Cop)

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar plasti-
co, metal y caucho sobre una base firme. Es adecuada para
efectuar cortes rectos con un angulo de inglete de hasta 45°.
Utilice las hojas de sierra recomendadas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(2) Interruptor de conexion/desconexion
(3) Empunadura (zona de agarre aislada)
(4) Pinza de cierre para la cubierta
(5) Tope de guia
(6) Hoja de sierra de cinta®
(7) Guia de hojas de sierra
(8) Flecha de sentido de giro en la carcasa
(9) Palanca tensora de la hoja de sierra de cinta
(10) Luz de trabajo
(11) Bateria®
(12) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
(13) Cubierta de la hoja de sierra de cinta
(14) Botodn de extraccion de la bateria
(15) Indicador de carga de la bateria®
(16) Tecla para el indicador de carga®
(17) Ruedade la hoja de sierra de cinta

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Sierra de cinta GCB 18V-63
Namero de articulo 3601BA04..
Tensidn nominal V= 18

160992A7TJ1(05.07.2022)

Bosch Power Tools



Sierra de cinta GCB 18V-63

Ntmero de revoluciones en m/min 162

vacio”

Dimensiones de la hoja de mm  733x12,7x0,35

sierra

Max. profundidad de corte mm 63,5

Peso seglin kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente reco- “C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- “C -20...+50

mitida durante el funciona-

miento® y en el almacena-

miento

Acumuladores recomenda- GBA 18V...

dos ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 8.0Ah
B) Dependiente del acumulador utilizado
C) potencia limitada a temperaturas <0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 60745-2-20.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a 79 dB(A). Inseguridad

K = 3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo puede sobre-
pasar los valores indicados. jUtilice proteccion para los oi-
dos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

seglin EN 60745-2-20:

Aserrado de metal: a, = 5,3 m/s?, K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
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suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccidn electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

La bateria (11) dispone de dos etapas de enclavamiento pa-
ra evitar que se salga en caso de accionamiento accidental
de la tecla de desenclavamiento de la bateria (14). Mientras
la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, perma-
necera retenida en su posicion mediante un resorte.

Para la extraccion de la bateria (11), presione la tecla de de-
senclavamiento (14) y retire la bateria de la herramienta
eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.
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Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
LW

LEDs Capacidad

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Montaje y cambio de la hoja de sierra de cinta

» Utilice guantes de proteccion para montar la hoja de
sierra de cinta. Podria lesionarse al tocar la hoja de sie-
rrade cinta.

» Use siempre unas gafas de proteccion. Unas gafas de
proteccion reducen el riesgo de lesiones.

Seleccion de la hoja de sierra de cinta

Alfinal de estas instrucciones encontrara una relacion de las
hojas de sierra de cinta recomendadas.

Montaje de la hoja de sierra de cinta (ver figuras A-E)
Suelte las dos pinzas de cierre (4) @ y abra la cubierta (13)
@. Gire la palanca (9) 180°en sentido de giro hasta llegar al
tope.
Guie la hoja de sierra de cinta (6) por las guias para hojas de
sierra (7). La parte posterior de la hoja de sierra debe tocar
la parte inferior de las guias para hojas de sierra (7).
Guie la hoja de sierra de cinta (6) por los dos rodillos (17).
Gire la palanca (9) 180° hacia atras hasta llegar al tope.
Compruebe que la hoja de sierra de cinta (6) esté correcta-
mente colocada sobre los dos rodillos (17). Vuelva a cerrar
la cubierta (13), hasta que las pinzas de cierre (4) encajen.
» Compruebe que la hoja de sierra de cinta (6) esté co-
rrectamente colocada. Apague y encienda rapidamen-
te la herramienta eléctrica varias veces. Una hoja de
sierra de cinta mal montada puede aflojarse y lesionarle.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Introduzca la bateria (11) cargada en la herramienta eléctri-

cadesde la parte trasera. Presione la bateria completamente
hacia dentro en la herramienta eléctrica de manera que que-

de sujeta de forma segura.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, presione primero el
blogueo de conexion (1) y, a continuacion, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (2) y manténgalo apreta-
do.

Laluz (10) se enciende con el interruptor de conexion/des-
conexion (2) leve o totalmente apretado y posibilita la ilumi-
nacion de la zona de trabajo en condiciones de luz desfavo-
rables.

Para desconectar la herramienta, suelte el interruptor de
conexién/desconexion (2).

Nota: Por motivos de seguridad, el interruptor de conexion/
desconexion (2) no puede bloguearse, sino que debe man-
tenerse pulsado permanentemente durante el funcionamien-
to.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se
sale del margen permitido, el sistema electrénico desconec-
tala herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de
nuevo en el margen 6ptimo de temperatura de servicio.
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Instrucciones de uso

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Seleccione la posicion de corte adecuada para su pieza de

trabajo de manera que participe en el corte la maxima canti-

dad posible de dientes de la hoja de sierra de cinta (6) (ver
figuraF).

Conecte la herramienta eléctrica, coldquela sobre la pieza de

trabajo con el tope de guia (5) e introduzca lentamente la

hoja de sierra de cinta (6) en el corte.

Trabaje ejerciendo una presién moderada y con un avance

uniforme.

Poco antes de finalizar el corte, reduzca paulatinamente la

presion para evitar que la herramienta eléctrica llegue a cho-

car contra la pieza de trabajo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de qtil, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su usoy
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 27).

0

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Bosch Power Tools

160992A7TJ](05.07.2022)


http://www.herramientasbosch.net
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

28 | Portugués

Portugués

Instrucées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de adverténcia e todas
as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pecas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracao
de pé pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.
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» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagdes da pele ou a
queimaduras.
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Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para serras de fita
» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de

agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se os acessorios de corte entrarem
em contacto com um fio "sob tensdo", as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem provocar um choque elétrico.

Use grampos ou outra forma pratica e para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
pega com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

S0 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

Apds encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra de fita do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.
S0 utilizar laminas de serra de fita que estejam em
perfeito estado e que ndo apresentem danos. Laminas
de serra de fita tortas ou nao suficiente afiadas podem
quebrar ou causar um contragolpe.

Mantenha lubrificante ou éleo longe da lamina de
serra de fita. Limpe todos os residuos de 6leo
excedente antes do corte. Caso contrario é possivel que
alamina de serra de fita escorregue.

Nao exerca muita pressao sobre a lamina de serra de
fita durante o processo de trabalho. Uma pressao
demasiado forte pode fazer com que a lamina de serra de
fita escorregue ou parta. Existe perigo de ferimentos.
Nao travar a lamina de serra de fita através de pressao
lateral apos desligar o aparelho. A [amina de serra de
fita pode ser danificada, partida ou causar um
contragolpe.

Nao toque na lamina de serra de fita apos o trabalho,
espere que esta arrefeca. A ldmina de serra de fita
torna-se extremamente quente durante o trabalho.
Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
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aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So

assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga

perigosa.
) Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao

m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
AN risco de explosdo ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é adequada para realizar cortes de
seccionamento em plastico, metal e borracha sobre uma
base firme. E apropriada para cortes a direito com um
angulo de meia-esquadria até 45°. Observar as
recomendacdes da lamina de serra.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bloqueio de ligacao para o interruptor de ligar/
desligar

(2) Interruptor de ligar/desligar

(3) Punho (superficie do punho isolada)

(4) Grampo de fecho para cobertura

(5) Auxilio de guia

(6) Lamina de serra de fita®

(7) Guia dalamina de serra

(8) Seta do sentido de rotagdo na carcaca

(9) Alavanca para pré-tensionar a lamina da serra de fita
(10) Luz de trabalho
(11) Bateria”

(12) Punho adicional (superficie do punho isolada)
(13) Cobertura para alamina da serra de fita

(14) Tecla de desbloqueio da bateria

(15) Indicador do nivel de carga da bateria®

(16) Tecla para indicador do nivel de carga®

(17) Rolo para alamina da serra de fita

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Dados técnicos

Ndmero de produto 3601BA04..
Tensao nominal V= 18
N.0 de rotagées em vazio”  m/min 162

Medidas da lamina de serrar mm  733x12,7x0,35

Max. profundidade de corte mm 63,5

Peso conforme kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50

admissivel em

funcionamento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...

ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 8.0Ah
B) dependendo da bateria utilizada
C) poténcialimitada com temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-20.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 79 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 60745-2-20:

Serrar metal: a, = 5,3 m/s? K = 1,5 m/s?

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.
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O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma

ecologica.

Retirar a bateria

A bateria (11) possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da
bateria (14) seja premida por acaso. Enquanto a bateria
estiver dentro da ferramenta elétrica, ela ¢ mantida em
posicao por uma mola.
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Para retirar a bateria (11) prima a tecla de desbloqueio (14)
e puxe a bateria para a retirar da ferramenta elétrica. Nao
empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60 %
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
LW

LEDs Capacidade

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Introduzir/substituir a lamina da serra de fita

» Paraamontagem da lamina de serra de fita é
necessario usar luvas de protecao. Ha perigo de
ferimentos em caso de contacto com a ldmina de serra de
fita.

» Use sempre dculos de protecao. Os dculos de protecao
reduzem o risco de ferimentos.

Selecionar a lamina de serra de fita

No final desta instrucao de servigo encontra-se uma vista
geral das ldminas da serra de fita recomendadas.
Colocar a lamina de serra de fita (ver figuras A-E)
Solte os dois grampos de fecho (4) @ e levante a

cobertura (13) ®. Rode a alavanca (9) em 180° no sentido
de rotagdo até ao batente.

Bosch Power Tools
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Conduza a lamina da serra de fita (6) sequencialmente nos
guias da lamina de serra (7). A parte de tras da lamina de
serra tem de tocar na chumaceira, na parte inferior das guias
dalamina de serra (7).

Conduza a lamina de serra de fita (6) sequencialmente em

volta dos dois rolos (17).

Rode a alavanca (9) em 180° de volta até ao batente.

Verifique se a lamina de serra de fita (6) se encontra

corretamente posicionada em torno dos dois rolos (17).

Feche a cobertura (13) até que os grampos de fecho (4)

engatem.

» Verifique se alamina de serra de fita (6) esta
corretamente assente. Ligue e desligue varias vezes a
ferramenta elétrica por breves instantes. Uma lamina
de serra de fita incorretamente montada pode-se soltar e
causar-lhe ferimentos.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satide. O contacto ou a inalagdo dos pos pode

provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratéria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada (11) pela frente na ferramenta
elétrica. Pressione a bateria completamente para dentro da
ferramenta elétrica, até a mesma ficar bem bloqueada.

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica prima primeiro o blogueio
de ligagdo (1) e a seguir o interruptor de ligar/desligar (2) e
mantenha-o premido.

Alampada (10) acende-se com o interruptor de ligar/
desligar (2) ligeira ou completamente premido e permite
iluminar o local de trabalho em caso de condigdes de
luminosidade desfavoraveis.

Para desligar solte o interruptor de ligar/desligar (2).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/
desligar (2) ndo pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Instrucoes de trabalho

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranga
com ambas as maos.

Selecione a posicdo de corte apropriada para a sua peca a

ser trabalhada, de modo que o méaximo possivel de dentes

da lamina da serra de fita (6) se encontrem no corte

(ver figuraF).

Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com o auxilio de

guia (5) na peca a ser trabalhada e baixe lentamente a

l&mina de serra de fita (6) sobre o corte.

Trabalhar com pressao moderada e com avango uniforme.

Pouco antes do fim do corte, reduza a pressao e mantenha a

ferramenta elétrica ligeiramente elevada para que nao caia

sobre a peca.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal
Robert Bosch LDA
Avenida Infante D. Henrique
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Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

=S

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecolégica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletrénicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagoes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 33).
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere Iarea di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo ¢ collegato a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dellelettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

Bosch Power Tools
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che I'interruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra 'interruttore mentre si trasporta I'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con 'interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile pud provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora l'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il caricabatte-
ria consigliato dal produttore. Per un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
colo diincendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso puo provocare rischio di lesioni e di incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
puo dare origine a bruciature o incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. |l liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile puo causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Indicazioni di sicurezza per seghe a nastro

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli accessori da taglio en-
trano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell'elettroutensile, provocando una scossa elettrica.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e cio potrebbe causare la perdita di control-
lo dell'utensile.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare Ielettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Terminata I'operazione di taglio, spegnere elettrou-
tensile ed estrarre la lama della sega a nastro dal ta-
glio eseguito soltanto quando si sara arrestata com-
pletamente. In questo modo si evita di provocare un con-
traccolpo e si puo posare I'elettroutensile senza nessun
pericolo.

» Utilizzare esclusivamente lame della sega a nastro non
danneggiate e non difettose. Lame per seghe a nastro
deformate oppure non affilate possono rompersi oppure
causare un contraccolpo.

» Tenere lontano dalla lama della sega a nastro lubrifi-
canti o olio. Eliminare I'olio in eccesso prima del ta-
glio. In caso contrario la lama della sega a nastro puo sci-
volare.

» Non esercitare una forte pressione sulla lama della se-

ga a nastro durante |'operazione di taglio. Una pressio-

ne eccessiva puo causare scivolamento o rottura della la-
ma della sega a nastro. Vi & rischio di lesioni.

Non frenare la lama della sega a nastro premendo late-

ralmente dopo lo spegnimento. La lama della sega a na-

stro pud venire danneggiata, rompersi oppure causare un
contraccolpo.

» Non toccare la lama della sega a nastro dopo il lavoro,
finché non si é raffreddata. La lama della sega a nastro
si surriscalda durante il lavoro.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione

v
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sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio pud
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Utilizzandolo con appoggi fissi, I'utensile € indicato per ese-
guire tagli di troncatura su plastica, metallo e gomma. L'uten-
sile & indicato per eseguire tagli rettilinei con angolo obliquo
fino a 45°. Attenersi alle indicazioni consigliate relative alle
lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Pulsante di sicurezza dellinterruttore di avvio/arresto
(2) Interruttore di avvio/arresto

(3) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(4) Fermaglio di chiusura per copertura

(5) Ausilio di guida

(6) Lama per sega a nastro®

(7) Dispositivo guidalama
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(8) Freccia del senso di rotazione sulla carcassa
(9) Levadi precarico lama per sega a nastro
(10) Luce dilavoro
(11) Batteria®

(12) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(13) Coperturalama per sega a nastro

(14) Tasto di shloccaggio della batteria

(15) Indicatore del livello di carica della batteria”
(16) Tasto di indicazione del livello di carica®
(17) Rullo lama per sega a nastro

a) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Sega a nastro GCB 18V-63

Codice prodotto 3601BA04..

Tensione nominale V= 18

Numero di giri a vuoto® m/min 162

Dimensioni della lama mm  733x12,7x0,35

Profondita di taglio max. mm 63,5

Peso secondo kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente con- C 0...+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- C -20...+50

sentita durante il funziona-

mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V...

ProCORE18V...

Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 8.0Ah
B) infunzione della batteria utilizzata
C) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 60745-2-20.

Il'livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 79 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente

aEN 60745-2-20:

Taglio sumetallo: a, = 5,3 m/s’, K = 1,5 m/s’

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pid.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Iinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria

La batteria (11) & dotata di due livelli di bloccaggio, preposti
ad impedire che la batteria stessa cada all’'esterno, qualoraiil
tasto di shloccaggio batteria (14) venga premuto inavverti-
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tamente. Sino a quando la batteria & inserita nell’elettrouten-
sile, essa viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.
Per rimuovere la batteria (11), premere il tasto di shloccag-
gio (14) ed estrarre verso I'alto la batteria dall'elettroutensi-
le. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o &x. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%
Tipo di batteria ProCORE18V...

Nw
LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Introduzione/sostituzione della lama per segaa

nastro

» Durante il montaggio della lama per sega a nastro, in-
dossare guanti protettivi. Il contatto con la lama per se-
ga a nastro comporta pericolo di lesioni.

» Indossare sempre occhiali protettivi. Gli occhiali pro-
tettivi riducono il rischio di lesioni.

Scelta della lama per sega a nastro

Una panoramica delle lame per sega a nastro consigliate & ri-
portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
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Introduzione della lama per sega a nastro

(vedere Figg. A-E)

Allentare i due fermagli di chiusura (4) @ ed aprire la coper-

tura (13) @. Ruotare la leva (9) di 180° nel senso di rotazio-

ne, fino a battuta.

Condurre la lama per sega a nastro (6) in sequenza nei di-

spositivi guidalama (7). Il retro della lama dovra trovarsi a

contatto con i supporti nella parte inferiore dei dispositivi

guidalama (7).

Condurre la lama per sega a nastro (6) in sequenza attorno

ai due rulli (17).

Ruotare la leva (9) di 180° all'indietro, fino a battuta. Verifi-

care che lalama per sega a nastro (6) sia correttamente po-

sizionata attorno ai due rulli (17). Richiudere la copertura

(13) sino a far scattare in posizione i fermagli di

chiusura (4).

» Verificare che la lama per sega a nastro (6) sia corret-
tamente inserita in sede. A tale scopo, accendere e
spegnere ripetutamente Pelettroutensile. Una lama
per sega a nastro montata in modo non corretto puo di-
staccarsi e causare lesioni.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

Inserimento della batteria

Spingere la batteria (11) carica nell’elettroutensile, introdu-
cendola dal lato anteriore. Spingere completamente la batte-
ria nell’elettroutensile, fino a bloccarla in modo sicuro.

Avvio/arresto
Per accendere I'elettroutensile, premere dapprimaiil pul-

sante di sicurezza (1), dopodiché premere l'interruttore di
avvio/arresto (2) e mantenerlo premuto.
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La minitorcia integrata (10) si accendera quando l'interrut-
tore di avvio/arresto (2) verra premuto, leggermente o com-
pletamente, consentendo d’illuminare I'area di lavoro in con-
dizioni di luce sfavorevoli.

Per spegnere, rilasciare l'interruttore di avvio/arresto (2).
Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, I'interruttore di avvio/
arresto (2) non puo essere bloccato, ma deve invece restare
costantemente premuto durante il funzionamento.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi
Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo

subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-

mento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non tor-
nera nel campo di temperatura ottimale per il funzionamen-
to.

Indicazioni operative

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Scegliere la posizione di taglio adatta al pezzo in lavorazione,

in modo che la lama per sega a nastro (6) ingrani nel taglio

con il maggior numero di denti possibile (vedere Fig. F).

Accendere I'elettroutensile, sistemarlo sul pezzo in lavora-

zione con l'ausilio di guida (5) ed abbassare lentamente la la-

ma per sega a nastro (6) all'interno del taglio.

Lavorare con pressione moderata ed avanzamento unifor-

me.

Poco prima della fine del taglio, ridurre la pressione e mante-

nere I'elettroutensile leggermente sollevato, in modo che

non cada sul pezzo in lavorazione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 38).
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle
WING aanwijzingen. Als de waarschuwin-

gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor bandzagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als accessoires in aanraking
komen met een spanningvoerende draad, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het bandzaagblad
pas uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stil-
stand is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u
het elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik uitsluitend onbeschadigde bandzaagbladen
die in een onberispelijke staat verkeren. Verbogen of
niet-scherpe bandzaagbladen kunnen breken of een te-
rugslag veroorzaken.

» Houd smeermiddelen of olie uit de buurt van het band-
zaaghblad. Veeg overtollige olie voor het zagen hele-
maal af. Het bandzaagblad kan anders wegglijden.

» Oefen tijdens de werkzaamheden geen sterke druk op
het bandzaaghblad uit. Te sterke druk kan tot wegglijden
of breken van het bandzaagblad leiden. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

» Rem het bandzaagblad na het uitschakelen niet af
door er aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het
bandzaagblad beschadigd worden, breken of een terug-
slag veroorzaken.

» Pak het bandzaagblad na de werkzaamheden niet
vast, voordat het afgekoeld is. Het bandzaagblad wordt
tijdens de werkzaamheden zeer heet.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.
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» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

B Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

—
C

m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
baa sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun doorzagen van kunststof, metaal en rubber. Het is ge-
schikt voor recht zagen met een verstekhoek tot 45°. De ad-
viezen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar

(2) Aan/uit-schakelaar

(3) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(4) Sluitklem voor afdekking

(5) Geleidingshulp

(6) Bandzaagblad”

(7) Zaagbladgeleiding

(8) Draairichtingpijl op machinehuis

(9) Hendel voor voorspanning bandzaagblad
(10) Werklicht
(11) Accu”
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(12) Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
(13) Afdekking voor bandzaaghblad

(14) Accu-ontgrendelingstoets

(15) Accu-oplaadaanduiding”

(16) Toets voor oplaadaanduiding”

(17) Rol voor bandzaagblad

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Bandzaag GCB 18V-63

Productnummer 3601BA04..

Nominale spanning V= 18

Onbelast toerental” m/min 162

Zaagbladafmetingen mm 733x12,7x0,35

Max. zaagdiepte mm 63,5

Gewicht volgens kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

Aanbevolen omgevingstem- C 0..+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- © -20...+50

peratuur bij gebruik® en bij

opslag

Aanbevolen accu's GBA18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadappara- GAL 18...

ten GAX 18...

GAL 36...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 8.0Ah
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60745-2-20.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 79 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-20:

Zagen van metaal: a, = 5,3 m/s’, K = 1,5 m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
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passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen

De accu (11) beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van
de accu-ontgrendelingstoets (14) uit het elektrische gereed-
schap valt. Zolang de accu in het elektrische gereedschap is
geplaatst, wordt deze door een veer op de juiste plaats ge-
houden.

Voor het verwijderen van de accu (11) drukt u op de ont-
grendelingstoets (14) en trekt u de accu uit het elektrische
gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...
LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60%
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
N

LED's Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100 %
Permanent licht 4x groen 60-80 %
Permanent licht 3x groen 40-60 %
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Bandzaagblad bevestigen/vervangen

» Draag bij de montage van het bandzaagblad veilig-
heidshandschoenen. Bij het aanraken van het bandzaag-
blad bestaat verwondingsgevaar.

» Draag altijd een veiligheidsbril. Een veiligheidsbril ver-
mindert het risico van verwondingen.

Bandzaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde bandzaagbladen vindt u aan

het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Bandzaagblad bevestigen (zie afbeeldingen A-E)

Maak de beide sluitklemmen (4) @ los en klap de

afdekking (13) @ open. Draai de hendel (9) 180°in draai-

richting tot aan de aanslag.
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Breng het bandzaagblad (6) achtereenvolgens in de
zaagbladgeleidingen (7) naar binnen. De rugzijde van het
zaagblad moet de lagers in het onderste gedeelte van de
zaagbladgeleidingen (7) raken.

Leid het bandzaagblad (6) achtereenvolgens om de beide

rollen (17).

Draai de hendel (9) 180° terug tot aan de aanslag. Contro-

leer of het bandzaagblad (6) correct om de beide rollen (17)

geplaatst is. Klap de afdekking (13) terug tot de

sluitklemmen (4) vastklikken.

» Controleer of het bandzaagblad (6) correct zit. Scha-
kel het elektrische gereedschap meerdere keren kort
in en uit. Een niet correct gemonteerd bandzaagblad kan
losraken en u verwonden.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu (11) vanaf de voorkant in het elektri-
sche gereedschap. Duw de accu volledig in het elektrische
gereedschap tot de accu stevig vergrendeld is.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u eerst op de inschakelblokkering (1) en vervolgens op de
aan/uit-schakelaar (2) en houdt u deze ingedrukt.

De lamp (10) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (2) en hiermee kan het werkbereik bij ongunstige
lichtomstandigheden verlicht worden.

Voor het uitschakelen laat u de aan/uit-schakelaar (2) los.
Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-
schakelaar (2) niet worden vergrendeld, maar moet tijdens
het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.
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Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap
niet overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het
overschrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt
de elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich
weer in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Kies de juiste zaagpositie voor uw werkstuk, zodat zoveel

mogelijk tanden van het bandzaagblad (6) in de snede zitten

(zie afbeelding F).

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met de

geleidingshulp (5) op het werkstuk en laat het

bandzaagblad (6) langzaam in de snede zakken.

Werk met matige druk en gelijkmatige voorwaartse bewe-

ging.

Verminder de druk kort voér het einde van de zaaglijn en

houd het elektrische gereedschap iets omhoog, zodat het

niet op het werkstuk valt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 44).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktgj

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-
ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-verktsj ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktejet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er treaet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.
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» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-verk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktaj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek
fradele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.
Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

El-vaerktgjet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skee-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
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formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej
» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet

af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Service
» Serg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til bandsave
» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar

du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skarevarktejet kom-
mer i kontakt med en stramfarende ledning, kan ogsa me-
taldele pa el-vaerktgjet blive stramfarende, sa brugeren
far sted.

Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod kroppen, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

El-vaerktgjet skal altid veere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
vaerktejet setter sig fast i emnet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er feerdig med at save, og

trek forst bandsavklingen ud af snittet, nar den star
helt stille. Pa den mdde undgar du tilbageslag, og du kan
leegge el-vaerktajet sikkert fra dig.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfri bandsavklinger. Bo-

jede eller uskarpe bandsavklinger kan braekke eller fare til
tilbageslag.

» Hold smgremiddel eller olie vaek fra bandsavklingen.

Tor al overskydende olie vaek, for savarbejdet pabe-
gyndes. Ellers kan bandsavklingen skride.
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» Udsat ikke bandsavklingen for stort tryk under ar-
bejdet. For stort tryk kan medfere, at bandsavklingen
skrider eller braekker. Der er risiko for at komme til skade.

» Forsag ikke at bremse bandsavklingen ved at trykke
pa siden af den, efter at maskinen er blevet slukket.
Bandsavklingen kan beskadiges, braekke eller fare til til-
bageslag.

» Berer forst bandsavklingen efter arbejdet, nar den er
kolet helt af. Bandsavklingen bliver meget varm under
arbejdet.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-varkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sztte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg lege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

[ ) Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
| EN slutning.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktgjet er, nar det er anbragt pa et fast underlag, bereg-
net til at udfare skillesnit i kunststof, metal og gummi. Det er
egnet til lige snit med en geringsvinkel pa op til 45°. Benyt de
anbefalede savklinger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
(2) Teend/sluk-knap

(3) Handgreb (isoleret grebsflade)
(4) Lukkeklemme til afdeekning

(5) Feringshjzlp

(6) Bandsavklinge®

(7) Savklingefaring

(8) Retningspil pa huset

(9) Arm til forspaending af bandsavklinge
(10) Arbejdslys
(11) Akku?
(12) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)
(13) Afdakning til bandsavklinge
(14) Batterioplasningsknap
(15) Akku-ladetilstandsindikator®
(16) Knap til ladetilstandsindikator”
(17) Rulle til bandsavklinge

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Bandsav GCB 18V-63

Varenummer 3601BA04..

Nominel spanding V= 18

Omdrejningstal, ubelastet”  m/min 162

Savklingens mal mm 733x12,7x0,35

Maks. snitdybde mm 63,5

Vagt iht. kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

Anbefalet omgivelsestempe- C 0...+35

ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50

ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 8.0Ah
B) Afhaengigt af den anvendte akku
C) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-20.
El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 79 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stajniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-20:

Savning af metal: a, = 5,3 m/s’, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
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De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktg;j.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktgjet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Udtagning af akku

Akkuen (11) har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder
ud, hvis du skulle komme til at trykke pa akku-
oplasningsknappen (14) ved et uheld. Sa leenge batteriet
sidder i el-vaerktejet, holdes den i position af en fjeder.
Akkuen (11) tages ud ved at trykke pa oplasningsknappen
(14) og treekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.
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Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...
Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran 60-100 %
Konstant lys 2x gran 30-60%
Konstant lys 1x gran 5-30%
Blinkende lys 1x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
W

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 5x gren 80-100 %
Konstant lys 4x grgn 60-80 %
Konstant lys 3x grgn 40-60 %
Konstant lys 2x grgn 20-40%
Konstant lys 1x grgn 5-20%
Blinkende lys 1x gran 0-5%

Istning/udskiftning af bandsavklinge

» Brug beskyttelseshandsker, nar bandsavklingen mon-
teres. Bergring med bandsavklingen er forbundet med
kvaestelsesfare.

» Brug altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesbriller ned-
satter risikoen for personskader.

Valg af bandsavklinge

En oversigt over anbefalede bandsavklinger findes bag i den-
ne vejledning.

Iszetning af bandsavklinge (se billede A-E)

Lagsn de to laseklemmer (4) @, og vip afdaekningen (13) @
op. Sving armen (9) 180°i drejeretningen til anslag.

Indfer bandsavklingen (6) efter hinanden i
savklingeferingerne (7). Bagsiden pa savklingen skal berare
lejerne i den nederste del af savklingefaringerne (7).

Fer bandsavklingen (6) efter hinanden omkring de to

ruller (17).

Sving armen (9) 180°i drejeretningen tilbage til anslag. Kon-
trollér, om bandsavklingen (6) er positioneret korrekt om-
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kring de to ruller (17). Vip afdaekningen (13) tilbage, indtil

laseklemmerne (4) gar i indgreb.

» Kontrollér, at bandsavklingen (6) er monteret kor-
rekt. Teend og sluk kort for el-vaerktgjet flere gange.
En ikke korrekt monteret bandsavklinge kan lgsne sig og
kvaeste dig.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som

kraeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Iszetning af akku

Skub den opladede akku (11) ind i el-veerktgijet forfra. Tryk
akkuen heltind i el-vaerktaijet, til akkuen er last sikkert.

Taend/sluk

For at taende el-vaerktgjet skal du ferst aktivere
kontaktspaerren (1) og derefter trykke pa teend/sluk-
knappen (2) og holde den inde.

Lampen (10) lyser, nar teend/sluk-knappen (2) er trykket let
eller helt ind, sa arbejdsomradet kan oplyses under darlige
lysforhold.

For at slukke skal du slippe teend/sluk-knappen (2).
Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan taend/sluk-knappen (2)
ikke lases, men skal trykkes ned og hele tiden holdes nede
under arbejdet.

Temperaturafhzangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte
batteri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil
varktejet igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-
omrade.

Arbejdsvejledning

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Velg den egnede snitposition for dit emne, sa sa mange taen-
der som muligt pa bandsavklingen (6) er i snittet

(se billede F).

Teend el-vaerktejet, anbring det pa emnet med
faringshjlpen (5), og senk bandsavklingen (6) langsomt
ned i snittet.

Arbejd med middel tryk og jeevn fremfaring.

Reducér trykket, kort far snittet er feerdigt, og hold el-vark-
tojet let opad, sa det ikke falder ned pa emnet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktoj og el-varktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.
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Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
% genbruges pa en miljgvenlig made.
(>))

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 48).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[YVARNING Las noga igenom alla
sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sdkerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.
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Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin i
ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ntsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en limplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Bosch Power Tools
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett ldmpligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen dr farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel stt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for bandsagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Om skarverktygen kommer i kontakt
med en spanningsforande ledning sa kan ocksa
apparatdelar i metall sdttas under spanning och
anvandaren kan fa en elektrisk stot.

» Anvénd klimmor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
arbetsform. Om du haller arbetsstycket i handen eller
mot kroppen &r det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska varai paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Sla fran elverktyget nar arbetsmomentet &r avslutat
och dra bandsagbladet ur sagsnittet forst nar
sagbladet har stannat. Darigenom undviks bakslag och
elverktyget kan sakert laggas at sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria bandsagblad.
Deformerade eller oskarpa bandsagblad kan brytas eller
orsaka bakslag.

» Smorjmedel eller olja far inte finnas pa
bandsagbladet. Fore sagning torka av dverskottsolja. |
annat fall kan bandsagbladet slira.

» Tryck inte for kraftigt mot bandsagbladet under
arbetet. For kraftigt tryck kan leda till att bandsagbladet
slirar eller bryts. Skaderisk foreligger.

» Bandsagbladet far efter frankoppling inte bromsas
upp med tryck fran sidan. Bandsagbladet kan skadas,
brytas eller orsaka bakslag.

» Efter avslutat arbete berdr inte bandsagbladet innan
det svalnat. Bandsagbladet blir mycket hett under
arbetet.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

160992A7TJ1(05.07.2022)

Bosch Power Tools



» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

O léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Om arbetsstycket star pa fast underlag kan elverktyget
anvandas for sagning i plast, metall och gummi. Elverktyget
ar lampligt for raka snitt med en geringsvinkel upp till 45°.
Beakta rekommendationen av sagblad.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Startsparr for strombrytare
(2) Strombrytare
(3) Handtag (isolerad greppyta)
(4) Forslutningsklamma for kdpa
(5) Styrhjalp
(6) Bandsagblad?
(7) Sagbladsstyrskena
(8) Riktningspil pa holjet
(9) Spak for forspanning av bandsagbladet
(10) Arbetsbelysning
(11) Batteri®
(12) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(13) Kapa for bandsagbladet
(14) Batteriets upplasningsknapp
(15) Indikering batteristatus”
(16) Knapp for laddningsniva®
(17) Hjul fér bandsagblad

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601BA04..
Markspénning V= 18
Tomgangsvarvtal” m/min 162
Sagbladsmatt mm  733x12,7x0,35
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Bandsag GCB 18V-63

max. sagdjup mm 63,5

Vikt enligt kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

Rekommenderad © 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tilldten © -20...+50

omgivningstemperatur vid

drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Uppmiitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah.
B) Beroende pa anvént batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berédknat enligt EN 60745-2-20.

Den A-klassade bullernivan for enheten ar typiskt 79 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan dverskrida

angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 60745-2-20:

Ségning av metall: a, = 5,3 m/s?, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Bosch Power Tools
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Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet (11) har tva lassteg som forhindrar att batteriet
faller ut vid ett oavsiktligt tryck pa batteriets
upplasningsknapp (14). Nar batteriet ar insatt i elverktyget
halls den med en fjader i ratt lage.

For att ta ut batteriet (11) trycker du pa
upplasningsknappen (14) och drar ut batteriet fran
elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Batterityp GBA 18V...
D .

LE Kapacitet

Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%
Batterityp ProCORE18V...

LW

LED Kapacitet
Fast ljus 5x gront 80-100 %

LED Kapacitet
Fast ljus 4x gront 60-80%
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Montering/byte av bandsagblad

» Anvand skyddshandskar vid montering av
bandsagbladet. Om bandsagbladet berdrs finns risk for
personskada.

» Anvand alltid skyddsglaségon. Skyddsglasogon
minskar risken fér personskador.

Vilj bandsagblad

En oversikt av rekommenderade bandségblad finns i slutet
av denna bruksanvisning.

Sitta in bandsagbladet (se bild A-E)

Lossa de bada forslutningsklammorna (4) @ och fall upp

kapan (13) @. Vrid spaken (9) i 180°i rotationsriktning till

anslag.

For in bandséagbladet (6) i sagbladsstyrskenan (7).

Sagbladets baksida maste berora lagret i den undre delen av

sagbladsstyrningen (7).

Linda bandsagbladet (6) runt de bada hjulen (17).

Vrid spaken (9) i 180° tillbaka till anslag. Kontrollera att

bandsagbladet (6) ligger korrekt runt de bada hjulen (17).

Fall kapan (13) bakat tills forslutningsklammorna (4)

snapper fast.

» Kontrollera att bandsagbladet (6) sitter korrekt. Sla
pa och sténg av elverktyget flera ganger. Ett
felmonterat bandsagblad kan lossa och skada dig.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.
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Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

Skjut in det laddade batteriet (11) framifran i elverktyget.
Tryck fullstandigt in batteriet i elverktyget sa att det laser i
lage.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget, tryck forst pa

startsparren (1) och darefter pa strombrytaren (2) och hall
den intryckt.

Lampan (10) lyser vid latt eller helt intryckt

strombrytare (2) och belyser arbetsomradet vid daliga
ljusforhallanden.

For att stanga av slapper du strombrytaren (2).
Anmarkning: av sdkerhetsskal kan strémbrytaren (2) inte
lasas, utan maste tryckas in under drift.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller
overskridande av den tilldtna batteritemperaturen stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

Arbetsanvisningar

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Valj ett lampligt snittlage for arbetsstycket sa att s manga

som mojligt av bandsagbladets (6) tander ligger i snittet

(se bild F).

Sla pa elverktyget, satt det med styrhjalpen (5) pa

arbetsstycket och sank langsamt ner bandsagbladet (6) i

snittet.

Saga med mattligt tryck och konstant matning.

Minska trycket kort fore snittets slut och hall elverktyget latt

uppat sa att det inte faller mot arbetsstycket.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.
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Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning
ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.
(=]

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehdller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillforas en miljanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 53).

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy
I[N ADVARSEL Les alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjaleskap. Det er starre fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stroemkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, klzer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktayet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
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elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er
egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for bandsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger. Hvis
skjereverkteyet bergrer en spenningsfarende ledning,
kan det ogsa fare til spenning pa maskindeler i metall, og
dermed til elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Elektroverkteyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverktgyet henger seg opp i emnet.

» Sla av elektroverktoyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk bandsagbladet ut av snittet for sagbladet har
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stoppet helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverktayet sikkert ned.

» Bruk kun uskadede, feilfrie bandsagblad. Bayde eller
uskarpe bandsagblad kan brekke eller forarsake
tilbakeslag.

» Hold smeremidler eller olje unna bandsagbladet. Terk
overfladig olje godt av fer du skjaerer. Bandsagbladet
kan ellers skli.

» lkke gi sterkt trykk pa bandsagbladet i lspet av
arbeidet. For sterkt trykk kan fare til at bandsagbladet
sklir eller brekker. Det kan oppsta personskader.

» Brems ikke bandsagbladet etter utkoplingen ved &
trykke det mot siden. Bandsagbladet kan skades,
brekke eller forarsake tilbakeslag.

» lkke ta pa bandsagbladet etter arbeidet for det er
avkjelt. Bandsagbladet blir sveert varmt under arbeidet.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

g} Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

7

4

fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner
Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til 3 utfere kappinger
kunststoff, metall og gummi pé faste underlag. Det er egnet
for rette snitt med en gjeeringsvinkel pa inntil 45°. Ta hensyn
til sagbladanbefalingene.

Bosch Power Tools
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Innkoblingssperre for av/pa-bryter

(2) Av/pa-bryter

(3) Handtak (isolert grepsflate)

(4) Laseklemme for deksel

(5) Faringshjelp

(6) Bandsagblad?

(7) Sagbladfering

(8) Dreieretningspil pa huset

(9) Spak for forspenning bandsagblad
(10) Arbeidslys
(11) Batteri®
(12) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(13) Deksel for bandsaghblad
(14) Utlgserknapp for batteri
(15) Indikator for batteriladeniva®
(16) Knapp for ladenivaindikator®
(17) Rull for bandsagblad

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Béandsag GCB 18V-63

Artikkelnummer 3601BA04..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall’ m/min 162
Sagbladmal mm  733x12,7x0,35
Maks. skjeeredybde mm 63,5
Vekt i samsvar med kg 3,7-4,7%
EPTA-Procedure 01:2014
Anbefalt 1 0..+35
omgivelsestemperatur ved
lading
Tillatt omgivelsestemperatur “C -20...+50
under drift og ved lagring
Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah
B) Avhengig av batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-20.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverkteyet er 79 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Steynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 60745-2-20:

Saging av metall: a, = 5,3 m/s’, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For & sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nér batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» lIkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverkteyet. Batteriet
kan ta skade.

Folg informasjonene om kassering.
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Fjerning av batteriet

Batteriet (11) har to lasetrinn som skal hindre at batteriet
faller ut hvis batteriutlaserknappen (14) trykkes utilsiktet.
Sa lenge batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i
posisjon av en fjaer.

For a ta ut batteriet (11) trykker du pa utleserknappen (14)
og trekker batteriet ut av elektroverktayet. lkke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller =>for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...
Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 1x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
N

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 5 grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80 %
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-20%
Blinker 1x grant 0-5%

Innsetting/utskifting av bandsagbladet

» Bruk vernehansker nar du setter pa bandsagbladet.
Ved bergring av bandsagbladet er det fare for skader.

» Bruk alltid vernebriller. Vernebriller reduserer faren for
skader.

Valg av bandsagblad

En oversikt over anbefalte sagblad finner du bak i denne

instruksen.

Sette pa bandsagblad (se bilde A-E)

Lasne de to laseklemmene (4) @, og dpne dekselet (13) ©.
Sving spaken (9) 180°i dreieretningen, til den stopper.
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Fer bandsagbladet (6) inn i sagbladfaringene (7) etter tur.
Baksiden pa sagbladet ma bergre lagrene i den nedre delen
av sagbladferingene (7).

For bandsagbladet (6) rundt de to rullene (17).

Sving spaken (9) 180° tilbake, til den stopper. Kontroller om

bandsagbladet (6) er plassert riktig rundt de to rullene (17).

Fell dekselet (13) tilbake til Iaseklemmene (4) lases.

» Kontroller at bandsagbladet (6) sitter riktig. Sla
elektroverktayet pa og av en kort stund gjentatte
ganger. Et bandsagblad som ikke er korrekt montert kan
lzsne og skade deg.

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting
Innsetting av batteriet
Skyv det ladede batteriet (11) inn i elektroverktayet forfra.

Trykk batteriet fullstendig inn i elektroverktayet til batteriet
er sikkert last.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du ferst pa
innkoblingssperren (1) og deretter pa av/pa-bryteren (2)
og holder deninne.

Lampen (10) lyser nar av/pa-bryteren (2) trykkes litt eller
heltinn, og gir mulighet til & lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For a sla av slipper du av/pa-bryteren (2).

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (2)
lases, men ma holdes kontinuerlig inne under drift.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverktayet
av helt til det igjen har optimal driftstemperatur.

Bosch Power Tools

160992A7TJ](05.07.2022)



58 | Suomi

Arbeidshenvisninger

» Hold elektroverktayet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverktoyet fares sikrere med begge hender.

Velg egnet skjeereposisjon for emnet, slik at sa mange tenner

pa bandsagbladet som mulig (6) er i snittet (se bilde F).

Sla pa elektroverktayet, sett det pa emnet med

faringshjelpen (5) og senk bandsagbladet (6) langsomt ned i

snittet.

Arbeid videre med middels trykk og jevn fremfaring.

Reduser trykket like fer snittet er ferdig og hold

elektroverktayet litt opp, slik at det ikke faller ned pa emnet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 58).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[YVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kdytto-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjei-

den noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa séahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-
taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoista sahko-
tyokalua.

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epdjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
péristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.
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Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kaytd
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotyokalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kanssa on pakko tyoskennelld kos-
teassa ymparistdssa, talldin on kdytettiva vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
siahkotyokalua kayttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettdessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentaa louk-
kaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkétyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

> Kayti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kaytd
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
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jakdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, etti se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalun kdytto ja huolto

» Al ylikuormita sihkotyokalua. Kiyta kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkatydkalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kiynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkatyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sditdja, vaihdat tarvik-
keita tai viet sahkotyokalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu ennen kayt-
toa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Tietyn tyyppiselle akulle soveltuva latauslaite
saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos silld ladataan muun
tyyppisid akkuja.

» Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kéytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai sytyt-
tad tulipalon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta timan nesteen koskettamista. Jos nes-
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tettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin, kadnny li-
saksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-
heuttaa drsytysta ja palovammoja.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kayttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tama varmistaa sen, ettd sahkétyokalu pysyy
turvallisena.

Vannesahojen turvallisuusohjeet

» Pida sdahkdtyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja. Jos terd kos-
kettaa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda tyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

» Kiinnitd tyokappale tydalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pitaminen ka-
dessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettdmiseen.

» Pida kidet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kiydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tydkappaleeseen.

» Sammuta sahkotyokalu sahaamisen jdlkeen ja odota,
ettd terd on taysin pysahtynyt, ennen kuin nostat van-
nesahanteran sahausurasta Télld tavalla valtat takaiskun
ja voit asettaa sahkotyokalun turvallisesti sailytysalus-
talle.

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
vannesahanteria. Taipuneet tai tylsat vannesahanterat
voivat katkea tai aiheuttaa takaiskun.

» Al tahri vannesahanterai voiteluaineella tai oljylla.
Pyyhi dljytahrat huolellisesti pois ennen sahaustyon
aloittamista. Vannesahantera saattaa muutoin luistaa
pinnalla.

» Viltd vannesahanterin voimakasta painamista sahaa-
misen aikana. Liian voimakas painaminen saattaa johtaa
vannesahanteran luistamiseen tai katkeamiseen. Louk-
kaantumisvaara.

» Ald jarruta vannesahanteraa sivusuuntaisesti kuormit-
tamalla moottorin sammuttamisen jilkeen. Vannesa-
hantera saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takais-
kun.

» Ali koske vannesahanteriin toiden jilkeen, ennen
kuin se on ehtinyt jadhtya. Vannesahanterd kuumenee
voimakkaasti kdytossa.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Odota, kunnes sdhkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-

nan menettamisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai

jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kddnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tysta. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.
» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai

kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain

talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-

g} Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
acarc kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
;‘oy‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
baa kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu sahaamiseen muoviin, metalliin
jakumiin tukevan alustan paalld. Sahkotyokalu soveltuu suo-
ralinjaiseen sahaamiseen enintaan 45°:n jiirikulmalla. Nou-
data sahanteriin liittyvid suosituksia.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(2) Kaynnistyskytkin
(3) Kahva (eristetty kahvapinta)
(4) Suojuksen lukitsin
(5) Apuohjain
(6) Vannesahantera®
(7) Sahanterdohjain
(8) Kiertosuuntanuoli kotelossa
(9) Vipu vannesahanteran esijannitysta varten
(10) Tydvalo
(11) Akku”
(12) Lisakahva (eristetty kahvapinta)
(13) Vannesahanteran suojus
(14) Akun lukituksen avauspainike
(15) Akun lataustilan ndytts”
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(16) Lataustilan nayton painike”
(17) Vannesahanteran pyora

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkuvannesaha GCB 18V-63

Tuotenumero 3601BA04..

Nimellinen jannite V= 18

Tyhjakayntikierrosluku® m/min 162

Sahanteran mitat mm  733x12,7x0,35

Maks. sahaussyvyys mm 63,5

Paino kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014 -

ohjeiden mukaan

Suositeltu ympdriston ldm- © 0...+35

potila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampdétila < -20...+50

kaytossa® ja sdilytyksessd

Suositellut akut GBA 18V...

ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun ProCORE18V 8.0Ah

kanssa
B) riippuen kaytetystd akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 60745-2-20
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso

on 79 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa toiden
aikana ylittad ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!
Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-20 mu-
kaan:

sahaaminen metalliin: a, = 5,3 m/s%, K = 1,5 m/s’

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
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kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan térind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkatyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection (ECP)"

(elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautumisen

estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin katkaisee

sahkotyokalun toiminnan: kdyttotarvike pysahtyy.

» Ald paina enii kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomioi havitysohjeet.

Akun irrottaminen

Akussa (11) on kaksi lukitusvaihetta, milld estetaan akun ir-
toaminen, jos painat tahattomasti akun lukituksen avauspai-
niketta (14). Sahkotyokalussa oleva akku pysyy paikallaan
jousen avulla.

Kun haluat irrottaa akun (11) sahkotyckalusta, paina lukituk-
sen avauspainiketta (14) ja veda akku pois. Al irrota akkua
vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndyton paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
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Akkutyyppi GBA 18V...
LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
Nw

LED-valot Kapasiteetti

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80%
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihread valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Vannesahanterin asennus/vaihto

» Kayta tyokasineitd, kun asennet vannesahanteran.
Vannesahanteraa kosketettaessa on olemassa loukkaan-
tumisvaara.

» Kayta aina suojalaseja. Suojalasit vahentavat loukkaan-
tumisvaaraa.

Vannesahanterdn valinta

Loydat katsauksen suositeltavista vannesahanteristd taman
ohjeen lopusta.

Vannesahanteran asentaminen (katso kuvat A-E)

Avaa molemmat lukitsimet (4) @ ja kadnna suojus (13) @

auki. Kaanna vipua (9) 180°:n verran kiertosuuntaan rajoitti-

meen asti.

Ohjaa vannesahantera (6) vuoron peraan

sahanteraohjaimiin (7). Sahanteran selkapuolen taytyy kos-

kettaa sahanterdohjaimien (7) alaosan laakereita.

Ohjaa vannesahantera (6) vuoron perdan molempien

pyorien (17) ympari.

Kaanna vipua (9) 180°:n verran takaisin rajoittimeen asti.

Tarkasta, ettd vannesahantera (6) on oikein paikallaan mo-

lempien pyorien (17) ymparilla. Kaanna suojusta (13) takai-

sin, kunnes lukitsimet (4) napsahtavat kiinni.

» Tarkasta vannesahanterin (6) oikea asennus. Kdyn-
nistd ja sammuta sahkotyokalu useamman kerran.
Vaarin asennettu vannesahantera voi irrota ja vahingoit-
taa sinua.

Pélyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahell oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Tyonna ladattu akku (11) etukautta sahkotyokalun sisaan.
Paina akku kokonaan sahkétyokalun sisadn niin, ettd se lukit-
tuu kunnolla paikalleen.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu painamalla ensin
kdynnistysvarmistinta (1) ja paina sen jélkeen
kaynnistyskytkin (2) pohjaan.

Valo (10) syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (2). Sen
avulla voit valaista tyoskentelyalueen.

Sammuta tyokalu vapauttamalla kdynnistyskytkin (2).
Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (2) ei voi
lukita paalle, vaan sitd pitaa painaa jatkuvasti kdyton aikana.

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Séhkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetdan maa-

rdysten mukaisesti. Ylikuormituksen tai lilan kuuman akku-
lampotilan yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkotyoka-
lun toiminnan, kunnes kayttélampétila on jélleen optimaali-
nen.

Tyoskentelyohjeita

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadell.

Valitse tyokappaleen katkaisuasento niin, ettd mahdollisim-

man monta vannesahanteran (6) hammasta on sahausu-

rassa (katso kuva F).

Kdynnista sahkotyokalu, aseta se apuohjaimella (5) tyokap-

paleen paalle ja upota vannesahantera (6) hitaasti sahausu-

raan.

Paina tyokalua vain kevyesti tyokappaletta vasten ja etene

tasaista vauhtia.

160992A7TJ1(05.07.2022)

Bosch Power Tools



Kevenna painamista vdhan ennen sahausuran loppua ja pida
sahkotyokalua hieman koholla, jotta se ei putoa tyékappa-
leen padlle.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madaraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokayttoon.
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Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsadadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut seka EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavdlliseen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 63).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Tevikég unodeifeig aopaAeiag yia nAekTpika
epyaleia
AwafBaoTe 6Aeg Ti umodeilelg

YTIPOEIAO- " "
TIOIHZH um‘pu)\eluq Kaumig 96nvleq. '
Apélelec KaTa TV THENON TwV UNodei-
Eewv aogalelac kat Twv odnylwv propel va mpokaAéoouv nAe-
ktpomAngia, mupkayid fi/kat cofapolc TpaupaTiopoUc.
®ulagre oAeg Tig mpoerbomonTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.
0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaeia mou
TpopodoToUVTaL amd TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awdio) kabwg kat o€ NAekTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlela oTo Xwpo epyaaiac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kabapo kat KaAd pwTi-
OpEVo. PUTIAVON f) OKOTEIVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epyaleore pe To nAekTpIKoO epyaleio oe mepiBaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog €kpnéng, OTwG e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) okOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o omoiog pnopet
va avapAEEeL Tn okovn 1 TIC avabupiaceLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. Xe MepINTWon amoonaong TG TPOTOXNE 0a¢ UMopel va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.
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HAexTpiki) acpaAela

» To 1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpoNMONMOL0ETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOmo. Mn XpnoijomoleiTe PIg MPOGUPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetanointa
@L¢ KatKataMnAeg mpileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» Amo@elyeTE TNV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVEC
emQaveleg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEp), Kouliveg i wuyela. ‘Otav To cHpa oac eival yelw-
pévo auaveral o kivouvoe nAektpomAntiag.

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTnV
uypaoia. H 61eiocbuon vepol o éva nAekTpIKO epyaeio au-
Eavet Tov Kivouvo nhektpomAnéiag.

» Mnv Tpafare o kaAwdto. Mn xpnowiomoleire To ka-
A@d1o yia Tn perapopa i To TpdBNyHa yia TNV amoclv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakpta and Oeppotnta, Addt, KoPTEPEC AKPES 1) KIvoU-
peva e€aptipara. Tuyov xahaopéva r mepmAeypéva nAe-
KTPIKA kKaAwdia au&avouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» 'Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpototeire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat katdAAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. H xpron
evog kahwdiou kataMnhou yia unaiBploug xwpoug eAat-
TwveLTov Kivéuvo nAektpomAnéiag.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpiKoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIGTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng Fl/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakom Slapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere mpocoxi oTnv epya-
00 IOU KAVETE Kal XPNOHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApELa
VAPKWTIKMV, OlVOTIVEUHATOC 1} pappdkwv. M otiypiaia
anpooetia Kara 1o XEPLopo Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou prmo-
el va o6nynoel e 6oBapolg TPauaTIoHOUG.

» Xpnotpomnoleite Tov MPoowmiko eZomAiopo mpooraciac.
®opare mivra mpoorareuTikd yuald. ‘'Otav popdTe
€vav KataAMnAo mpooTaTeuTIKO eOMAIGHO OMWC PAOKA TPO-
oraoiag and okovn, avrioAlodnTikG unodnpata acpaleiag,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTaOTiOES, avaAoya Le TO EKAOTO-
Te epyaAeio kaL T xpron Tou, eAaTTWVETAL O Kivbuvog Tpau-
HOTIOHOV.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBdeire, om0
Ouakonng eivar otn O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kaba¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. 'OTav PETAPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0 0TO SLaKOMTN ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, TOTE Snuloupyeirat Kivouvog TpauHaATIoH®Y.

» AnopakpUveTe amd To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpIeNG f) KA€G1a mpwv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaeio i kAel6i cuvappo-

Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU OMUPATOC 0aC Kal Slatnpeite mMAVToTE TNV 100-
pporia oag. ‘Etot pnopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYQAEi0 O€ MEQITTWOELS AMPOCOOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

®opare owori) evbupasia. Mn popare papdid polxa i
koopnpara. Kparare ta paAAwd, Ta polxa kat Ta yavra
oag pakpid amo Kwoupeva e€aptipara. XaAapn evoupa-
ola, koopnuata fi pakpta paAAid propel va epmakolv ota
KivoUpeva e€apTipara.

‘Otav undapyet n duvarotnra ocovéeong Siaraewv avap-
popnong i ouAAoyi¢ okovng, BePfawwBeire oL auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat OTLXpnoomololvTal 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong oKOVNC UNopei va eATTWOEL TOV
Kivéuvo mou mpoKaAeiTaL amod Tn okovn.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTuveTe To NAEKTPIKOG epyaAeio. Xpnotyo-

TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataAAnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEV MEPLOXT
loxuoc.

Mn xpnotpomoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo Srakommn On/OfFf. 'Eva nAekTpIkO €pya-
Aeio mou Gev pnopeite mA€ov va To B€aeTe 0€ AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

Tpapnére To pic and Tnv npila kay/f apatpéete TV
umarapia amd To nAekTPIKO epyaAkeio, mpoToU eKTe-
Aéoete omowadimote pUOpIoN, alAayi e€aptipartog i
mpotoU amoBnkeloeTe To NAKTPIKG epyaAeio. AuTd Ta
TIPOANTITIKG PETPA AOPAAELTC PEWWVOUV TOV KivUVo amo Tu-
XOv aBéANTN exkivnon Tou nAekTPWKOU epyaAeiou.

@ulare Ta nAekTpika epyaAeia mou de xpnotponolol-
VTaL HAKQLa AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAekTpIKOU €pyaleiou o€ dropa mou Sev eivat efor-
KEWHEVA pe To NAeKTPIKO epyaleio 1} Tig 0dnyieg yia Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAexTpIKa €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpoowd.

Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia. EAEyxere, av Ta Ki-
voUpeva e€apTipaTa eivat cwoTa eubuypappiopéva Kat
TIPOCAPHOGHEV I} HIMWE EXOUV OTIACEL TUXOV €€apTi-
para i omotadiimore GAAn KardoTaon, n onoia ennpe-
ader Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepi-
mrwon BAGPng, emokeudoTe To NAeKTPIKO epyaleio
TpW TN XpRoN. H Kakr ouvTienon Twv NAEKTPIKWV epya-
Aeiwv anoTeAel atria moAM®V aTuxnudaTwy.

Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVaOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unoWn Ti§ GUVORKEC EPYaciag Kal TG epyacieg mou
TipémeL va eKTeAeoTolv. H xpnatpomoinon Twv NAEKTPIKMV
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epyaleiwv yia epyacieg mou dev mpofAénovTalyr auTtd pmo-
el va Gnptoupynoel emkivouveg KATAOTATELC.

TTpoGEKTIKOG XELPIOPAG Kal Xprion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov Ppoprtioti) mou kaBopilerat
amo ToV KaTaoKeUaaTr). ‘Evag popTIoTAC MOU eival Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTIO UITATApL®V 6n-
uoupyei kivbuvo nupkaytac 6tav xpnotgorotnOei yia GAAeg
uratapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
K@ oxedlaopéveg pnarapieg. H xprion dMwv pmataplaov
uropei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva dnpoupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnoomnoleirat, KpAaTHOTE THV pa-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouveTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAEWo1a, kapgid, Bidec ) GAAa
Hkpa petalAika avTiKeipeva mou propouv va fpayuku-
kA®ooOUV Ti§ emagpég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENOQWV TNG Unatapiag propet va mpokahécel Tpaupart-
opoUc ) pwTLa.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion pnopei va odnyinocet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kaBe
enagin y auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pana, (nrijete emmAéov atpik) forBeta. AlappéovTa
Uypd pmataplac pmopel va odnynoouv oe epebiopolic Tou
6€ppatog n o€ eykalpata.

TépPic

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amnd
€£e161KeuEVo TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn dathpnon g
ao@alelac Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

Ynobeifeig aopaleiag yua mplovokopdéleg

» Kpardre To nAeKTpIKO epyaleio amo TiC HOVWHEVEC emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv
onoia To e€apTnpa Komi¢ propei va €pBet o€ emagi pe
KPUHHEVN KaAwdiwon. H enagn Twv e€aptnudTwv Komng
Je évav NAekTPoPOPO aywyo unopel va BEael emiong Ta pe-
TaMIKG pé€pn Tou epyaleiou umod Taon Kal va odnynoeL oe
pta nAektpomAngia.

» XpNnOLHOMOUIGTE GPLYKTHPES I} KAmolov GAAO MPUKTIKG
TPOMO, yia va acpalicere kat va oTnpifere To emegep-
ya{opevo koppari o€ pua etadepr Baon. Kpatwvtag 1o
enefepyalOPEVO KOPPATL PE TO XEQL ) MAVK OTO CWHA 0,
6e aTabeporoleiral kal umopei va 0dnynoet o€ anwAela Tou
ehéyxou.

» Kpardre Ta Xépla oag pakpid amo Tnv meploxr mplovi-
oparoc. Mn Baere Ta XEpua oag KaTw ano To eneepya-
{6pEevo KoppdTL. Ze MepinTwon enagnc Pe Ty mplovoapa
undapxel Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» 0dnyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo emefepya-
{0pevo KoppaTL povo, 6Tav auto Bpiokeral o€ Actroup-
yia. AlagopeTikd unapxet kivbuvog va khoTonoel, tav 1o
epyaleio opnvwoel aTo enefepyaloPevo KOPPATL.

» Meta 1o mépag TG EPyaciag amevepyomoujoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio kat TpaPi&re Tnv mplovokopdéAa amd
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TNV TopI), apol mp@Ta akwnromow0ei. 'EToL anopelyeTe
pta evoexopevn avadpaon (kAGTonpa) Kat Tautoxpova pmo-
peite va anobéoeTe aoparng To NAEKTPIKO epyaleio.

» Xpnoonoteire povo ayoyeg, xwpic {npua Adpeg mpto-
vokopdéag. ZtpeAwpéveg i pn kopTepeg KopOEAeg mo-
el va omacouv f va mpokaAéoouv avadpaon.

» Kparare To Auravriko i To Aadt pakpid ané tnv mplovo-
Kopd€Aa. ZkoumioTe evreAm( To meploceudpevo Aadt
TIPWV TRV KOM. AlIQOPETIKA UMOpEl va YALOTPioEL N TTpLo-
vokopdEa.

» Mnv eaokeire peyaAn mieon mavw oTnv mplovokop-
6€Aa kara tn Sidpkera TNC epyaciag. ToAU Loxupr mieon
unopei va mpokaAéaet To yAioTpnpa r) To ondctpo g mplo-
vokopdeéhag. Yndpyxet kivbuvog TpaupaTiopou.

» Mn @pevapete Tnv mplovokopdéAa, me{ovrag tnv améd
TamAdyta. H mplovokopdéha pmopei va umootel {nud, va
ondoel 1} va mpokaAéaet avadpaon.

» Mnv maocere Tnv mplovokopdéAa pera Tnv epyaocia,
npoToU va KpumaeL. Kata Tnv epyacia n mplovokopbéAa
Korn¢ (eoTaiveTat unepBoAIKa.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio kard Tnv epyacia ota-
0epd pe Ta 600 oag XEpia Kat PPOVTI{ETE yia Pia acPpa-
Aij oTdon. To nAekTpIKO epyaAeio obnyeital aoparéaTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta duo oag xépla.

» Teppévere, péxpt va akivnronowBei To nAKTPIKO €p-
yaAeio, mpoTol To evanmoBéoere. To TomoBetnpévo efdp-
TNUA UMOPEL Va opnVAOOEL KAl va 0dnynoet oty anwAeta
TOU eAEyXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong mg
unarapiag pmopei va e€€AGouv avaBupnaocerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va expa-
YELAPNOTE va PMEL PPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTELTE EVaV
YLaTPO O€ MEPINTWaon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
piaoelg pmopei va epedioouv Tic avamveuoTikee 0douc.

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Yrapyet kivbuvog Bpayuku-
KAwpaTog.

» Amo awunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapeia iy karoapi-
6a 1) ano ewrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
otel {nua n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowrept-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnén f TV unepBéppavon e pna-
Tapiac.

» Xpnowonoleire TV pmarapia HOVo G MPOIOGVTA TOU Ka-
Taokevaotr). Movo €Tt mpooTaTteleTal n ymatapia and pia
€MmKivouvn UmepPOPTION.

g} TMpooTaretere TV pnarapia amé unepoAkég
OeppoKkpaciec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexr

nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepod

Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-

XUKUKA@HATOG.
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"GplYpﬂ(Pl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig unodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umobeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

TMpo0oéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08N-

VIwV AetToupyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaeio mpoopileTal yia TV Ko TAAOTIK®V,
HETAAIKWV Kal EAAOTIKWY UMKGV GKOUHTIOPEVWY EMAVW O
uta otaBepn) emeavela. Eivat kataAnAo yia eubeiec koméc pe
Hta @aATooYWVIG €wg 45°. TIPOOEXETE TIC OUOTATELC Y1a TIC
TIPLOVOAQEC.

Anelkovi{oyeva oToleia
H anapiBunon Twv amelkovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal
OTNV aMELKOVLON ToU NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KQV.
(1) KAeibwpa evepyornoinong Tou diakomrn ON/OFF
(2) Awakorng On/Off
(3) Xewpohafn (povwpévec empaveleg Adapng)
(4) KhimaopdaAiong yia To KGAuppa
(5) Obnyog
(6) Tplovokopdéra®
(7) Obnyoc mptovoAapag
(8) Béhoc popac meplotporic oTo mepiAnua
(9) MoxAd¢ yia To TEVTwa TNE TELOVOKOP&EAAC
(10) dwg epyaciag
(11) Mnatapia®
(12) TMpdoBetn Aapr (Hovwpévn emeavela maoiyarog)
(13) Kamakiyia v mplovokop&éa
(14) MARkTpo amac@aliong Tne unatapiag
(15) 'Ev6etfn TG KaTAOTAONC POPTIONG TN HaTapiac®
(16) TIAAKTPO yla TV évBelfn TG katdotaonc popTIonc”
(17) KuAivbpog yia Tnv mplovokopdéra

a) EEapriparamou iovral i meptypagpovrat dev me-
PIEXOVTaL 0TI OTAVTAP GUoKeuacid. Tov mAfjen katdAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa e€aptn-

paTwv.

Texvika oToixeia

Kwbkdg aptbuog 3601BA04..
OvopaOoTIKN Taon V= 18
AplBuOC 0TPOPMV XWPIC op-  m/min 162
Tio"

AlaoTdoelg mplovokopdéac mm  733x12,7x0,35
Méyioto Babog kormng mm 63,5

TMplovokopdéAa GCB 18V-63

Bapog katd kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

YuvioTwyevn Beppokpacia 1 0..+35

nepIBAAOVTOC KaTA TN POETI-

on

Emrpenopevn Beppokpacia 1 -20...+50

nepIBAMoVTOC KaTa TN A€t-

Toupyia® Kat oe mepinTwon

amobrkeuonc

YUVIOTWHEVEC pmaTapieg GBA 18V...

ProCORE18V...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A)  Metpnuévog atoug 20-25 °C pe pnatapia ProCORE18V 8.0Ah
B) Avdhoya pe T xpnotonotoUpevn pratapia
C) Tleploptopévn loxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Tiég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopéveg

kata EN 60745-2-20.

H A-oTaBpiopévn oTaBun NXNTIKAG Meong Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAelou avépyetal Tumka ota 79 dB(A). Avaopdiela

K = 3 dB. H otabun BopUfou katd Ty epyacia pnopei va &e-
TIEPACEL TIC avapepopeveg TiéC. DopdTe mpooTacia akorig!
YuvoAikég TiéG TaAavTwoewy a, (dlavuopariko dBpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kal avacpadAela K umoloyiopéveg

katd EN 60745-2-20:

TMotoviopa petaMou: a, = 5,3 m/s%, K = 1,5 m/s’

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc Bopuou mou ava-
PEpoVTaL 0 auTég TIG 00nyieg Exouv peTpnBei cUPPWva pe pia
Tunonoinpévn PéBodo PETPNONG KAl MOPOUV va Xpnatgoroln-
Bolv otn olykplon Twv SlaPoPwV NAEKTPIKOY epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yLa Jia MPoowPLV EKTINGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn atabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng opu-
Bou avtimpoowneouv Ti¢ aotkéS XpNoEL; TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwC Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
porotnBel SlapopeTIKA HE PN mpoTelvOpeva e€apThpaTa f Xw-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) 0TABUN KPadaGHWY Kal N TR
ekmopnng Bopuou amokAivouv. AuTd pmopei va augroet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat BopUou KaTa Trn GuvoAl-
K1} 61GpKeLa Tou XpOvou epyaaiac.

l'a TV akpIBI exTIUNGN TWV EKMOUNMV Kpadaop®v Kat Bopu-
Bou 6a mpénet va AapBdavovTat emiong undwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLd TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
HEVO ] AEITOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleitat. AUTO UMOPE va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTIES
kpabdaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouvolkr Slapkela Tou
XpOvou epyaoaiac.

I’ auTd, mptv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPwWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAei-
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ou Kat Twv eEapTnUATWV Tou Xpnatoroleite, Satipnon (e-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAdynon

» Apaipeire TNV pnarapia anod To NAekTPIKO epyaAeio
nipv and KaOe epyaocia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnpartwv kAm.) KA kat kara
TNV HETaopa Tou Kat T pUAaEf Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Slakormn ON/OFF umdpyxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

doption parapiag

» XpnoLHOMOLEITE PIOVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-
poviopévol ge Tv pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xen-
olporoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynodew&n: H pmatapia napadidetat pepikwe gpoptiopévn. Ma

va egaopaioete Ty mArpn LoxU TG unatapiag mpémet va Tnv

(QOPTIOETE GTOV POPTIOTH TIPLV TNV XPNGIHOTIOGETE YId TTPWTN

¢opa.

H pnatapia 1vTwv Aibiou propel va gpopTioTei onoTednmoTe,

Xwpic va pewwBei n diapkela {wn¢. H diakonn Tng gopTiong b

BAamTel v pmatapia.

H pmatapia vTwv Aibiou mpootateeTal pe To oloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" and pia mAfen anogopTti-

o). Ze nepinwon adelac ynatapiac anevepyomoleiTal To nAe-

KTPIKO €pYaA€io HEOW evOg KUKAwPATOG poaTaaciac: To e€ap-

Tnua bev Kiveitat méov.

» MeTa TV autopaTn anevepyomnoinon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pn ouveyioere va mardare Tov Stakomrn ON/
OFF. H punatapia pmopei va unootet {npid.

Tpooékte Tic uobeitelc amooupaonc.

Aguaipeon Tn¢ pmarapiac

H pmatapia (11) 6wabétet Suo Babpibec aopahionc, ot omoieg
nipémel va epmodilouv, Ty MTwoN TN natapiag, 6Tav natnOet
kata AdBoc To mAnkTpo anacpaAiong Tne pratapiac (14).
‘OTav n pmatapia eivat TonoBetnpEVN PEGa 0TO NAEKTOIKO €p-
yaAeio, mapapével ot owoTr 6éon xapn oTnv mieon evoc eAa-
npiou.

la va agatpéaete v pnatapia (11) natiore 1o MAAKTEO
amao@aAiong (14) katTpafnére v pnatapia €&w amoé To nAe-
KTPIKO epyaAeio. Mnv epappooeTe €d® kapia Bia.

"Ev6elgn Tng KaraoTaong poETIONG TNC paTapiag

Oumpdotvec pwrodiodot (LED) T évoeléng Tne kataoTaong
@OpTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv TV KATAGTAGN GOPTIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aogaleiag n e€akpifwon Tne kataota-
0ng POETIONG elval duvarr POV Ge MEPITWON AKIVNTOMOINGNC
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

TatroTe To MANKTEO yla TNV €VOEIEn TNE KATAOTAONC POETIONC
1 B, yla va eppavioeTe TNV katdotaon eopTiong. Auto el-
vat emiong uvato o€ MepImTwon mou exet apatpedei n pmata-
pia.
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'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU yia TNV €velén Tne Ka-
Taotaonc epoptionc 6ev avapel kapia pwtodiodog (LED), n
unatapia eivat EAATTWHATIKM KAl TIPENEL Va avTIKATAOTAOEL.

Tomog pymarapiag GBA 18V...
Ddwrodiodol (LED) XwpnTikoTnTA

YUVEXWG avappévo ewe 3x mpdovo 60-100 %

TUVeXWE avappévo eug 2x mpdovo  30-60 %

YUVeXwg avappévo euc 1x mpdowvo 5-30 %
0-5%

AvapBoofnvov guwc 1x mpdaivo

Tomog pymarapiag ProCORE18V...
LW

Qwrodiodot (LED) XwpnTikoTnTA

YUVeXmE avappévo ewe 5x mpdovo 80-100 %

YUuvexwg avappévo euc 4x mpdovo 60-80 %

YUvexmg avappévo ewe 3x mpdovo 40-60 %

Yuvexmg avappévo eug 2x mpdovo  20-40 %

YUvexme avappévo eug 1x mpdovo 5-20 %
0-5%

AvaBoopnvov gwg 1x mpdoivo

TomoBérnon/AAAayr) mplovokopdEAag

» Kara m ouvappoAdynon g nplovokopdéAag popdte
TIPOOTATEUTIKA YavTia. Mmopel va TpaupaTioTeiTe 6Tav ay-
yiete TNV mplovokopdeAa.

» (dopdre mavroTe MpooTaTeuTka yuaAwd. Ta mpooTaTeuTl-
K@ YuaNd JEwvouv Tov Kivouvo TpaupaTiopou.

EmAoyi) kopdéAag

Mia emokonnon Twv mPoTEWVOpEVWVY Tiplovokopdehwv Ba Bpei-
T€ 0T0 TEAOG AUTMV TwV 06NYLOV XPNHoNG.

TomoBérnon Tng mprovokopdéag (BAéme ewkoveg A-E)

Auote Ta 0o kKAm aopaAionc (4) @ kat avoi€te To

kaAuppa (13) @. Itpéwte Tov PHoxAd (9) kata 180° ot popd

TIEQLOTPOPNG HEXPLTEPHA.

TMepaote TV mplovokopdea (6) Gladoxika aToug 06nyoug Tng

niplovoAapag (7). H miow mAeupd Tng mptovoAapag mpénet va

aKOUWTA oTa €5pava oTo KATW PEPOS TwV 0ONYWV TG

nplovoAapag (7).

0dnynote T iplovokopdéAa (6) Sadoxika yupw and Ta o

pdouha (17).

YTpEWTE TOV POXAO (9) KaTd 180° miow péxpt Téppa. EAEYETE,

€av n mplovokop&éha (6) eivat owotd TomobeTnpévn yupw anod

Ta 600 pdouAa (17). Kheiote To kdAuppa (13) Eava, péxptva

aopalioouv Ta kKAt acpaAiong (4).

» EAéyére Tnv mprovokopdéAa (6) yia cwotii mpocappo-
yii. EVEPYOTIOU|0TE KOl ATEVEPYOTIOU]OTE TO NAEKTPIKO
epyaleio mepLaaoTepeg Popéc. ‘OTav n mplovokopdéra
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ev elvat ouvappoloynuévn cwotd pmopei va Aubei kat va
0ac TpaupaTioel.

Avappopnon okovnc/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAufdouxec unoyiec,

ano pepika €idn EUAou, amd opukTA UAKA Kat amod péTaMa

unopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

omnvor) TG pmopei va mpokaAéoel aMepyikeég avTibpacelg fi/kat

a00€VELEC TWV aVaNVEUOTIKOV 00wV TOU PR TN 1) TUXOV Tia-

PEUPIOKOHEVWV ATOHMV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn and Euho Behavibiag n

o&1ac BewpolvTtal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduaouo

je 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKA TIoU XpnalyonotouvTal

otnv Katepyaoia EUAwV (evwaoelc xpwpiou, EUAOTIPOOTATEUTIKA

péaa). H katepyacia aplavtolxwyv UNKOV EMTPENETAL HOVO OE

€l61ka exmabeupéva atopa.

- MpovrileTe yia Tov KaAO AEPLOO TOU XWPOU Epyaaiac.

- Yac oupBouAeloupe va popdTe HAOKES AVATIVEUDTIKNG
mpootaoiag pe giATpo katnyopiag P2.

Tnpeite T1¢ Stata&el mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

uno KaTepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCMPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

TomoBérnon Tn¢ pnarapiag

ImpwéTe T QopTiopévn pnatapia (11) and pmpooTd péca oTo
NAekTPIKO epyaleio. TTathoTe T pnatapia Téppa oTo NAEKTPL-
KO epyaleio péxpt va acpalicel n pmatapia.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

l'a TV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaleiou maThoTe
npwTa 10 KAeibwpa evepyoroinong (1) kat oTn cuvéxewa Tov
Sakomrn On/Off (2) kat kpaTrhaTe Tov MATNpEVO.

H Adpma (10) avaBet pe ehagpa r evieAwg natnuévo Tov dia-
komrn On/Off (2) kat kaBioTa Guvatod Tov PWTIOUO TNE MEQLO-
XN epyaoiag o€ mepinTwon GUCUEVAY GUVONKWY uTIoHOU.
l'a v amevepyomoinon agnote Tov 6lakormTn ON/OFF (2)
elelBepo.

Ynobeidn: Na Aoyoug aopaleiac dev pmopei o Glakonmg ON/
OFF (2) va khetbwBel, ala mpénet katd T 61dpkela TNC Ael-
TOUPYIaG VO KPATIETAL GUVEXWE TATNHEVOC.

TMpooTacia amd unepPopTWON O€ €€ApTNON AMO TN
Beppokpacia

Y€ epInTwon Xpnonc oUPPVaA HE To 0KOMo MPOoopLoLIoU TO
NAeKTEIKO epyaleio Sev pmopel va unep@opTwOel. Le mepinTw-
on oAU 1oxupoU popTiou I UMEPPAONC TG EMTPENOHEVNC TE-
ploxnc Beppokpaciag TG umatapiag To NAEKTPOVIKO oloTnua
QamevepyoTIoLe To NAEKTPIKO epyaleio, péxpt va Bpedel autd
Eava otnv 1bavikn meptoxn TG Beppokpaaiac Aetroupyiac.

06nyiec epyaciac

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepd pe Ta 600 oag XEpa Kat pPOVTI{ETE yia Pia acPpa-

AR} oTéon. To nAekTpIKO epyaleio obnyeital aoparéaTepa,
OTaV TO KPATATE Kal Je Ta 6uo oag xépla.
EmAEETe TV KaTaMnAn 6éan ko ¢ yia To enefepyalopevo
KOWHATL 0a¢, ETOL MOTE Va €ival 0TNV Komr KaTtd 1o duvatov
noMa dovTia T mplovokopdéhac (6) (PAEme ekova F).
Evepyorolnote 1o nAekTPIKO €pyaleio, BEaTe TO e Tov
06nyo (5) navw oTo enefepyalOpevo KoppaTLKal kateaote
NV mplovokop&éha (6) apy oTnv Korr.
Na epyaleoTe e PETPLA Kat OpOLOHop®N TIEDT.
EAaTTwote T mieon mpwv Tov TEPUATIONO TNG KOTAC KAl KPATH-
OTE TO NAEKTPIKO €pyaAeio eAappd mpog Ta Navw yia va pnv
TIECEL EMAVW OTO UTIO KATEPYAGIA TEPAXLO.

Zuvtijpnon Kat gEépPig

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» Apaipeire TNV pnartapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
nipv anod KaOe epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
cuvTipnon, aAAayi e€apTnpatwv kAm.) kKabBag kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat Tn pUAaEf) Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Siakormn ON/OFF umdpyxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

» Na datnpeire To nAeKTPIKO €pyaA€io Kat TIC OXIOHEC aE-
pLoHOU TavTOTE 0€ KaBapr KATAGTAON yia va PropeEiTe
va epyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

E€unnpétnon meAarwv Kat cupoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@wv anavrd oTic epwTAOELS 0ag
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHPNON TOU TPOIOVTOC 04§
KaBwc Kat yia Ta avtiotolxa aviaAAakTkd. Lxédla ouvappo-
Aoynanc katmAnpogopiec yia Ta avraakTika Oa Bpeire enmi-
onc kaTtw anod: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupouAwv g Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOEL 0AC YL TA TIPOIOVTA g KAl Ta €EapTAATE TOUC.
AwoTE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaMakTIKGV
onwabnmote To 10WnELo KwdIKO aplBP6 cUPEWVa e TNV TIL-
Vakida Timou Tou mpoiodvToc.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Bpeirte otnv
nAektpoviki 1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLouvIoTOpEVEC PnaTapieg IOVTwv AiBiou undKewvTal oTIC amal-
THOEIC TwV emKkivouvwy ayabav. Ot pnatapieg umopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE Ao ToV XpRoTn Xweic AMouc 6pouc.
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‘OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéAovTat amo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N L€ ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNEOUVTAL
S10popec I61aITEPEC AMALTATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavon. E6w mpénmet, katd Ty mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAn¢ va {nTnOei omwodnmoTe kat n oupBouli} evog eldiKoU
yla emkivéuva ayabd.

AnooTéAETE TIC pnaTapiec Hovo oTav To mepiPAnua eivat aor-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC JE KOMNTIKI TaWVia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTd TETOLO TPOTIO, WOTE AUTI Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MionC UMOWN 0a¢ KAl TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC SlaTatel.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ot pmatapiec, Ta eaptn-
LaTA KOl Ol GUGKEUGIEC TPETEL VA AVAKUKAWVO-
VTaL e TPOTo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-

pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yua xpeg Tng EE:

YUpgwva pe Ty Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIC MAAIEG NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KOl TN HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiac auTic oe eBVIKO GiKalo Ta AxpnoTa NAEKTEL-
Ka epyaeia katoUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia
2006/66/EK ol XaAdGUEVEC 1} XpNOLUOMOINUEVEC UMATAPIEC
npénel va oulMéyovtat EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TOMO PIAKO TPOG TO MEPIBAMoV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC AdYw evbexopévng mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTOOELS 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.
Mnarapie¢/Enavagopri{opeves pmarapieg:

Li-lon:

Tpooete mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTagopa», LeAiba 68).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari

N UYARI Biitiin giivenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun. Aciklanan

uyarilara ve talimatlara uyulmadigi takdirde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.
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Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,
akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile calisan
aletleri (akili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiniimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
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tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalart icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.
Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan nce hasarl parcalar
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate

alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Serit testereler icin giivenlik uyarilari

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aletlerinin icinden akim gegen hatlara temas
etmesi durumunda metal iceren el aleti parcalarina
gerilim gecebilir ve kullaniciya elektrik carpabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasimi alt
taraftan tutmayn. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

> i§iniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
serit testere bicagini tam olarak durduktan sonra
kesme yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve elektrikli el aletini giivenli bir
bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz islev goren serit
testere bicaklar kullamin. Biikiilmis veya korelmis
testere bicaklari kirilabilir ve geri tepme kuvvetlerinin
olusmasina neden olabilirler.
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» Yaglari veya yaglama maddelerini serit testereden
uzak tutun. Tasan yagi kesme isleminden dnce
hiitiiniiyle silin. Aksi takdirde serit testere bicag
kayabilir.

» Calisma esnasinda serit testere bicagina asin
bastirma kuvveti uygulamayin. Asiri bastirma kuvveti
serit testere bicaginin kaymasina veya kirilmasina neden
olabilir. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Aleti kapattiktan sonra serit testere bicagini yan
taraftan bastirarak frenlemeye calismayn. Serit
testere bicagl hasar gorebilir, kirllabilir veya bir geri
tepme kuvveti olusabilir.

» Cahismaniz bittikten sonra sogumadan serit testere
bicagini tutmayin. Serit testere bicagi calisma esnasinda
cok isinir.

» Cahsirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlctide i1sinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

i Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
Foy‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

Faa N vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; sabit bir dayama yiizeyinde plastik,
metal ve lastik malzemede kesme isleri icin tasarlanmistir.
Bu alet 45°'ye kadar gonyeli diiz kesme islerine uygundur.
Testere bigagi tavsiyelerine uyun.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Agma/kapama salteri emniyeti
(2) Agma/kapama salteri
(3) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(4) Kapak icin kilitleme kelepcesi
(5) Kilavuz
(6) Serit testere bicagr”
(7) Testere bigagi kilavuzu
(8) Govdedeki donme yonii oku
(9) Serit testere bicagi 6n gerilim kolu
(10) Projektor
(11) Aki®
(12) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(13) Serit testere bigagi muhafazasi
(14) Akii bosa alma diigmesi
(15) Akii sarj durumu gostergesi®
(16) Sarj durumu gdstergesi tusu®
(17) Serit testere bigagi makarasi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3601BA04..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki devir sayisi” m/dak 162

Testere bigagi ol¢iileri mm  733x12,7x0,35

Maks. kesme derinligi mm 63,5

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,7-4,7%

uyarinca agirhk

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligi

Calisma® ve depolama °C -20...+50

sirasinda izin verilen ortam

sicakligi

Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...

ProCORE18V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 8.0Ah ile dl¢iilmiistiir
B) Kullanilan akiiye baghdir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griilti emisyon degerleri EN 60745-2-20 uyarinca
belirlenmektedir.
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Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik

olarak 79 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giiriltli seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (iic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-20 uyarinca belirlenmektedir:
Metalde testereleme: a, = 5,3 m/sn’ K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"

(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja karsl

korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

imha konusundaki talimatlara uyun.

Akiiniin cikariimasi

Akiide (11) akii kilit agma tusuna (14) istemeden
basildiginda akiiniin diismesini dnleyen iki adet kilitleme
tusu mevcuttur. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu
siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyii (11) cikarmak icin kilit agma tusuna (14) basin ve
akilyii cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu yaparken
giic kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, aki ¢ikariimis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Akii tipi GBA 18V...
LED'ler Kapasite

Siirekli 1sik 3x yesil %60-100
Stirekli1sik 2x yesil %30-60
Siirekli1sik 1x yesil %5-30
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
N

LED'ler Kapasite

Strekli1sik 5x yesil %80-100
Strekli1sik 4x yesil %60-80
Stirekli1sik 3x yesil %40-60
Stirekli1sik 2x yesil %20-40
Stirekli1sik 1x yesil %5-20
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Serit testere bicaginin takilmasi ve

degistirilmesi

» Serit testere bicagini takarken koruyucu eldivenler
kullanin. Serit testere bicaklarina dokunulmasi
durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

» Daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu gozliik
yaralanma riskini azaltir.

Serit testere bicaginin secimi

Tavsiye edilen serit testere bicaklarina ait genel goriiniis icin
bu kullanim kilavuzunun sonuna bakiniz.
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Serit testere bicaginin takilmasi (bkz. Resimler A-E)

iki kilitleme kelepcesini (4) @ gevsetin ve kapagi (13) ®

acin. Kolu (9) dayanak noktasina kadar 180° dénme

yoniinde dondiiriin.

Serit testere bicagini (6) sirasiyla testere bicag

kilavuzlarina (7) takin. Testere bicaginin arka tarafi testere

bicagi kilavuzlarinin (7) altindaki yataklara temas etmelidir.

Serit testere bicagini (6) sirasiyla iki makaraya (17)

yerlestirin.

Kolu (9) dayanak noktasina kadar 180° ters yonde

dondiiriin. Serit testere bicaginin (6) iki makaraya (17)

dogru olarak yerlesip yerlesmedigini kontrol edin. Kilitleme

kelepceleri (4) yerine oturuncaya kadar kapag (13) arkaya
dogru katlayin.

» Serit testere bicaginin (6) yerine tam olarak oturup
oturmadigini kontrol edin. Elektrikli el aletini birkac
kez kisa siirelerle acip kapatin. Yerine kusursuz bicimde
oturmayan serit testere bicagl gevseyebilir ve sizi
yaralayabilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj olan akiyii (11) on taraftan elektrikli el aleti igine itin.
Tam olarak kilitleme yapincaya kadar akiiyi elektrikli el
aletine bastirin.

Acma/kapama
Elektrikli el aletini calistirmak igin 6nce agma kilidine (1)

basin, ardindan agma/kapama salterine (2) basin ve basili
tutun.

Lamba (10), agma/kapama salterine (2) hafifce veya tam
olarak basildiginda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (2) birakin.
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Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (2)
kilitlenemez, calisma esnasinda siirekli basili olmalidir.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin
asilmasi durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi
aleti tekrar optimum isletme sicakligi araligina gelinceye
kadar kapatir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

is parcaniz icin serit testere bicaginin (6) miimkiin olan en

fazla disi kesim yerinde olacak bicimde dogru kesme

pozisyonunu segin (bkz. Resim F).

Elektrikli el aletini agin, kilavuz (5) yardimiyla is parcasi

lizerine yerlestirin ve serit testere bicagini (6) yavasca kesim

yerine indirin.

Diizgiin, makul bir bastirma ve itme kuvveti ile calisin.

Kesim yerinin sonuna gelmeden biraz 6nce bastirma

kuvvetini azaltin ve is parcasi iizerine diismemesi igin

elektrikli el aletini hafifce yukari kaldirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320
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Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
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iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A dénisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
sayili Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizall
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine génderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 74).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN IE Nalezy przeczytac wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sig do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczng z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Polski| 75

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrdci¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wyfacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
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czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
srodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisja pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane

lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkow spowodowanych jest
niewfasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie sty-
kow akumulatora. Zwarcie pomiedzy stykami akumula-
tora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nia skory lub oparzenia.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pilarkami tasmowymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
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elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czyc. Pite mozna wyjac z obrabianego materiatu dopie-
ro wtedy, gdy catkowicie sie ona zatrzyma. Mozna w
ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odtozy¢ elektro-
narzedzie.

» Stosowac nalezy wytacznie pity nieuszkodzone i znaj-
dujace sie w nienagannym stanie technicznym. Wygie-
te lub nieostre pity moga sie ztama¢ lub spowodowac od-
rzut.

» Smary i olej nalezy trzymac z dala od pity. Przed przy-
stapieniem do cigcia nalezy dokfadnie wytrzec resztki
oleju. W przeciwnym wypadku pita bedzie sie slizgac.

» Podczas procesu obrobki nie nalezy wywierac duzego
nacisku na pite. Zbyt duzy nacisk moze spowodowac sli-
zganie sie, a nawet pekniecie pity. Istnieje niebezpieczen-
stwo doznania obrazen.

» Po wytaczeniu urzadzenia nie nalezy wyhamowywac
biegu pity poprzez boczny docisk. Pita moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac pity, zanim
ona nie ostygnie. Pita nagrzewa sie podczas pracy do
bardzo wysokich temperatur.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
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» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo

zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a

takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-

niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

io“ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wykonywania cie¢
rozdzielajacych w tworzywach sztucznych, metalu i gumie z
wykorzystaniem powierzchni oporowej. Jest przystosowane
do cie¢ w linii prostej, a takze pod katem do 45°. Nalezy
przestrzegac zalecen dotyczacych pit.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Blokada wiacznika/wytacznika
(2) Wiacznik/wytacznik
(3) Rekojesc (powierzchniaizolowana)
(4) Klamra zaciskowa ostony
(5) Pomocniczy element prowadzacy
(6) Pita”
(7) Prowadnica pity
(8) Strzatka kierunku obrotéw (na obudowie)
(9) Dzwignia do wstepnego napinania pity
(10) Oswietlenie robocze
(11) Akumulator®
(12) Rekojesc¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(13) Ostona pity
(14) Przycisk odblokowujacy akumulator
(15) Wskaznik stanu natadowania akumulatora®

Bosch Power Tools
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(16) Przycisk wskaznika stanu natadowania®
(17) Rolka pity

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Pilarka tasmowa GCB 18V-63

Numer katalogowy 3601BA04..

Napiecie znamionowe V= 18

Predkosc¢ obrotowa bezob- ~ m/min 162

ciazenia”

Wymiary pity mm 733x12,7x0,35

Maks. gtebokos¢ ciecia mm 63,5

Waga zgodnie z kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

Zalecana temperatura oto- C 0...+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura C -20...+50

otoczenia podczas pracy® i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Zalecane fadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah.

B) w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-20.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 79 dB(A). Nie-
pewno$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac Srodki
ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60745-2-20:

Cigcie metalu: a, = 5,3 m/s?, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie

wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator (11) posiada dwa stopnie blokady, zapobiegaja-
ce jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisnie-
cia przycisku odblokowujgcego akumulator (14). Akumula-
tor, umieszczony w elektronarzedziu, przytrzymywany jest
na miejscu za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora (11) nacisna¢ przycisk odbloko-
wujacy (14) i wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Nie nale-
2y przy tym uzywac sity.
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytgczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
W

Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100 %
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80 %
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Zaktadanie/wymiana pity

» Podczas montazu pity nalezy nosi¢ rekawice ochron-
ne. Dotknigecie pity grozi skaleczeniem.

» Nalezy zawsze nosic okulary ochronne. Okulary
ochronne zmniejszaja ryzyko obrazen.

Dobor pity

Lista zalecanych pit znajduje sie na koricu niniejszej instruk-

cji.

Zaktadanie pily (zob. rys. A-E)

Otworzyc obie klamry zaciskowe (4) @ i odchylic

ostone (13) @. Obrocic dzwignie (9) do oporu 0 180° we

wskazanym kierunku.

Wiozy¢ pite (6) po kolei we wszystkie prowadnice pity (7).

Tylna czes$¢ pity musi przy tym dotykac tozysk potozonych w

dolnej czesci prowadnic pity (7).

Utozy¢ pite (6) po kolei dookota obu rolek (17).

Obrdci¢ dzwignie (9) z powrotem do oporu o 180°. Skontro-

lowac, czy pita (6) zostata wtasciwie utozona dookota obu
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rolek (17). Zamknac ostone (13) az do zablokowania klamer

zaciskowych (4).

» Skontrolowac, czy pita (6) jest wasciwie zamocowa-
na. Kilkakrotnie wiaczy¢ na chwile i ponownie wyta-
czy¢ elektronarzedzie. Niewfasciwie zamocowana pita
moze wypas¢ i spowodowac obrazenia.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator (11) od przodu w elektro-
narzedzie. Docisna¢ akumulator az do jego zablokowania.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ najpierw
blokade wiacznika (1), a nastepnie wtacznik/wytacznik (2) i
przytrzymac go w tej pozycji.

Lampka (10) $wieci sie przy lekko lub catkowicie nacisnie-
tym wigczniku/wytaczniku (2) i umozliwia o$wietlenie miej-
scaw przypadku niekorzystnych warunkéw o$wietlenio-
wych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wyfacznik (2).

Wskazowka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa wtacznik/
wyfacznik (2) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagte;j.
Przez caty czas obrébki musi by¢ nacisniety przez osobe ob-
stugujaca.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny,
aby osiagneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.
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Wskazowki dotyczace pracy

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Obrabiany element nalezy umiesci¢ w takiej pozycji, aby jak

najwiecej zebow pity (6) dotykato materiatu w trakcie ciecia

(zob. rys. F).

Wiaczy¢ elektronarzedzie, oprze¢ je pomocniczym elemen-

tem prowadzacym (5) o obrabiany element i powoli zagtebic¢

pite (6) w materiale.

Pracowac przy umiarkowanym nacisku i rownomiernym po-

suwie.

Tuz przed koncem cigcia zredukowac nacisk i lekko unies¢

elektronarzedzie, aby nie uderzyto ono w obrabiany ele-

ment.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lgdowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac¢ sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towacd sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 80).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické
naradi
VYSTRAHA

Prectéte si vSechna varovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani
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pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

UdrZujte pracovisteé v istoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k raztim.

S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni poutziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

>

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
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Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek
jako maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prisluSenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené neho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazti ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.
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» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici zakumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pasové pily

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Pri kontaktu feznych nastrojt
s vedenim pod napétim se mohou ocitnout pod napétim
i kovové casti naradi, coz miize zpdsobit traz elektrickym
proudem.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amize vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Po ukonceni prace elektrické naradi vypnéte a pilovy
pas vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektrické naradi mizete
bezpecné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové pasy bez zavad.
Zprohybané nebo tupé pilové pasy mohou prasknout
nebo zpiisobit zpétny raz.

» Pilovy pas chraiite pred mazivem nebo olejem.
Prebytecny olej pred fezanim zcela otiete. Pilovy pas
jinak mize sklouznout.

» P¥i praci na pilovy pas pfilis netlacte. Prilis silny tlak
mize vést ke sklouznuti nebo prasknuti pilového pasu.
Hrozi nebezpeci poranéni.

» Nebrzdéte pilovy pas po vypnuti tlacenim do strany.
Pilovy pas se miize poskodit, prasknout nebo zplsobit
zpétny raz.

» Po praci se pilového pasu nedotykejte, dokud
nevychladne. Pilovy pas je po praci velmi horky.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied horkem, napf.

i pfed trvalym slunecnim zafenim, ohném,

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené pro provadéni délicich rezli do
plastu, kovu a gumy s pevnou opérnou plochou. Je vhodné
pro piimé fezy s pokosovym thlem do 45°. Rid'te se
doporucenim ohledné pilovych pasi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Blokovani zapnuti vypinace
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(2) Vypinac

(3) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(4) Uzaviraci spona pro kryt

(5) Vodici pomiicka

(6) Pilovy pas®

(7) Vedeni pilového pasu

(8) Sipka sméru otageni na krytu

(9) Packa pro napnuti pilového pasu
(10) Pracovni osvétleni
(11) Akumulator”
(12) Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(13) Kryt pilového pasu
(14) Odjistovaci tlacitko akumulatoru
(15) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru”
(16) Tlagitko ukazatele stavu nabiti®
(17) Kladka pilového pasu

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Pasova pila GCB 18V-63

Cislo zbozi 3601BA04..

Jmenovité napéti V= 18

Otacky naprazdno® m/min 162

Rozméry pilového pasu mm 733x12,7x0,35

Max. hloubka fezu mm 63,5

Hmotnost podle kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

Doporucena teplota C 0az+35

prostiedi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi C -20az +50

pii provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-20.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini u
tohoto elektrického naradi typicky 79 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekro¢it uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)

a nejistota K zjisténé podle EN 60745-2-20:
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Fezani kovu: a, = 5,3 m/s%, K = 1,5 m/s?

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Uidrzbou, miZze se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zretelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpldsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava Castecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim

akumulator Gplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinaé. Akumulator se miize poskodit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru

Akumulator (11) je opatieny dvéma stupni zajisténi, které
maji zabranit vypadnuti akumuldtoru pfi netimysiném
stisknuti odjistovaciho tlacitka (14). Pokud je akumulator
nasazeny do elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze
pruZina.

Pro vyjmuti akumulatoru (11) stisknéte odjistovaci tlacitko
(14) a akumulator vytahnéte z elektrického naradi.
Nepouzivejte pfitom nasili.
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjiSténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo mx=. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti tfi zelené 60-100%
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blika jedna zelena 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

W
LED Kapacita
Trvale sviti pét zelenych 80-100 %
Trvale sviti Ctyfi zelené 60-80%
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blika jedna zelena 0-5%

Nasazeni/vyména pilového pasu

» Pri montazi pilového pasu noste ochranné rukavice.
Pri dotknuti pilového pasu hrozi nebezpeci poranéni.

» Vzdy noste ochranné bryle. Ochranné bryle snizuji riziko
poranéni.

Volba pilového pasu

Prehled doporucenych pilovych past naleznete na konci

tohoto navodu.

Nasazeni pilového pasu (viz obrazky A-E)

Povolte obé uzaviraci spony (4) @ a odklopte kryt (13) @.

Otocte packu (9) o 180° ve sméru otaceni az nadoraz.

Postupné zavedte pilovy pas (6) do vedeni pilového

pasu (7). Zadni strana pilového pasu se musi dotykat lozZisek

ve spodni ¢asti vedeni pilového pasu (7).

Pilovy pas (6) vedte postupné okolo obou kladek (17).

Otocte packu (9) o 180° zpatky a7 nadoraz. Zkontrolujte,

zda je pilovy pas (6) spravné umistény na obou

kladkach (17). Priklopte zpatky kryt (13) tak, aby uzaviraci

spony (4) zaskocily.

» Zkontrolujte, zda je pilovy pas (6) spravné nasazeny.
Elektrické naradi nékolikrat kratce zapnéte a vypnéte.
Nespravné namontovany pilovy pas se mize uvolnit
a poranit vas.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mtize byt zdravi skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Nasad'te nabity akumulator (11) zepfedu do elektrického
naradi. Akumulator zatlacte zcela do elektrického naradi tak,
aby byl spolehlivé zajistény.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte nejprve blokovani
zapnuti (1) a poté vypinac (2) a drzte ho stisknuty.

Svétlo (10) sviti pfi mirné nebo tplné stisknutém

vypinaci (2) aumoznuje osvétleni pracovniho prostoru pri
nepfiznivych svételnych podminkach.

Pro vypnuti uvolnéte vypinac (2).

Upozornéni: Z bezpe¢nostnich divodi nelze vypinac (2)
zaaretovat, nybrz musi byt béhem provozu neustale
stisknuty.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri pfili$ velkém zatizeni nebo
prekroceni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne
elektronaradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni
provozni teploty.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama

a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
Zvolte vhodnou polohu pro fezani obrobku tak, aby bylo co
mozna nejvice zubl pilového pasu (6) v fezu (viz obrazek F).
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Zapnéte elektrické naradi, nasadte ho vodici pomickou (5)
na obrobek a pomalu zanorte pilovy pas (6) do fezu.
Pracujte s mirnym tlakem a rovnomérnym posuvem.

Kratce pred koncem rezu zmensete pritlak a elektrické
naradi zvednéte lehce nahoru, aby nespadlo na obrobek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vaSe dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumuldtory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zretel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.
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Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouZitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 85).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

A VYSTRAH A  Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov méze sposobit zasah

elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenie.

Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budiicnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné drazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

Bosch Power Tools
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v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastréky sietovej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-
vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pradom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
lirazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko dra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte siefovii $niiru na iné nez uréené ucely.
Nikdy nepouZivajte sietovi $niru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢i vytahovanie zastrcky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niru pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa siéastami. Po-
$kodené alebo zauzlené privodné $ndry zvysuijd riziko Ura-
zu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. PouZitie predlZzovacieho kabla
vhodného na pouzivanie v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym pridom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych prii-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kltice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'ic, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti elektrické-
ho naradia, moze spbsobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti nara-
dia. Volny odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujlcich sucasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odsavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vajl. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo kym ho odloZite,
vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabranuje neiimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sti déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Vykonavajte pravidelnu idrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sicasti bezchybne funguju
alebo Ci nie sti blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
$kodené sii¢iastky vymenit. Nedostato¢na iidrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktori budete vykonavat. Pouzivanie elektrického néra-
dia nainy nez predpokladany ticel moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.
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» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kovovymi predmetmi, napr.
kancelarskymi spinkami, mincami, kl'i¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmet-
mi, ktoré by mohli spésobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za na-
sledok popalenie alebo poziar.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouzZiva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre pasové pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa méze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Pri kontakte reznych nastrojov s ve-
denim pod napatim sa mézu ocitnit pod napatim aj kovo-
vé Casti naradia, ¢o moZe sposobit tiraz elektrickym pru-
dom.

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouZzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amdzete stratit kontrolu.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a list pa-
sovej pily vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne za-
stavi. Tak sa vyhnete spatnému razu naradia a budete
mact elektrické naradie bezpeéne odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené, bezchybné listy pasovej
pily. Skrivené alebo neostré listy pasovej pily sa mézu
zlomit alebo spdsobit spatny raz elektrického naradia.

» List pasovej pily chraiite pred kontaktom s mazivom
alebo olejom. Pred rezanim tiplne zotrite prebytocny
olej. V opacnom pripade by sa mohol list pasovej pily zo-
Smyknat.

» Pocas prace nevyvijajte na list pasovej pily silny tlak.
Prilis velky tlak by mohol spdsobit skiznutie alebo zlome-
nie listu pasovej pily. Hrozi riziko poranenia.
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» List pasovej pily po vypnuti nebrzdite bo¢nym proti-
tlakom. List pasovej pily by sa mohol poskodit, zlomit,
alebo by to mohlo vyvolat spatny raz.

» Po praci sa nedotykaijte listu pasovej pily, kym nevyc-
hladne. List pasovej pily sa pri praci velmi zahreje.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejSie viest dvomi rukami.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hniit. Zabezpecte privod Gerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym prefa-
Zenim.

P

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, 3pinou, vodou a vlhkestou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto elektrické naradie je ur¢ené na rezanie plastov, kovu

a gumy na pevnej podlozke. Je vhodné na rovné rezy s uhlom
skosenia 45°. DodrZiavajte odporucania vyrobcu pilového
listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Blokovanie zapinania pre vypinac

(2) Vypinac

(3) Rukovit (izolovana chopova plocha)
(4) Uzatvaracia svorka na kryt
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(5) Vodiaca pomdcka
(6) List pasovej pily”
(7) Vedenie pilového listu
(8) Sipka smeru otd¢ania na telese naradia
(9) Paka na napinanie listu pasovej pily
(10) Pracovné osvetlenie
(11) Akumulator”
(12) Pridavna rukovat (izolovana tichopova plocha)
(13) Kryt listu pasovej pily
(14) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(15) Indikécia stavu nabitia akumulatora”
(16) Tlacidlo indikacie stavu nabitia®
(17) Ovijaci valcek listu pasovej pily

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

Technické udaje

Pasova pila GCB 18V-63

Vecné Cislo 3601BA04..

Menovité napatie V= 18

Volnobené otacky” m/min 162

Rozmery listu pasovej pily mm 733x12,7x0,35

Max. hibka rezu mm 63,5

Hmotnost podra kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

Odporicana teplota pro- C 0...+35

stredia pri nabijani

Povolend teplota okolia pri C -20...+50

prevadzke® a pri skladovani

Odportc¢ané akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Odporidcané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah
B) v zavislosti od pouzitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-20.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 79 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci méze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-20:
Rezanie kovu: a, = 5,3 m/s?, K = 1,5 m/s?

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-

stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Akumuldtor sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypina¢. Akumulator by sa mohol poskodit.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Vyberanie akumulatora

Akumulator (11) je vybaveny dvoma blokovacimi stupriami,
ktoré maju zabranit tomu, aby pri netimyselnom stlaceni od-
istovacieho tlacidla (14) akumulator nevypadol. Kym sa aku-
mulator nachadza v elektrickom naradi, je pridrZiavany

v spravnej polohe pomocou pruziny.

Na vybratie akumulatora (11) stlacte odistovacie tlacidlo
(14) a akumulator vytiahnite z elektrického naradia. Ne-
pouzivajte pritom neprimeran silu.
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Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 3x zelena ~ 60-100 %
NepreruSované svetlo 2x zelena ~ 30-60%
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
W

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 5x zelenych  80-100 %

NepreruSované svetlo 4x zelené ~ 60-80 %
NepreruSované svetlo 3x zelené ~ 40-60 %
NepreruSované svetlo 2x zelené ~ 20-40%
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Montaz/vymena listu pasovej pily

» Pri montazi listu pasovej pily pouzivajte ochranné ru-
kavice. V pripade dotyku listu pasovej pily hrozi nebezpe-
¢enstvo poranenia.

» Pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Ochranné okuliare
znizuju riziko poranenia.

Vol'ba listu pre pasovii pilu

Prehlad odporucanych listov pre pasové pily najdete na kon-

ci tohto Navodu na pouzivanie.

Vkladanie listu pasovej pily (pozri obrazky A-E)

Uvolnite obidve uzatvaracie svorky (4) @ a vyklopte

kryt (13) @. Otocte packu (9) o 180° v smere otacania az na

doraz.

Zavedte list pasovej pily (6) postupne do vedeni pilového

listu (7). Zadna strana pilového listu sa musi dotykat loZiska

v dolnej Casti vedenia pilového listu (7).

Vedte list pasovej pily (6) postupne okolo obidvoch

valéekov (17).
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Otocte packu (9) o 180° az na doraz. Skontrolujte, i je list
pasovej pily (6) spravne umiestneny okolo obidvoch
valcekov (17). Sklopte kryt (13) naspét tak, aby obidve
uzatvaracie spony (4) zacvakli.

» Kontrolujte list pasovej pily (6) , ¢i je spravne umiest-
neny. Elektrické naradie viackrat kratko zapnite a vy-
pnite. Ak by nebol list pasovej pily namontovany korek-
tne, mohol by sa zoSmyknut a sposobit niekomu porane-
nie.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaji v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len Specialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportitame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

Zasunte akumulator (11) spredu do elektrického naradia.
Zatlacte akumulator do ru¢ného naradia tplne a tak, aby bol
spolahlivo zaisteny.

Zapinanie/vypinanie

Aby ste elektrické naradie zapli, stlacte najprv blokovanie
zapinania (1) a potom vypinac (2) a podrzte ho stlaceny.
Svetlo (10) svieti pri mierne alebo Uplne stlacenom
vypinaci (2) aumoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-
priaznivych svetelnych pomeroch.

Na vypnutie uvolnite vypinac (2).

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypinac (2)
neda zaaretovat, ale musi sa pocas prevadzky stale drzat
stlaceny.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili§ velkom zatazeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické nara-
die, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej
teploty.
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Upozornenia tykajtice sa prac

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Zvolte pre vas obrobok vhodnu polohu rezu, aby v reze bolo

¢o najviac zubov (6) (pozri obrazok F).

Zapnite elektrické naradie, nasadte ho s vodiacou

pomdckou (5) na obrobok a pomaly vnorte list pasovej

pily (6) do rezu.

Pracujte s miernym pritlakom a s rovnomernym posuvom.

Kratko pred koncom rezu znizte tlak a ru¢né elektrické nara-

die pridrzte trochu nadvihnuté, aby nespadlo na obrobok.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte

vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
% treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=]
Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port“, Stranka 90).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETIéS el6irast és valamennyi utasitast.
A kovetkezdkben leirt eldirdsok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.
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A munkateriilet biztonsaga
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo6 dugdk és a

megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az

aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol

és a nedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-

galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az dramiités

veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A szabad-
ban valé hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa

alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-

nalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. A védofelszerelések, mint porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
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szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkezd por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol,
mieldtt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az elévigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikddnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
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szam miikddésére. A berendezés megrongalédott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel6 karbantartasara lehet visszavezetni.
» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és konnyebben lehet ket

vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-

sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-

t6l eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo

akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyekkel kapcsolat-
ba Iéphet. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-

tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen

kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irri-
tacidkat vagy égési borsériiléseket okozhat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi itmutaté szalagfiirészekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-

latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-

kekhez érhet. Ha a vagd tartozék egy fesziiltség alatt allo

vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,

hogy a kezel@ elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nytljon
a megmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszartgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a szalagfiirészlapot
csak azutan hiizza ki a vagashél, miutan az teljesen le-
allt. igy elkeriili a késziilék visszartigasat, és biztonsago-
san leteheti az elektromos kéziszerszamot.

Csak hibatlan, kifogastalan szalagfiirészlapokat hasz-
naljon. A meggorbiilt vagy életlen szalagfiirészlapok eltor-
hetnek vagy visszartigast okozhatnak.

Tartsa tavol a kenéanyagot vagy olajat a szalagfiirész-
laptol. A felesleges olajat a vagas megkezdése elott
maradéktalanul tordlje le. A szalagf(irészlap masképpen
megcsuszhat.

Munka kozben ne gyakoroljon tiil erés nyomast a sza-
lagfiirészlapra. A tul er6s nyomas a szalagfiirészlap meg-
cstszasahoz vagy eltoréséhez vezethet. Kiilonben sérii-
lésveszély all fenn.

A szalagfiirészlapot a kikapcsolas utan nem szabad ol-
daliranyi nyomassal lefékezni. A szalagfiirészlap ettél
megrongalodhat, eltorhet, vagy visszardgast okozhat.

A munka befejezése utan ne érjen hozza a szalagfii-
részlaphoz, amig az le nem hiilt. A szalagfirészlap a
munka soran igen erdsen felheviil.

Munka kozben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.
Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.
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Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
taldlhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam szilard alapon mianyagokban,
fémekben és gumiban végzett vagasokra szolgal. A berende-
zés legfeljebb 45°-0s sarkaldszogli egyenes vagasokra alkal-
mas. Tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Bekapcsolasi reteszelés a be-/kikapcsold szamara
(2) Be-/kikapcsold
(3) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)
(4) Zarokapocs a fedélhez
(5) Vezetdelem
(6) Szalagfirészlap”
(7) Flrészlap-megvezetés
(8) Forgasiranyt jelzé nyil a hazon
(9) Szalagfiirészlap el6feszit6 kar
(10) Munkahely megvilagitd lampa
(11) Akkumulator?
(12) Pétfogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
(13) Fedél a szalagftirészlaphoz
(14) Akkumulator reteszelés felold gomb
(15) Akkumulator téltési szint kijelz6®
(16) Akkumulator téltési szint kijelz6 gomb”
(17) Gorgd a szalagfiirészlaphoz

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601BA04..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati fordulatszam” m/perc 162
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Szalagfiirész GCB 18V-63

Aflirészlap méretei mm 733 x12,7x0,35

Vagasi mélység mm 63,5

Saly kg 3,7-4,7%

az EPTA-Procedure 01:2014

(01:2014 EPTA-eljaras) sze-

rint

Javasolt kérnyezeti hdmér- C 0..+35

séklet a toltés soran

megengedett kornyezeti ho- °C -20...+50

mérséklet az lizemelés és a

tarolas soran®

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltokésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V

8.0Ah akkumulatorral mérve
B) azalkalmazasra keriilé akkumulatortol fiigg
C) <0°Chomérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-20 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 79 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A zajszinta
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!
Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 60745-2-20 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:
Fém flrészelése: a, = 5,3 m/s’, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
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ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

A lithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongdlhatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe az artalmatlanitasra vonatkoz6 tudnivalé-

kat.

Az akkumulator kivétele

A (11) akkumulator két reteszeldvallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a (14) akkumulator rete-
szelésfeloldo gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig
az akkumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszam-
ba, azt egy rugd a helyén tartja.

A (11) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a

(14) reteszelés felold gombot és hiizza ki az akkumulatort
az elektromos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihuzast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznélaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & felt6ltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 3x zold 60-100 %
Tartos fény, 2x zold 30-60%
Tartos fény, 1x zold 5-30%
Villogd fény, 1x z6ld 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
W

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 5x zold 80-100 %
Tartos fény, 4x zold 60-80%
Tartos fény, 3x zold 40-60%
Tartos fény, 2x zold 20-40%
Tartos fény, 1x zold 5-20%
Villogd fény, 1x zold 0-5%

A szalagfiirészlap beszerelése/kicserélése

» A szalagfiirészlap be- és kiszereléséhez viseljen védé
kesztyiit. A szalagflirészlap megérintése sériilésveszély-
lyel jar.

» Viseljen mindig véddszemiiveget. Egy véddszemiiveg
csokkenti a sériilési kockazatot.

A szalagfiirészlap kivalasztasa
A javasolt szalagf(irészlapok attekintése ezen Utmutato vé-
gén taldlhato.

A szalagfiirészlap behelyezése (lasd a A-E abrat)

Oldja ki mindkét (4) lezaré kapcsot @ és hajtsa fel a

(13) fedelet @. Forgassa el a forgasiranyban iitkozésig

180°-raa(9) kart.

Vezesse be a (6) szalagfiirészlapot egymas utan a

(7) flrészlapmegvezetésekbe. A flirészlap hatso oldalanak

meg kell érintenie a (7) flrészlapmegvezetésekben talalhatd

csapagyakat.

Vezesse a (6) szalagfirészlapot egymas utan mindkét

(17) gorg kordil.

Forgassa el visszafelé iitkozésig 180°ra a (9) kart. Ellendriz-

ze, hogy a (6) szalagfiirészlap megfelelGen helyezkedik-e el a

két (17) gorg6 koril. Hajtsa vissza a (13) fedelet, amiga

(4) zardkapcsok bepattannak.

» Ellendrizze a (6) szalagfiirészlap helyes illeszkedését.
Tobbszor egymas utan kapcsolja rovid idore be majd
ki az elektromos kéziszerszamot. Egy helyteleniil felsze-
relt szalagf(irészlap levalhat és sériiléseket okozhat.
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Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazoé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a megtoltott (11) akkumulatort eldlrél az elektromos
kéziszerszamba. Nyomja bele teljesen a feltoltott akkumula-
tort az elektromos kéziszerszamba, amig az akkumulator biz-
tonsagos reteszelésre keriil.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez elészor
mikodtesse a (1) bekapcsolas reteszelét, majd nyomja be
és tartsa benyomva a (2) be-/kikapcsolot.

A (10) munkahely megvilagitd lampa kissé vagy teljesen
megnyomott (2) be-/kikapcsold esetén vilagit és gondosko-
dik arrol, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvilagitas
esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.
Akikapcsolashoz engedie el a (2) be-/kikapcsolot.
Figyelem: A (2) be-/kikapcsoldt biztonsagi meggondolasok-
bdl nem lehet tartos iizemhez bekapcsolt allapotban rete-
szelni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva kell
tartani.

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tul erés terhelés, vagy az akku-
muldtor megengedett legmagasabb hémérsékletének a tallé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

Munkavégzési tanacsok

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.
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Jelolje ki a megfeleld vagasi helyzetet a munkadarab szama-
ra, hogy a (6) szalagflirészlapnak lehetdleg minél tébb foga
legyen a vagasban (lasd a F abrat).

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel a

(5) vezetéelemmel a megmunkalasra keriilé munkadarabra
és lassan eressze le a (6) szalagflirészlapot a vagasba.
Mértéktarto nyomassal, egyenletes elGtolassal hajtsa végre a
munkat.

Roviddel a vagas befejezése el6tt csokkentse le a nyomast és
kissé tartsa felfelé az elektromos kéziszerszamot, hogy az ne
eshessen rd a munkadarabra.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas
A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-

mulatorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.
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Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigoridbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=]

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
s2016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogha
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-
romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 95).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro Col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocras akcnnyaraLmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX M3TOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Ljee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTaluu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
NHdhopmalima o NoaTBEPAEHNM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXKEHUU.

NHdhopmalina o CTpaHe NPOUCXOMKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ W3[IENHA U B NPUNOKEHUN.

[lata M3roToBneHus yKasaHa Ha nocnegHen ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTakTHaA MHdopmaLma OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
XKWTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
€A K 3KCnnyaTaluu no ucteueHnm 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
U3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary u3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKa3aHHbI CPOK CNyxbbl fiercTBUTENEH NPY COBNIOAEHNH
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

- He UCNOoNb30BaTh NPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEDdUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3envs

Bo3moxxHble ownbouHble feiCTBUA NepcoHana
He MCMOMb30BaTh C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON UK MO-
BPEXIEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He MCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaA

— He BKNouatb Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMYC

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUMA
— NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

— MOBPEX[EH KOPNYC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
~ PekomeHzyeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbIAK nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXoanUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

~ Npu XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMA K YCNOBMAM XPAHEHHsA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBka

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTcA najeHne u nobble Mexa-
HWUECKHeE BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpyake/norpysKe He AOMNYCKAETCA MCMOMb30Ba-
HWe Moboro Bra TeXHUKK, paboTaloLwen No NpUHLMNY
3aKMMa YNaKoBKH

- nogpobHble TPeboBaHHsA K YCIIOBMAM TPAHCNOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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- TpaHcnopTUpoBaTh NpU TEMNEpPAType OKpYXatoLLer cpe-
Abl o1 -50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKkasaHua no TexHuke besonacHocT

06wme yKasaHua No TexHUKe besonacHocTu ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpoutuTe Bce ykasaHus U
KOEHUE MHCTPYKLMH NO TEXHUKE 6e30n§c-
HOCTH. HecobniofieHne yKasaHui 1

MHCTPYKLMI N0 TEXHWUKe DE30MACHOCTU MOXKET CTaTb NPUUM-

HOM NnopaxeHua aNeKTPUYeCKUM TOKOM, noxapa v TAXenblX

TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHWA Ana byaywero

MCNONb30BaHHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKasaHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha neK-

TPOMHCTPYMEHT C UTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM LWHYPOM) W

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LHYpa).

Be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BecnopsoK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
bouero MecTa MOTYT IPUBECTH K HECUACTHBIM CTIyYasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEeHSAIOLUECH rasbl UMK NbiNb.
3ﬂeKTp0VIHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXET MPUBECTU K
BOCMNaMEHEHMIO MbINU WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOpOHHUX nuu. OTBNEKLIKCD, Bbl MOXETe NoTepATh
KOHTPOIb HaZl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0DLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C MalbIM 3N1€KTPOMNO-
TpebnerureMm, 6e3 Bo3eNCTBUA BPEAHBIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpefHa-
3HAUEHO 1A 3KCnNyaTaLuu 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHANa.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXOAUTb K WTencenbHoi posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
npumeuﬂv'ne nepexoaHble WTeKepbl ANA IneK-
TPOHHCTPYMEHTOB C 3alYUTHbIM 3a3eMneHnem. Heus-
MEHEHHbIE LTerncenbHble BUNKK U NOAXOAALLWe
LUITENCENbHbIE PO3ETKU CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: ¢ Tpybamu, anemeHTamMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
)XEHWA 3NEKTPOTOKOM.
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» 3awmwiaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPO-
CTH. TPOHMKHOBEHHE BOLIbI B INEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca Mucnonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Huio. Hukorpa He ucnonb3yiTe WHYP ANA TpaHcnop-
THPOBKH UNH NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, HNU Ans
M3BNEUeHHSA BUNKH U3 WITENCeNbHON PO3eTKHU. 3alu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBHUA BbICOKHX TEMNepaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UNH NOABUXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMEHTa. [10BPEXAEHHbIN UMK CYTaHHbIN
LUHYP MOBbILLIAET PUCK MOPAXEHNUA INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITLIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANd 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [pMMEHeHWe NPUroaHoro AnA paboTsl nog
OTKPbITbIM HeDOM Kabens-yaIMHUTENA CHUXAET PUCK NO-
PaXeHNA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXXHO H36exaTb NPHMEeHeHHs aneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLeHUH, NOAKNIoYaiTe
3MeKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUTHOTO OT-
KnroueHud. lNprMeHeHne yCTPONCTBA 3aLUMTHOTO OTKNHO-
UEHHA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

NuuHas besonacHocTb

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBHEM HapKOTHKOB,
anKorons WM NeKapCTBEHHbIX cPeAcTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiTe cpeACTBa MHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerpa HocHTe 3alUTHBIE OUKH. cnonb3oBaHWe
CPECTB UHAMBHIYANbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
Mackw, 0byBuM Ha HeCKOMb3ALLel NOJIOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LuNeMa Unu CPeACTB 3alliuTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT B1Aa PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK MOMYYEeHUA TPABM.

» lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHne
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lMepea TemM Kak NoAKNIOUNTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNH NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHUE K CETU MUTaHUA BKNIOUEHHOTO 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CTyUasMH.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT MNK KoY, HaXOAALLMICA BO BpaLLiaoLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPaBMaM.

» He npuHumalite HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHMMaiiTe yCTOiUNBOE NONOXKEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe
Tlyullie KOHTPONMUPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
JlaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure noaxopsauwyio pabouyto ogexxay. He Hocute
LWMPOKYIO0 ofeXAay U ykpawenusa. He noacraensiite
BONOCbI, 0A€XAY M PYKaBULbI NOA ABHKYLLUECH Ua-
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cTu. LLInpokas ofexaa, ykpalueHua Unu JIMHHbIe BONO-
Cbl MOTYT DbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLYMMMUCA YACTAMM.

Tp1 HanMuMM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKM NbINeoTcachl-
BalOLMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npucoefHHeHHe U NpaBHUNbHOE HCNoNb3oBaHue. py-
MeHeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMyI0 Mbifbto.

BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3H1KHOBEHHs nepebos B pabo-
Te aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBIME NOMHOMO UK Ya-
CTUYHOTO NMPEKPaLLEHNs S3HEeProcHabXeHUA K noBpe-
KIEHMA Lienu ynpaBneHnsa 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BMTE BbIKNOUaTeNb B NonoxeHxue Boiks., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNoKUPOBaH (Npw ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIi MOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIi NePCOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PerynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMyaTa-
LMo 06CNyXMBAHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM AOMYCKAIOTCA UL He
monoxe 18 net, u3yunBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMMyaTaluun 1 npasuna besonacHocTy.
M3nenue He npefHa3HaueHo ANA UCNOMb30BaHNUA NULAMM
(BKMtouan aeTen) ¢ NOHWKEHHBIMU PU3UUECKUMU, UyB-
CTBEHHbBIMM UM YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UMK NPK
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HE HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW HE MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 UCMONB30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbBIM 32 X He30nacHOCTb.

MpHUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTPOMHCTPYMeHT. Ucnonb3yiTte
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli IneK-
TPOUHCTPYMEHT. C NoaXofALLMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue W HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeHC-
NpaBHOM BbIKNoUaTene. JNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTO-
pbli He NOMAAETCA BKMIOUEHMIO UMK BbIKMIOUEHHIO, Ona-
CEH W [1O/KEH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

[lo Hauana HanaaK1 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, Nepen 3a-
MEHOM NPUHALNEXHOCTEN U XPaHEHUEM OTKNIoUNTE
LITeNcenbHYI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH H/UNH U3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. J7a Mepa NPefoCTOPOXHOCTH NPefoT-
BpaLL@eT HenpeaHamMepeHHoe BKIIOUEHHE anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
neTei mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM HNH He YUUTANMN HACTOALUMX MHCTPYKLMHA. Jnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHBIX INL.
TwarenbHo yxaXKuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeunyio GyHKLHIO U XOA ABUXKY-
LMXCA YacTeil ANeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE Mo~
NOMOK UMK MOBPEXAEHUH, OTPULATENbHO BAUAIOLUX
Ha (YHKLMIO INEKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpeXxaeHHble
YacTH [OMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 10 HCMONb30-

BaHNA NEKTPOMHCTPYMeHTa. [1710x0e 06CnyxuBaH1e
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA MPUUMHON HONbLLIOTO
UMCNa HECUACTHBIX CTTYYaeB.

» [lepxute PexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOSIHHM. 3aD0TNMBO YXOXKeEHHbIE PeXyLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLMMU KDOMKAMH Pexe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 MX NIeTue BECTH.

» TpuMeHsaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
ALYYUMH MHCTPYKUUAMH. YUUTbIBaIITE NPH 3TOM pabo-
Yue yCnoBusA U BbINonHAeMylo paborty. Vicnonb3osa-
HUe 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX Pa-
00T MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHune 1 06cnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsaKaiiTe aKKyMynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbBIX
YCTPOHCTBaX, PeKOMEHAYEMbIX U3roToBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWMCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpesfeneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET MPUBECTH K MOXapHOH
0MaCHOCTU NPKU UCMONb30BAHWM €10 C APYrMMU aKKyMyna-
TOpamH.

» [pumeHsiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOr0 aKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe JpYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCnonb3yeMbli aKKyMynAaTop OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNlouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTannMuyecKux npeameTos,
KOTOpPble MOryT 3aKOPOTHUTb nontoca. Kopotkoe 3ambl-
KaH1e NONMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM MUCNONb30BaHWK U3 aKKYMynATopa
MO2XeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [Tpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xupakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 ;0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaKEHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBBHMdJHU,HpOBaHIIbIM nepcoHanom U TONbKoO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykazauua no Texuuke besonacHoctu ana
NEeHTOUHbIX 1N

» Mpu BbINONHEeHUK paboT, Npu KOTOpbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3a/1eThb CKPbITYIO 3NEeKTPONpPOBOA-
KY, AAePXKHUTE MHCTPYMEHT 32 U30NUPOBaHHbIE NOBEPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaXoAALLEeNCA NOA HANPSXXeHUeM Npo-
BOJIKOW MOXXET 3apA[UTb METaNTIMUECKIUE UACTH INeEK-
TPOMHCTPYMEHTA U PUBECTH K YAAPY NEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» 3akpenute obpabaTbiBaemylo 3aroToBKy Ha CTabunb-
HOM OCHOBAHMH C NIOMOLLbIO 33)KMMOB HIH HHbIM
yA06HbIM cnocobom. YaepxxuBaHue obpabarbiBaeMon
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3aroTOBKM B PyKe UnK NPUXUM ee K cebe He obecneunsa-
eT ee CTabunbHoe yaepxaHu1e, ¥ OHa MOXET BbIHTH U3-NIOA
KOHTpONS.

He nopcraBnsiite pyku B 30Hy nunexua. He nogcrae-
nANTe PYKH NOA 3aroToBKY. [1p1 KOHTAKTE C MMNbHbLIM
NONOTHOM BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.
MopaBoaMTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT K ieTanu TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOAHMM. B NPOTUBHOM Cyyae BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb 0bpaTHOro yaapa npu 3aknuMHUBaHKK pa-
bouero MHCTPyMeHTa B ieTa/u.

Mo okoHuaHun pabouei onepaLuu BbIKNIOYanTe 3neK-
TPOUHCTPYMEHT, U3BNEKaiTe NUNbHOE MONOTHO U3
pacnuna TonbKo nocne ero NoNHO! 0CTaHOBKH. 3TUM
Bbl npeaoTBpaTUTe PUKOLLET U MOXeTe nocne 3Toro bes
KaKux-11Mbo PUCKOB MONOXHTb INEKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiite Tonbko 6e3ynpeuHbie, HeNOBpeXAEH-
Hbl€ NUNbHbIE MNOMNOTHA. |/|3OFHyTbIe WNK 3atynuBeLinecs
MWUAbHbIE MONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA UMK BbI3BATb PH-
Kower.

Ha nunbHoe NonoTHoO He AOMKHBI NONajaTh CMa3ouy-
Hble cpeAcTBa M Macna. [epep pacnunoBKo# NONHO-
CTbI0 BbITPHUTE U3NHLLIHEE MAcno. MHaue nunbHoe no-
NIOTHO MOXXET CKOMb3MTb.

He HaxkumaliTe CUNbHO Ha NUNbHOE NONOTHO BO BpeMs
paboTbl. CULKOM CHIbHOE AaBNEHUE MOXET MPUBECTH K
CKOMbXEHUIO UMK NepenamblBaHUI0 MUNBHOTO NONOTHA.
CyLecTByeT 0nacHoOCTb TPaBM.

lMocne BbIKNIOYEHHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA He 3aTop-
MaXXUBa#Te NUNbHOE NONOTHO GOKOBLIM NPUKUMOM.
IJTO MOXET NOBPEAHTH MUMbHOE NOMOTHO, MONIOMaTh ero
UMK NPUBECTM K PUKOLLIETY.

Mocne paboTbl He npuKacaiTecb K NUNbHOMY NONOTHY,
NoKa OHO He OCTbIHET. [MNbHOe NONOTHO CUbHO Harpe-
BaeTcs BO Bpems paboThbl.

Kpenko Aepxute aneKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMs pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAuTe 3a yCTOHUHBbIM NONOXe-
HueM Tena. [1Bymsa pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTU INEKTPOUHCTPYMEHT.

BbKauTe NONHOI 0CTAaHOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCMNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Haj ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

IMpu noBpeXaeHNN U HeHaANexXalleM UCNOoNb30BaHWH
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3roparbcs Unu B3pbiBatbes.0becneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpaxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTeN.

He BckpbiBaiiTe akkymynaTtop. [1py 3T0M BO3HUKAeT
0MaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

OcTpbiMK NpeAMeTamMu, KaK Hanp., rBO3AeM UNH OT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXHO NOBpeAHUTb aKKyMynATopHyio batapelo. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHNUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOW batapew.
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» Wcnonb3yiTe akKyMynAaToOpHYo batapeto TONbKo B U3-
AEnuAX U3rotoBUTENA. TONbKO TaK akKyMYNATOP 3aLLu-
LLeH OT OMacHOM neperpysKy.

m 3awuuaiite akKyMmynaTopHyto 6atapeio ot
O BbICOKHMX TEMNepaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

F@Y‘ ro HarpeBaHus Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,
AN BoZbl M Bnaru. CyLeCTBYeT ONacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOTr0 3aMblKaHUA.

OnKcaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLMUK NO
TexHuKe 6e3onacHocTH. HecobnioaeHue
YKa3aHwi no TexHuke 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPY /WK TaxXe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#ncra, cobniogante NNIOCTPALMKM B Hauare pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPpeaHa3HaueH 1A Pa3pesaHms Ha
TBEPAO# OMope NNAcTMAcChl, MeTanna U peautbl. OH npea-
Ha3HaueH AnA NPAMONMHERHOro pacnuna nop yrnom Ao 45°.
YuuTbIBaiTE PEKOMEHAALMM MO NPUMEHEHMIO MUMbBHBIX M0-
NOTEH.

Msoﬁpameuuble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepaum NpeACTaBNeHHbIX KOMMOHEHTOB BbINO/THEHa No
M306pa)|(eHmo Ha CTpaHuLe C UNNMKOCTPALUAMMU.

(1) Bnokupatop Bbiknouatens

(2) Bbikniouarenb

(3) PykosTKa (C M301MPOBAHHOM NOBEPXHOCTHIO)
(4) 3axumHasn ckoba KpbilKK

(5) JononHutenbHas HanpasnAtoLLas

(6) MunbHoe nonotHo”

(7) Hanpasnstowlas NMNBLHOMO NONMOTHA

(8) Crpenka HanpaBneHus BpaLeHUA Ha Kopryce

(9) Pbiuar perynupoBaHus NpeaBapuTENbHOTO HaTsxXe-
HUA NUMBHOTO MONOTHA

(10) Mopceetka

(11) Akkymynatop®

(12) [ononuuTenbHas pyKoATKa (C K30MMPOBAHHOM Mo-
BEPXHOCTbIO)

(13) Kpbitlika nuAbHOTO NonoTHa

(14) KHonka pa3bnok1poBKH1 akkyMynsaTopa

(15) MHaunkaTop 3apsXKeHHOCTH aKKyMyNATOPHOH
barapen”

(16) KHonka MHaMKaTOpa 3apsiKEHHOCTH aKKyMyNATOPHOM
barapen”
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(17) Ponuk ana nWbHOTo NonoTHa

a) W3o0bpaxeHHble HNH ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
BAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBku. MonHbIi acCOPTHMEHT
npHHaanexHocTei Bbl HalgeTe B Halwel nporpamMme npu-
HaANeXHOCTeN.

TexHuueckue paHHble

NeHTouHan nuna GCB 18V-63

ToBapHbIA HOMEp 3601BA04..

HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18

Uucno 060poToB X0N0oCToro  M/MUH 162

xoga®

Pasmepbl nuAbHOro nonoTtHa MM 733x12,7x0,35

Makc. rnybuHa nponuna MM 63,5

Macca cornacHo Kr 3,7-4,79

EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHayemas Temnepary- C 0...+35

pa BHeLUHel cpefbl Bo Bpe-

MA 3apAAKH

[onyctuman Temneparypa “C -20...+50

BHELLHeW cpefibl BO BpemA

akcnnyatauun® 1 Bo Bpems

XpaHeHus

PekomeHayemble akkymyns- GBA 18V...

TOpbI ProCORE18V...

PekomeHayemble 3apaaHble GAL 18...

YCTPOMCTBA GAX 18...
GAL 36...

A)  Usmepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V
8.0Ah

B) B 3aBMCUMOCTH OT UCMOMb3yeMON aKKyMyNATOPHONH batapen
C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpegeneHa B COOTBETCTBUN

cEN 60745-2-20.

A-B3BeLUEHHbIA yPOBEHb 3BYKOBOI0 AaBNEHNUA OT IneK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT 79 A6(A). Morpetu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb Luyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npeBbILIaTh yKa3aHHble 3HaueHus. Ucnonb3yite cpeacTBa
3alKUTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI1) 1 norpelwHocTb K onpesenexbl B COOTBETCTBUM

cEN 60745-2-20:

Munexne Metanna: a, = 5,3 m/c’, K = 1,5 m/c?

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOPALMM U
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCUN M3MEDPEHDI N0 METOAUKE U3Me-
PEHHA, NPONUCAHHON B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl /11 CDABHEHMA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TaKKe
MPUroaHbI AN1A NPeABAPUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLmu
W LLIYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPALIMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOH IMUCCHUN YKa3aHbl
NS OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-

HaKO eCNW ANEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCMONb30BaH ANs Bbl-
MONHEHA ApYrux paboT C NPUMEHEHWEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX MHCTPYMEHTOB AW TEXHUUE-
cKkoe 0bcnyxuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeANUCcaHUAM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDpALMM W LYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OB
ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOM OLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONPEAENEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBANa HY)XXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMS, KOTAIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B MEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe ONONHUTENbHbIE Mepbl HeaonacHoCTH Ana
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBUA BUDPaLMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyXMBaHMe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aumsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. ., a TAKXKE MPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUM
BO3HWKAET OMaCcHOCTb TPABMUPOBAHHA.

3apagka akkymynsaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. TonbKo 3TH 3a-
PAQHbIE YCTPOICTBA NPUTOAHDI AN TMTUEBO-MOHHOTO aK-
Kymynatopa Baluero anekTponHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKyMynaTopHaa batapes noctaBnseTca B ua-

CTMUHO 3aPAXKEHHOM COCTOAHMM. [InA obecneyeHns nonHom

MOLLHOCTHM aKKyMYNATOPa 3apAAMTE ero NoMHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHHEM.

TIUTUI-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

Bpems be3 cokpalleHus cpoka cnyxdbl. [pekpalieHue npo-

Liecca 3apfK1 He HaHOCHUT Bpefia akKyMynAaTopy.

NUTHEBO-MOHHAsA akkyMynATOpHas batapen 3alluLieHa ot

rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLuTHas cxeMa BbIKMIOUAET 3NIeKTPOUHCTPYMEHT

npy paspAKEHHOM aKKyMynaTope — pabounit MHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaETCA.

» Mocne aBTOMaTHUECKOTrO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOMHCTPYMEHTA He HaXKuMaiiTe bonblue Ha BbIKNIO-
yarenb. AKKYMYNIATOP MOXET DbITb NOBPEX/AEH.

YuuTbiBaiTe yKkazaH1A N0 YTUNN3ALMM.

U3BneueHne akkymynaTopa

Akkymynstop (11) ocHalLeH AByMs CTyneHAMM (UKCHPOBa-
HWA, NPU3BaHHbIMK NPELOTBPALLAT BbINAAEHUE aKKyMYNsi-
TOpA NPYX HEMpPe[HaMepPEeHHOM HaXaTu Ha KHOMKY pasbno-
kupoBkH (14). Moka akKyMyNnATOP HAaXOAMTCA B ANEK-
TPOMHCTPYMEHTE, NPYXWHA AEPXKUT ero B COOTBETCTBYIOLLEM
NONOXeHUH.
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Urobbl U3BNEUb akkyMyNATopHyto batapeto (11), Haxmure
Ha KHOMKy pa3bnoknposku (14) 1 usBnekuTe akkyMynatop
13 3aNEKTPOMHCTPyMeHTa. He npuMeHsaiiTe Npu 3TOM CHNbl.

WHpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOIM
barapeu

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPFXXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT ypOBEHb ero 3apafa. Mo npuurHam
be30MacHOCTH MHANMKATOP 3apFKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKaTOPa 3apsKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &3, uTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHD 3apa-
XEHHOCTH aKKYMyNATOpHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
Y NPY U3BNEUEHHOM aKKyMynATOpHO# batapee.

Ecnu nocne HaxaTtia Ha KHOMKY WHAWKATOpa 3apsKEeHHOCTH
aKKyMynATOPHOW batapeu He 3aropaeTca Hi OfMH CBETO-
[VMOZHbIA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEUCTPABEH U IOMKEH
BbITb 3aMeHeH.

Tun akkymynsatopa GBA 18V...

CseTtoanoabl EmkocTb

HenpepbliBHbIM 3eneHbii ceeT 3x  60-100 %
HenpepbiBHbIM 3eneHbii ceeT 2% 30-60 %
HenpepbiBHbIM 3eneHbin cBeT 1x  5-30 %
MuraHue 3eneHbim LBETOM 1x 0-5%

Tun akkymynsatopa ProCORE18V...

CgeToauoabl EmkocTb

HenpepbliBHbIM 3eneHbii ceeT 5% 80-100 %
HenpepbliBHbIM 3eneHbii cBeT 4% 60-80 %
HenpepbiBHbIi 3eneHbli ceeT 3x  40-60 %
HenpepbiBHbIi 3eneHbii cBeT 2% 20-40 %
HenpepblBHbIY 3eneHbi cBeT 1x  5-20%
MuraHue 3eneHbim LiBETOM 1x 0-5%

Vcrauosxa/aamena MUNbHOro NONOTHa

» [pu MOHTaXe NUNbHOro NONoTHa 06s3aTenbHo oae-
BaiTe 3alUUTHbIE NepuaTKu. [IPUKOCHOBEHHE K MU/IbHO-
My MONOTHY UPeBaTo TPaBMaMH.

» Bcerpa ucnonb3yiite 3alUTHbIE OUKH. 3aLLUTHBIE OUKM
CHWXAIOT PUCK MONYUYEHUA TPABM.

BbiGop nunbHOro nonoTHa

0630p pekoMeHayeMbIX NUIbHBIX NONOTEH Bbl HalaeTe B
KOHLLE 3TOM MHCTPYKLIMM.
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MoHTaX NEHTOUHOr0 NUNbHOro nonotHa (cm. puc. A-E)

OTnycTuTe 0be 3aKMMHbIX CKObbI (4) @ 1 OTKUHBTE

Kpbilwky (13) @. MosepHuTe pbluar (9) Ha 180° B Hanpasne-

HWM BpaLLeHWs [0 yropa.

YNoxuTe NeHTOUHOE NUIbHOE NonoTHo (6) no ouepeam B

HanpasnstoLMe NnbHOro nonotHa (7). TbinbHOW CTOPOHO

NMUNbHOE NONOTHO [J0MKHO NPUKACATLCA K NOALIMMHUKAM,

PacronoXeHHbIM B HUKHE YaCTW HanpaBnsioLLMX NUMIbHOTO

nonotHa (7).

TponoxuTe NEHTOUHOE NUNbHOE MonoTHO (6) o ouepeny

BOKpYr 0boux ponukos (17).

MoBepHuTe pbluar (9) Ha 180° B 0bpaTHOM HanpaBNEHNUH 10

ynopa. [poBepbTe, NPaBUIBLHO K YNIOXXEHO NEHTOUHOE

nunbHoe NonoTHo (6) Bokpyr oboux ponukos (17). 3akpoit-

Te KpbillKy (13) Tak, uTobbl 06€ 3akUMHBIX Ckobbl (4) Bo-

LU/M B 3aLieNNeHHe.

» MpoBepbTe NPaBUNbHOCTb NOCAAKH MUNBHOTO
nonorHa (6). Heckonbko pa3 KOPOTKO BKNIOUMTE U Bbl-
KNIoYMuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT. HenpasnnbHO MOHTMPO-
BaHHOE NMUMbHOE NONIOTHO MOXXET COCKOUMTb U TPaBMUPO-
Barb Bac.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[niepXKaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METANoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [1Nf 300P0BbA.

TMpHKOCHOBEHKE K MbIMK W NONaAaHKe MbiNK B AblXxaTe/bHble

NyTH MOXET BbI3BaTb anNepraueckue peakumuu u/unu 3abo-

NeBaHKA fibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa M1 HaxofALLEerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpepneneHHble BUAbI MbifK, Hanp., fyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLieporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAIKaMK s

00paboTkK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO ANA 3aLUUTbI Ipe-

BeCHHbI). MaTepuan c conepxaH1eM acbecTa paspeLuaerca

obpabatbiBaTb TONBKO CMeLManmcTam.

- Xopolllo NpoBeTpUBaiiTe pabouee MecTo.

~ PekomeHpyeTca nonb3oBaTbCA PecnmMpaTopHOr Mackom ¢
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopialite aeicTByOLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

[na obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXXET N1ErKO BOCMNAMEHSATBCA.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsxeHHbli akkymynatop (11) cnepeau B anek-
TPOMHCTPYMEHT. BaaBuTe akkyMynaTop 10 ynopa B anek-
TPOMHCTPYMEHT, uTobbI baTapen HafeXHO 3adMKCUpPOBa-
nace.

BknioueHue/BbIKnoueHHe
UT0bbl BKNIOUMTD 3N1EKTPOUHCTPYMEHT, CHauana Haxmure

bnokupatop Boikntouarens (1), a 3aTem HXMHUTE Ha BbIK/I0-
yarenb (2) v yaepxuBanTe ero HaxartbiM.
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Mopceetka (10) 3aropaetca Npu IErKOM WM NOMHOM Haxa-
TWM Ha BbIKNiouatenb (2) v no3sonsAeT ocselarb pabouyio
30HY NPU HEA0CTAaTOUHOM 00LLEM OCBELLEHNH.

[InA BbIKNIOYEHHA OTNYCTUTE BbiKNiouatenb (2).
Yka3zanue: 13 coobpaxxeHuit besonacHOCTH BbiKnouaTenb
(2) He moxeT bbITb 3aMKCMPOBaAH M NpH paboTe ero cnepy-
€T NMOCTOAHHO iepXaTb HAXaTbIM.

Tepmuueckas 3awiuTa ot neperpysku

IpH MCNONb30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHUIO
€ro neperpyaka HeBo3MOXHa. [1py CIMLIKOM CUNbHOM Ha-
rpyaKe N1 NpeBbILLIEHUH AONYCTUMON pabouer TemMnepary-
pbl aKKyMyNATOPa 3MEKTPOHWKA OTKNMIOUAET INEKTPOMHCTPY-
MEHT [10 TeX Nop, NOKa OH CHOBa He BEPHETCA B ONTUMalb-
HblI/ TEMNEPATYPHbIN AWANa30oH.

Yka3aHuA no npUMeHeH!I0

» Kpenko fep)xute aneKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeANTE 3a YCTOHUNBLIM NONOXe-
HUeM Tena. [1BymA pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTU 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

BbibepuTe noaxoasilee nonoxexue Ans pacnuna Batue 3a-

rOTOBKM, UTODbI B pacn1noBKe bbio 3aeHCTBOBAHO Kak

MOXHO bonblie 3ybbeB NIeHTOUHOro NMNbHOrO NonoTHa (6)

(cm. puc. F).

BKnIouMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, MPUCTABbTE €10 A0MOMHHU-

TeNbHOW HanpasnaoLLen (5) K 3aroToBKe U Me[IEHHO BBE-

[Q1Te NUNbHOE NonoTHO (6) B pacnun.

PabortaiiTe ¢ ymepeHHbIM NPUXKMMOM M PaBHOMEPHOM Mofia-

uen.

He3afonro 10 OKOHUaHKsA PacnMNOBKK KOPOTKO yMEHbLIUTE

MPWXUM U CNErka NpUNoaHUMUTE ANEKTPOUHCTPYMEHT, UTo-

bl OH He yrnan Ha 3aroToBKY.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NP TPAHCIOPTHPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKyMynATOP U3 3nek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1pH HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUM
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLaeTca NPoM3BOAUTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3Koro nepenaga remne-

partyp), B TOM UACTE COMHEUHBIX NyUen.

Mpopasel (M3roToBuUTENb) 06A3aH NPeNOCTaBUTL NOKyNare-

0 He0bX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LinK1, 0becneunBaoLLyro BO3MOXHOCTb €€ NPaBHIbHOTO Bbl-

6opa. UHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

JIOMKHA COZIePXKaTh CBEMIEHMUA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuickor Geaepaumu.

Ecnu nprobpetaemas notpebutenem npoaykumsa bbina 8
ynotpebnexnu unun B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebuTento aomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-
s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOMyKLMKM JOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTensa
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexxum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOProBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nennamu, Npuso-
nALLMe K 3aMyCKY U3[eNni, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopnasel 0693aH OBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIO O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3Je-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUTH-
KaToB WM ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusalma NPOLYKLMKU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTaluu1, 0bA3aTenbHOro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOcam
npUMeHeHHs

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcnysxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. 130bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nenaren U MHhopMaLLMio No 3anuacTam MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBOMbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOJYKLMK 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#ncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbI TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOMbKO B PUPMEHHbIX
WNW aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPaX «PobepT bowwy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM npo-
[DYKLWW OMacHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Baluero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHWUCTPATUBHOM M YTONOBHOM MOPSAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OPraHu3aLus:
000 «Pobept bolu» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoaa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTMIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

BnazieneL| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHH:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpebOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

- Hanuuue B PYKOBOACTBE N0 IKCM/yaTaLuu OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXKE W NMOANMCH NOKynarens;

— COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEeA0B HEKBAMMDULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbI! U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK 1
BCE 3MEeKTPUUECKHE.

TapaHThew He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTENH MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAR, WETKM U T.M.:

- eCTeCTBEHHbIH M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bopYy/I0BaHKE W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAIUDUKALMM, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNpPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedhopMaLna UK OnnaBneHue AeTanei v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHe Nk 0byrnnBaHue
M30NALUM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOM TEMMeparypbl.)

TpaHcnopTHpoBKa

Ha pekomeHgyemble IUTHIA-MOHHBIE aKKYMyNATOpHble barta-
peu pacnpoCTPaHATCA TPeOOBaHUA B OTHOLIEHWM TPaHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CAMKUM MONb30BaTeNEM aBTOMOOHIb-
HbIM TPAHCMOPTOM bea HeobxoarMocTi cobntoaeHus gonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NpUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
JIETOM MK TPAHCMOPTHbIM SKCMEAUTOPOM) Heobxoaumo
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHMsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B aTOM Clyuae npu NofroToBKe rpysa K oTrpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMyNATOPHyio batapeto ToNbKo ¢ Henospe-
XOEHHBIM KOPYCOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M ya-
KyHTe akKyMyNATOPHYIo batapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
Lianacb BHYTPH yNakoBkw. Moxanyrcra, cobniogarTe Takxe
BO3MOXHble J0MONHHTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPean1ca-
HUA.
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Ytunusauua

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOPHbe baTa-
peu, NPUHAMNEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO caa-
BaTb Ha 3KONOTMUECKH UMCTYI0 PeKynepaumio.

He BbibpacbiBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATOpHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

DS

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponelickor aupexTuBon 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U SNEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
BbllLeALLIME U3 YIOTPEDNEeHNA INEKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponeicKor aupektBorn 2006/66/EC ne-
(heKTHbIe UMK OTCYXXMBLLWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE ba-
Tapew/batapeiku JoMKHbI CObMpaTbCA PasienbHo v caa-
BaTbCA Ha IKONOTUUECKHN UMCTYIO PEKyNepaLmio.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUAK3ALMK OTPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe NPUBOPBI MOrYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NIEMCTBHE Ha OKPYKAIOLLYIO CPEeaY Y 300POBbe UeNoBeKa 13-
33 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynsTopbi/6atapen:
NUTHA-NOHHDBIE:

lMoxany#cra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTuposka“, Ctpanuia 103).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA enekTponpunagis

INMOMNEPE- !

n)'(EHHﬂ BKa3IBKH. HeF,OTpV!MaHHﬂ
3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe

MPH3BECTH [0 YPAXKEHHA eNIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/

ab0 cepio3HKX TPaBM.

[obpe 36epiraiite Ha MaiGyTHE Lii nonepeXeHHA i

BKa3iBKH.

Min NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXXEHHAX

MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLLIOE Bif

Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei

(6e3 enekTpokabento).

MpouuTaiiTe BCi 3acTepexxeHHs i

beaneka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neure
nobpe ociTneHHs pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefj0BHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
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MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3alMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao po6ouoro micusa gitei Ta iHWKX
niofen. By MoxeTe BTPATUTU KOHTPONb Haf

€1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi

Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eﬂeKTpOiHCprMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0

po3eTku. He 403BONAETLCA MIiHATH WOCD B WTENCENi.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKopHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHumMu
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
NAUTaMK Ta XxonogunbHUKamu. Konv Bauwue Tino
3a3eMNeHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[onapaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPAXEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a

npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTpPUX KPaiB Ta pPyXOMHUX AeTane
eneKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLKomKeHUI  abo 3aKpyyeHHi
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHSA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULUE TaKWi NOJ0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. B1KopUCTaHHA NofoOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHMi Ha 30BHiLLHI pODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» fAKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTOMY CepefioBHLLj,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
B1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHHMH, CTiAKyiiTe 3a TUM, L0 Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO0 Bu cTomneHi abo
3HaXOoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNMMPTHUX HANOIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHAUBIAYaNbHOTO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHs
0C0bMCTOro 3aXMCHOr0 CMOPAMKEHHA, AK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PODIT — 3aXMCHOI Macky,

CewuB3yTTA, L0 He KOB3AETbCSA, KACKM Ta HaBYLUHMKIB,
3MEHLLYE PU3MK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
niJ’eqHaTH aKyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TPUMaHHS nanbus Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepPeHeCeHHs eNneKTPoIHCTPYMeHTa abo
MiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1eKTPOIHCTPYMEeHTa MOXe NPKU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. NepebyBaHHs Hanarof)xyBanbHOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeTbCA, MOXKE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAiiTe
piBHoBary. Lie 103B0n1Tb BaM KpalLle KOHTpO/0BaTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathHuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opsr Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs, opar 1a
pyKaBuLi f0 AeTanel eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatoTbcs. [TpocTopyii ofiAr, J0Bre BONOCCA Ta
NPUKPACcK MOXYTb MOTPANWUTK B A€TaNI, L0 PYXaKTbCH.

» fAKLL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooui NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHs
MWNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLLUTH
Hebesneku, 3yMOBNeHi nMnom.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
Bukopu1cTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NpU3HaueHuii Ana BignoBigHoi poboTu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHLWUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMEeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKWN
He BMMKA€ETbCA abo HE BUMUKAETLCA, € HEDE3NEUHUM i
1ioro Tpeba BiApeMOoHTYBaTH.

» Mepep TMM, K perynioBatH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapaA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wWwiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepexyBanbHi 3aXofiu 3 TEXHIKH
be3neku 3MeHLLYIOTb PU3MK BUNAAKOBOTO 3aMyCKy
npunagy.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fiornsapaiiTe 3a eneKTpPoiHCTPYMEHTOM.
Mepes.ipsiite, wob pyxomi gerani
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eneKTpoiHCTpyMeHTa bynu NpaBHNbHO PO3TallOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HELLLACHNX BUMaJIKiB CNIPUUMHSAETLCA MOTAHUM
[0rNAA0M 32 eNeKTponpUnafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
TFOCTPHM Pi3aNbHUM KPAaeEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyaratuii.

» BukopHcTOBYiiTE eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNapas Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu ibomy yMmoBH poboTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. B1KopHCTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHM He
nepezibaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cHUTyauin.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynaTopHux 6atapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaueM. BUkopuCTaHHA 3apAmKyBaNbHOMO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH [10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €N1eKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKkoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei. BukopuctaHHs
iHLIMX aKyMynATOPHUX batapei MoXxe NPU3BOANTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, koo Bu
came He KOPUCTYETeCA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBUHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHUYMHUTH NePeMHUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEeKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHMiiTe
BignosigHe micue Bogoto. AKLo piaguHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOAIPA3HEHHS LLIKipK abo
OMiKK.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nHLLe
KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBKM 3 TeXHiKK 6e3neku AndA CTPIUKOBUX NUN

» [pu BUKOHAHHI PobiT, NpU AKKX NpUnaaas Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPOBOAKY, TPUMaiiTe
iHCTPYMeHT 3a i30NboBaHi NOBepXHi. 3auenneHHs
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NPUNaAnAM NPOBOAKH, L0 3HAXOAUTLCA Mif, HANPYroto,
MOXe NPHU3BECTH [10 3aPAMKEHHA MeTaneBrX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

3akpinitb 06po6ntoBaHy 3aroToBKy Ha CTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOTr010 CTPYOLMH 260 Y iHLWIl 3pyUHHi
cnoci6. YpumyBaHHAM 00p0ob/ioBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo ii nputcKaHHAM o cebe He 3abe3neuyeTbes ii
cTabinbHe yTpUMYBaHHS, | BOHa MOXe BUITH 3-Mifl
KOHTPONO.

He niacraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
6epiTbca pykoio nip 0bpobnioBaHolo aeTannio.
KOHTaKT 3 MMNKOBMM NONOTHOM UpEBaTUI NOPAHEHHAM.
MipBoabTe eneKTPOiHCTPYMEHT f0 06pobnioBaHoT
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTpABaHHi
enexTponpunaay B 0bpobniosaHii fetani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHA.

Micna saBepleHHa pobouoi onepawii BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT; BUTATYHTE NUNANbHE NONOTHO 3
npopi3y nuie nicnA Toro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. LM
By yHUKHeTe BifcKakyBaHHA enekTponpunagy i aMoxere
be3neuHo noknactu Moro.

BukopucTOBYiiTe NULLIE HENOWKOKEHi, be3aoraHHi
nUNANbHI nonoTHa. MorHyTi abo 3aTynneHi nUAANbHI
NONOTHA MOXYTb TaMaThcA abo CNPUUMHATH PUKOLLET.
3axuwaiite nunANbHe NONOTHO Bif MAaCTHN Ta ONKUB.
Mepep po3nuUNIOBaHHAM NOBHICTIO BUTPITb HAANMHULIOK
onii. [HaKLWe NUAsANbHE NONOTHO MOXe COBATUCA.

He HaTHcKy#iTe CUNbHO Ha NUAANBHE NONOTHO Nif Yac
po6oTH. 3aHaaTo CUbHE HATUCKYBAHHA MOXeE NPU3BECTH
[0 COBaHH#A abo pPo3puBY NUMANBHOTO NONOTHA. ICHYE
Hebeaneka OTPUMaHHA TPaBM.

Micna BAMKHEHHA eneKTPOiHCTPYMEeHTa He ranbmyite
NUNANbHE NONOTHO NPUTUCKYBaHHAM 360Ky. Lie Moxe
NPU3BECTH [10 NOLIKOMKEHHS MUNANBHOO NONOTHA, HOro
PO3pPUBY | pUKOLLETY.

Micna poboTy He TopKaiiTecs 40 NUAANBHOIO NONOTHA,
[L0KH BOHO He 0X0noHe. [1MnAnbHe NofoTHO Nif yac
pobOoTH [1y>Ke HarpiBaETbCA.

Mip vac poboT TpUMaIiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLjHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IeoMa
pykamu By moxxeTe binbLu HagiiHo npawytoBatyi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Mepepn THM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Apke pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a Lwo-Hebyab, Wo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNafoM.
Mpu nowkomKeHHi abo HenpaBuUNbHii ekcnnyarauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BubyxaTtu. Bryctith CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

He BigkpuBaiite akymynatopHy 6atapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.
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» locTpumu npeameTamu, Hanp., reisakamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNagaHHAM 30BHIlUHbOI CHITH
MO>KHa NOWKOANUTH aKyMynaTopHy batapelo. Moxnuse
BHYTPILLIHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» BuKopHCTOBYIiTe aKyMynATOPHY GaTapeto nuiwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1Liie 3a TAKUX YMOB aKyMyniAaTop
byne 3axuiieHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHHA.

[ ) 3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX
m npoMeHiB, BOTHI0, bpyay, BoAy Ta BONOTH.
AN IcHye Hebeaneka BUbYXy | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

Onuc npoaykry i nocnyr
Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXXKWUX CEPMO3HNX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyMTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTpYMEHT NpU3HaueHWi AnA po3pisaHHA Ha
TBEpAiN onopi nnactMacu, Metany i rymu. Bi npusHaueHui
QNS NPAMONIHIMHOTO PO3NMNIOBaHHS Nif KyToM A0 45°.
[oTpumyiTech pekoMeHaaLLi CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHUX
MUNKOBUX NONOTEH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepadlist 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxeHHA enekTponpHay Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) dikcatop BUMMKaua

(2) Bumukau

(3) PykosTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEND)
(4) 3atnckHa ckoba Ana KpULIKK

(5) [lonomixHa HanpsaMHa

(6) MunAnbHe nonotHo”

(7) HanpamHa nUAKOBOro NONOTHA

(8) Crpinka HanpaAMKy obepTaHHA Ha Kopnyci

(9) Baxinb perynioBaHHA NONepeaHboro Hatary
NUNANBHOTO NONMOTHA

(10) NigcaitTnoBanbHUi cBiTNOAIOA,

(11) AxymynaTopHa barapen®

(12) [onatkoBa pyKoATKa (3 i301bOBAHOK NOBEPXHEID)
(13) Kpuilka nunsanbHoOro nonoTHa

(14) Kronka po3bnokyBaHHs akyMynsaTopHoi batapei
(15) IaukaTop 3apAAXeHOCT akyMynaTopHoi batapei”

(16) Knonka iHgukaTopa 3apAmKeHOCTi akyMynATOpHOT
barapei”

(17) Ponuk ana nUAANbHOTO NOMOTHA

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAar noctaBku. MOBHKI aCOPTUMEHT
npunagana Bu 3Haigete B Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi pani

CrpiukoBa nuna GCB 18V-63
ToBapH1I1 HOMep 3601BA04..
HominanbHa Hanpyra B= 18
YacTota obepTaHHa M/MUH 162
xonocToro xoay”

Po3mipn nMnkoBoro nonotHa MM 733x12,7x0,35
Makc. rnubuHa MM 63,5
PO3MUNIOBAHHA

Bara BignoBiaHo o Kr 3,7-4,7°
EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHnoBaHa © 0..+35
Temneparypa

HaBKO/ULIHBOrO

CepefoBuLLa Npu

3apAMKaHHI

[lonyctuma Temneparypa C -20...+50
HaBKOMULWHbOrO

CepefoBuLLA NpH

excnnyarauii” i npu

36epiraHHi

PekomeHaoBaHi GBA 18V...
aKyMynATopHi batapei ProCORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL 18...
npUCTpOi GAX 18...

GAL 36...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom ProCORE18V 8.0Ah.

B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi barapei
C) obmexeHa noTyxHicTb Npyu Temnepartypi <0 °C

Inchopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BigNOBiAHO

no EN 60745-2-20.

A-3BaXKeHUM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, AIK MPaBH/O, CTaHOBUTb 79 1B(A).
Moxubka K = 3 b. PiBeHb LyMy nig uac poboth Moxe
nepebinbluyBaTh BKa3aHi 3HaueHHA. BadAraiite HaByWHUKK!
CymapHa Bibpajis a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosiaHo 1o EN 60745-2-20:
PosnuniosaHsA MeTany: a, = 5,3 m/c?, K = 1,5 m/c?

3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLEeaypOL0; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKM
piBHs BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalyii i piBeHb eMicii Wwymy cTocyoTbea
OCHOBHUX PODIT, AiNfA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
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€NeKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb BYTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHWH,
ane (hakTMUHO He npawyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb emicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuLiaAMMU 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy 6artapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

3apApkaHHA aKyMYNnATOpHoOi 6atapei

» BukopucToBYy#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHKH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBka: AkymMynsTopHa batapes nocTaBnAeTbCA YaCTKOBO

3apsmkeHoto. LLLob akymynaTop Mir peanisyBaru CBoto

MOBHY EMHICTb, NePes TMM, AIK NepLUKA pa3 npawtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAauTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

TNiTieBO-IOHHMI aKyMYNATOP MOXHA 3apAKaTh KONK

3aBrOfIHO, LIe He CKOPOUYE HOro eKcnyartalifnHui pecypc.

MNepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOAXYE

akymynaTop.

TNiTiEBO-iIOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLEeHN# Bia rMbokoro

po3psAmKaHHa cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Ipu po3pAmKeHOMyY akyMynaTopi NpUnag 3aBaAKK Cxemi

3aXMUCTy BUMUKAETBCA. Poboumit iHCTPYMEHT binblue He

pyXa€eTbeA.

» [icna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
eneKTPOiHCTPYMeHTa binbLue He HaTUCKYWHTe Ha
BUMHKaY. Lle Moxe NOLIKOAUTM aKyMynATOpHY batapeto.

3BaxalnTe Ha BKa3iBKH LLOA0 BUAANEHHS.

BuiimaHHs akymynsaTopa

B akymynstopi (11) nepenbaueHi iBa cTyneHi bnokyBaHHs,
{06 3anobirT BUNaAiHHIO akyMynaTopa Np1 HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHsA akymynsatopa (14).
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BcTpomneHuit B eneKTponpunag akyMynaTtop TPUMAETbeA Y
NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKHHI.

LLlob BuTArTM akymynATopHy batapeto (11), HaTUCHITb Ha
KHOMKY po36mokyBaHHs (14) i BUTArHITb akyMynATOPHY
batapeto 3 enekTpoiHcTpymeHTa. He 3acTocoByitte npu
uboMy cuny.

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

3eneHi cBiTNoAioaM iHAMKaTOPa 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAIKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTWCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo ax3, 1106 BigobpasuTH CTyNiHb 3apAIKEHOCTI.
Lle moxHa 3pobuTH i Togi, konu akymynaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKeHOCTi akKyMynaTopHoi batapei xo/eH cBiTnoaios He
3aropAETbCA, aKyMyNATOP BUIALIOB 3 Nafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopHoi batapei GBA 18V...
Caitnopiogn EMHicTb

CBiueHHs 3eneHnm konbopom 3x  60-100 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 2x  30-60 %
CBiueHHA 3eneHnm Konbopom 1x  5-30 %
BnumanHsa seneHum konbopom 1x - 0-5%

Tun akymynatopHoi 6atapei ProCORE18V...
N

Ceitnogioan EMHicTb

CBiueHHA 3eneHuM konbopom 5x  80-100 %
CsiueHHA 3eneHum konbopom 4= 60-80 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x  40-60 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 2x  20-40 %
CBiueHHA 3eneHuM konbopom 1x  5-20%
BnumanHsa 3eneHnm konbopom 1x - 0-5%

Mouram/samiua NMUNANbHOIrO NONOTHa

» [ns MOHTaXXy NMNANBLHOTO NONOTHA 060B’A3K0BO
BAAraiiTe 3aXUCHi pyKaBuLli. TOPKaHHA 10 MUNANBHOTO
nonoTHa Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHA.

» 3aBxpau BAAraiite 3aXucHi okynapu! 3axucHi okynapu
3MEHLLYIOTb PU3NK TPABM.
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Bubip nunanbHoro nonotHa

Ornsp peKoMeHLOBaHWX NUNANbHKX NONOTeH By 3HanaeTe B

KiHLi L€l IHCTPYKUiT.

MoHTaX nunanbHoro nonotxa (aus. man. A-E)

Binnyctitb 06MaBi 3aTMCKHi CkobM (4) @ i BigkuHbTE

Kpuiwky (13) @. MosepHiTb Baxinb (9) Ha 180° y HanpsaMKy

obeptaHHs 4o ynopy.

3aBefiTb CTPiuKOBE NONOTHO (6) N uep3i B HaNpAMHi

nunkosoro nonotHa (7). Ceoim 3aaHiM 60KoM Nunkose

MONOTHO NOBMHHE TOPKATUCA A0 NiALIMMHKKIB, LLO

pO3TallOBaHi B HUXHIK YAaCTUHI HANPAMHUX NUNKOBOrO

nonotHa (7).

3aBefiTb CTpiuKoBe NonoTHO (6) no uepsi HaBkono 0box

ponukis (17).

MoBepHiTb Baxinb (9) Ha 180°y 3B0POTHOMY HaNpAMKY A0

ynopy. lNepe.ipTe, UM NPaBUNbHO CUAUTL CTPIUKOBE

nunanbHe nonotHo (6) Ha 0box ponukax (17). 3akpuiite

Kpuiuky (13) TaK, 106 3aTUCKHi ckobu (4) yBinwan y

3auenneHHs.

» [llepeBipTe NpaBUNbHICTb NOCAAKHU NUNANBHOTO
nonotHa (6). lekinbka pasiB KOPOTKO YBIMKHITb i
BUMKHITb €eKTPOiHCTPYMeHT. HenpaBunbHO
MOHTOBaHE NUASANbHE NONOTHO MOXe 3iCKOUMTH i
nopaHutv Bac.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakoapboBUX NOKPUT,

LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANIB i

meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3opoB’a. TOpKaHHA

abo BAMxaHHA N1y MOXe BUKNKKaTH Y Bac abo y ocib, wwo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.

TeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXXAIOTbCA KaHL|EPOreHHUMU, 0COBNMBO B CTIOYUEHHi 3

nobasKamu 1A 006pobku fiepesrHU (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb a3becr,

[N03BONAETbCA 06PObNATH NKLLE crevianicTam.

- CnigkyiTe 3a 406pOI0 BEHTUNALLIEI HA PobOUOMY MicLi.

- PeKomeHay€eTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Woao obpobnioBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXE NErko 3aMMaTucs.

Pobora

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

YCTpoMmiTh 3apsmKeHy akymynatopHy batapeio (11)
cnepefy B eNeKTPOIHCTPYMEHT. BTUCHITb akyMyNnATOpHY
barapeto o ynopy B €neKTPOiHCTPYMEHT, 110D BOHa HagiHO
3achikcyBanacs.

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITL CMOYATKY
Ha bnokipatop BuMHKaua (1), nicna uboro HaTUCHITL Ha
BUMMKaY (2) i TpUMalTe HOro HaTUCHYTUM.
OcsitnioBanbHui ceitnoion (10) BMUKaeTbea y pasi
nerkoro abo NOBHOrO HAaTUCHEHHA Ha BUMMKaY (2) i
[N103BO/IAE OCBITNOBATU POOOUY 30HY Y Pasi HEAOCTATHbOO
3aranbHOro OCBITNEHHA.

[1ns BAMKHEHHS BifnyCTiTb BUMUKaY (2).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku Bumukau (2) He
MOXHa 3achikCyBaTH, 10oro Tpeba TpUMaTh HaTUCHYTUM
NpoTAroM Bciei poboTu.

TepmiuHui 3aXKCT Bif NepeBaHTaXKeHHA

Ipn BUKOPHUCTAHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY 33 MPU3HAYEHHAM
110ro nepeBaHTaXeHHA He MOXNKBe. PU 3aHATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XXeHHi abo NepeBHLLEHHI 10NYCTUMOI TeMnepaTypH
aKyMynaTopHoi batapei enekTpoHika HeraHo BUMUKaE
€N1eKTPOIHCTPYMEHT, NMOKK BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTUManbHWi AianasoH pobouoi Temneparypy.

BkasiBku wopao poboru

» Mip uac poboTu TpUMaiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IeoMa
pykamu By moxxeTe binbLu HagiiHo npawoBati
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Bubepitb npuaatHe NONOXEHHS AN PO3NUNIOBAHHA

3aroToBKH, LWob y po3nuntoBaHHi byno 3apisHo Akomora

Binblue 3y6uis nunanbHoro nonotHa (6) (aus. man. F).

YBiIMKHITb €NEeKTPOIHCTPYMEHT, MPUCTABTE HOr0 0NOMiXXHOK

HanpamHoto (5) 10 3ar0TOBKY | NOBINbHO 3aBEAITh NMUNANbHE

nonotHo (6) y npopia.

[MpaLtoiTe 3 NOMiPHUM HATUCKYBAHHAM | PIBHOMipPHO

nogaueto.

He3a0Bro 10 3aBepLUeHHA PO3MUMIOBAHHS KOPOTKO

3MEHLLITb TUCK | TPOXM NiHIMITb €NEKTPOIHCTPYMEHT yropy,

11106 BiH He BNaB Ha 3aroToBKY.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiaAMuU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPYMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro
TpaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy batapelo 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. Mpy
HEeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHI BUMMKaua iCHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i kOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTprMaceTe BinnoBifb Ha Bawi

3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykry. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito Wwopo
3anyacTMH MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
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KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
L1{0710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3340BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTBCA BIANOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPU30BaHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «Pobept boww.
NONEPEKEHHA! BukoprcTaHHA KOHTPadhakTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MOXXe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[NA 3[,0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOI NpofyKuLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX cepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKUX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBO-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOKYIOTbCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCTIOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 noTpebu A0TPUMAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHUM EKCNEAUTOPOM) NOTPIOHO
[NI0f1ePXKYBATMCA 0COBNMMBUX BUMOT LOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi MOCUNKK
MoBUHeH bpaTh yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuie 3
HemnOLUKOKEHUM KOpNycoM. 3aKnenTe BiAKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyiitecs, byap nacka, Takox
MOXNMUBUX [I0AaTKOBUX HaLliOHaNbHUX NPUMKCIB.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, akymynatopHi batapei,
npunagan i ynakosky Tpeba agaBari Ha
€KOMOTiuHO YMCTY MOBTOPHY nepepobky.

(=]
He BuKMpaanTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynAaTopHi b6aTapei/batapeiku B nobytose
cmitral
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Nuwe ana kpai €C:

BignosiaHo fo €sponeicbkoi Aupextusn 2012/19/EU
1L{0710 BifIXOL1iB €NEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0bNafHaHHA
Ta ii NepeTBOPeHHs B HalioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi binblue He NpuaaTHi o
BUKOPHCTaHHS, a TaKOX BiANOBIAHO 10 €BpONencbKoi
[upektnsu 2006/66/EC HecnpasHi abo BinnpawboBaHi
aKymynATopHi barapei/bataperku NoBUHHI 3aBaTucA
OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO YUMCTUM CNOCOBOM.
Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiANPaLbOBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIAMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CepPeoBULLE Ta 3A0POB’A NIOAUHHM Uepes
MOX/NMBY HafABHICTb HeDE3NEeUHUX PEUOBUH.

AkymynaTopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TPaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 109).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONZaHbInagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay Xaunbl aknapar KocbimMwaaa bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiIMHiH,
KOPNYCbIHA XaHE KOCbIMLIAAA KepCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aKnapar eHiM
KanTamacblHfa KepceTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKaYNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
*apampapl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLWKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bi/iFaH HeMece OKlaynaychbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NanfanaHbaHpi3
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MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALIbIH Ke3iHfE CbipTTa NaiaanaHbaHqbia

— Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLLIbI H0nMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMfaHYbl
~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMaAMYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Keppe cakray kepek

— JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
SCepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— 0pamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbimMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TbliblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalMHANAPAb!
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

XKannbl anekTp Kypangbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

INECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKAYNbIKTapblH XaHe

eckepTnenepai OkbIHbI3. TeXHUKaNbIK Kayincisaik

HYCKAyNbIKTapbIH XXaHe eckepTnenepzi caktamay TOKTbIH,

COFYblHa, 6T aHe/HeMece ayblp KapakaTraHynapFa anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKkepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayinciagik HyckaynblKTapbiHfa nafanaxbinFaH Anektp

Kypan arayblHbIH XenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMynATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri
» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH

KaHe KapaHFbl xainapza catcia okuranap 60mybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapabl
Xacangbl, an onap Wax Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AngaHynap bakbinay xofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp afblpnapbi po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAaNi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbi3. O3repTinMereH aibipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAuTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JnekTp KypanaapAbl XaHobipaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. INeKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naianan6anpis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanaH6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 8TKip KbIpnap JaHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycramaHbi3. 3akpiMaanfaH
HeMece DbITbICbIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatazpl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIpTKbl
Jannap ywiH cai kabenbai naiAananbinbI3. CoipTTa
nanaanaHyFa xapamzabl kabenb/i namganady Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbiipbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XdHe NapacarTbl
naiAanaHbibbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFblHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbalTbIH Kayinciaaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CHAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
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THICTI XaFlannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTes.

KeapeWcok icke Kocbinyabi, anablH any. Tok kesiHe
XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCyaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewwipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanbiH KOCYAaH anfiblH KeNreH petrey
CbIHACbIH Hemece KinTTi anbin KOHbIHbI3. INEKTp
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CblHa eKe xapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn KyTinmereH
Xarannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybliH cakTanapl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiMeHi3. LLIaWwbiKbI3abl, KWiMAI XKaHe KONFanTbl
XKblKbIManbl beniweKTepaeH anbic ycTaHbi3. boc
KWiMaep, alleKeinep HeMece Y3blH LaLll XblmKbIManbl
benwwekTepre TapTbibIN Kanybl MyMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XXuHay )abAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KOnAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nannanaxy LwakxFa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTeA.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! IHepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaM He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagax
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINyblH anablH anachbls.
ATanmbll naiganaHy xeHiHAETi HYCKayNblKKka CoMKec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCceTy apekeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatazbl.
IneKTp KypanbIMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpli-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

neKTp KypangapbiH naiganauy xaHe KyTy
» Kypangp! aca ken )yKteMeH;i3. XXyMbICbIHbI3 yLIiH

apampbl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHpI3.
YKapampbl aneKTp KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHia
[LIYPbIC 9pi CEHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.

Kasak|111

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naipanan6anpi3. Kocyra Hemece eLipyre bonManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbiN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» )Kabpbikrapapl petrey, 6enwekrepin anMacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAAH anablH aibIpAbl
po3eTKafaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbi3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypangblH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmeiai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apjampapra byn Kypanpbi naifananyfa xon
bepmeHis. Toxipibecis anamaap KonbiHAa INeKTp
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» 3neKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTepain kepepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbiMAanMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypPanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3akbimganfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
JKOHAEHI3. INEeKTP KypanaapbIHbIH AYPLIC KyTiNMeYi
)asataibiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
cakTaHbI3. [lypbIC KYTINreH )oHe KeCKilll XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH betke oHak
barbiTTanapl.

» IneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anmManbl-canManbl
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OPbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

barapes KypanbIH naiiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLwi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa
3apapTaHbI3. batapesn XuHarbIHbIK bip TypiHe cal
3apAATarbil backa batapes KuHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
baTapen XXUHaKTapbIMeH NaiAanaHbiibi3. Kes KenreH
backa batapes XWHaKTapbIH NakganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMMHanaaH backacbiHa GainaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic eMec naiifanaHypa batapesagaH cyMbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep THin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTanpbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
nAapirepre xabapnacbiHbl3. batapeaaaH LWakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

Kbismer kepcety
» JnekTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkrepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
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3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH cakranyblH KaMTamachl3
etefni.

Tacnanbi apanap 6o#iblIHLA Kayincisaik
TeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAApPFa THIOI
MYMKiH 9peKeTTepAi XacarFaH Ke3fie aNeKTp KYpbinFbl
OKLWaynaHFaH ycTay XaiblHaH yCTaHbI3. Kecywi
acnanTap TOK eTKI3eTiH CbiMFa TUiN KeTce MeTanfbl
KypbirFbl benikTepiHe KepHey anapbin TOK COFybIHa aoblm
Kenyi MyMKiH.

» [aibiHAaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycray yiiH 6ekity
JKaHe Tipey YILiH KaMbIT Hemece 6acka XonbiH
naiaananbibbI3. [JalibiHgamaHbl KONMeH HeMece fieHere
Tipen ycTay oHbl TypakTbl eMec Kbinbin bakpinay
)KOFaNyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3gbl apanay ailMarblHaH KallblK YCTaHbI3.
[laiibiHAaMa acTbiHa THMEHi3. Apa NONOTHOCBIHA THIO
XapakaTTaHy KayniH TyAblpagbl.

» JneKTp KypanblH AalibiHAAMara TeK KoCynbl Kyiiae
anapblKbi3. DUTNECe NEKTP Kypanbl AabiHAAMara iniHin
Kepi CoFy kayni nainaa bonaapl.

» JKyMbiCTbl asKTaFaHHaH KeiiH aNeKTp KypanbiH
ewwipin, TeK TONbIKTali TOKTaFaH Tacnanbl apa AUCKICiH
KeCiKTeH TapTbin WbiFapbiKbi3. Ocbinaniua kepi
COKKbIHbIH anfblH anbir, 3NeKTP KypanblHbIH KayinciagiriH
KamTamacbl3 eTecis.

» Tek 3aKbIMAanMaraH, akaycbi3 Kyigeri Tacnanbl apa
AUCKinepiH naiganaHblkbi3. MaibickaH Hemece ekip
Tacnanbl apa AucKinepi CbiHybl HEMeCe Kepi COKKbIHbI
TYAbIPYbI MYMKiH.

» MaiinarbllwThbl HeMece Maiiabl Tacnanbl apa
BUCKiCiHeH anwak ycTaHbi3. AFbin KeTKeH Maifabl
KecyAeH bypbIH KanablpMail CYPTin WbIFbIKbI3.
OWTnece Tacnanbl apa AUCKICi CbIPFbIN KETYi MYMKiH.

» XyMbic icTey ke3iHpe Tacnanbl apa AUCKiCiHe KaTTbl
KbICbIM KepceTneHi3. TbiM KaTTbl KbICbIM KOPCETY
Tacnanbl apa AMCKICIHiH CbIPFbIN KETYiHe Hemece
CbIHYbIHA 9Kenyi MyMKiH. Xapakat any kayni bap.

» Tacnanbl apa AucKiciH ewipreHHeH KeiH OyHipiHeH
bacy apKpinbl TOKTaTnaKbl3. Tacnanbl apa auckici
3aKbIMAANYbI, CbIHYbI HEMECe Kepi COKKbIHbI TYAbIPYbI
MYMKIiH.

» XKyMmbicTbl afKTaFaHHaH KeiiH Tacnanbl apa AUCKici
CybIFaHLUA OFaH TUMEH;i3. Tacna/bl apa ANCKICi KyMbIC
icTereH keafe KatTbl Kbl3abl.

» JnekTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagbl.

» JneKTp KYpanblH Xepre KOAaH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin KNy MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH XafFanaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLiKe TapTblHbI3 )XoHe

warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKyMYyRATOpAbI awnanbi3. Kpicka TyMblKTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
aKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLwi
eHimpepiHAae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEeH CaKTaichi3.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAIN-aK,

MbiCanbl, Y3AiKCi3 KYH KapbifblHaH, OTTaH,

qu‘ KipAieH, CYAaH JKaHe biNFanfaH KOpFaHbI3.
piay JKapbinbic xaHe KpiCKa TyWbIKTany Kayni
TybIHAAAAbI.

OHiM XaHe KyaT cCunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp apakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHik, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbiHIA KONAAHY

INeKTp Kypanbl TipenreH Kyiae Nnactuk, MeTani MeH
peseHKefie KecikTep xacayra apHanfaH. On 45° ewic
OypbiWwbIHAA TiK KecikTepai xacayFa apHanFaH. Apa
[Juckinepi boblHLLA yCbIHbICTApFa Ha3ap ayAapbiHbI3.

KepcertinreH kypampbi 6enwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrtepi bap
beTTeri anekTp KypanblHbIH CUNATTaMacbiHa cai.

(1) AXbIpaTKbILLThI iCKE KOCbINYAaH KOPFaHTbIH KyNbin
(2) Axblpatkpii
(3) Tytka (beTi oklwaynaHraH)
(4) Kaknarbl 6ap WweTKi KbICKbILL
(5) BarbiTray KemeKLui Kyparnbl
(6) Tacnanbi apa auckici®
(7) ApaauckiciHi barFbiTTaybllibl
(8) KopnycTafbl aitHany baFbITbIHbIH KEPCETKIC
(9) Tacnanbl apa AuCKiCiH anfblH ana kepy HiHTiperi
(10) XKymbic Wwambl
(11) Akkymynatop?
(12) Kocbimiia TyTKa (6€Ti oKlLaynaHFaH)
(13) Tacnanbl apa AUCKICiHiH KanTamachl
(14) Akkymynatopgbl bocarty Tyimeci
(15) AKKyMynATOp 3apAabl AeHreiiHiK MHAMKaTOpbI®
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(16) 3apsn feHreliHiK MHAMKATOPbIHA apHanFaH Tyiime”
(17) Tacnanbl apa AUCKICiHiH feHreneri

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y keneMiMeH KamMTbinmaiifbl. Tonbik XababiKTapab!
6i3piH xababiKTap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

Tacnanbi apa GCB 18V-63

OHiM HeMmipi 3601BA04..

HomuHanabl kepHey B= 18

boc xypic kyiiHgeri aiHany — M/MUH 162

uiniri?

Apa auCKiCiHiH enwemaepi MM 733x12,7x0,35

Makc. kecik Tepenrgairi MM 63,5

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 3,7-4,79

01:2014 kyxartblHa car

3apnapTay KesiHgeri “C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa

Temneparypachl

XyMbic ke3inaeri® xoHe © -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcar

€eTiNreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINAThIH GBA 18V...

AKKyMynatopnap ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL GAL 18...

Kypbinfbinap GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C temnepartypacbiHia ProCORE18V 8.0Ah
aKKYMyNATOPbIMEH ONLUeHes

B) nainanaHFaH akkymynatopra 6ainaHbiCTbl
C) <0°CTemnepatypanapblHaa KyaTbl LIEKTeNreH

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60745-2-20 60¥iblHILIA €CENTENTEH LWYbIN
3MMUCCHUACHIHBIH KBPCeTKILLTepI.

IANeKTP KypanblHblK aMnuTyaa borbiHLIA ecenTenreH
NbIDbICTBIK KbICbIM fieHredi apeTtTe 79 Ab(A) kypanabl. K
nenciapiri = 3 ab. LLybin fexreni xymbic bapbicbiHaa
BenrineHreH wamanapaaH apTbik 6onybl MymKiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFblHbi3!

Xannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocbIHAbIChl) xaHe K ganciagiri, EN 60745-2-20 boiiblHwwa
€CeNTeNreH:

Metann apanay: a, = 5,3 m/c? K = 1,5 m/c?

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLLey afici boibiHIIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
canbICTbIPY YLiH NaiaanaHyra bonagpl. OnapmeH angbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhirapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canManbl
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acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCi3 KYyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKiN XyMbIC YaKbITbl YLLUiH TEPBENy aHe WybIN WblFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHblMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreni XaHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWbIFAPY
MaHiH TeMeHeTen|.

[MaiaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: 3NeKTP
Kypangabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONaapmbl bICTbIK yCTaY, XYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTHIPY.

MoHTaxpay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KYpanMeH Ke3 KenreH
JXKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge WblFapbiHbl3.
KocKpblLu/ewwiprilke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpabl.

AKkKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKanNbIK ManiMeTTepAe Xa3sblNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl ciafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH illiHae NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Hyckay: akkyMynaTop ilwiHapa sapagTanfaH Kyiae

XKeTKizineai. AKKyMyNnATOPAbIH TONbIK KyaTbiH NanaanaHy

YLUiH OHbI anFawl peT nanaanaHynaH anfbiH TONbIK

3apsaTaHpbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsarayra bonagpl.

3apapTay NPOLECiH Y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbIManybiHa

aKenmensi.

Nutnit-nonabik akkymynatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK a71eMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEPeH,

3apAL KOFaNTyAaH KopFanfaH. AKKyMynaTop 3apsfbl )oK

Bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKpinbl

eluipinepi: anManbl-canmanbl acnan backa Kosranmanapl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl 8LUIKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi eHAi 6acywbl 6onmanpi3. diiTnece
AKKYMYNIATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.

Kapere xapary borblHWa HyCcKaynap/bl OPbIHAAHbI3.

AKKyMynATOpAbI Welly

Axkymynatopaa (11) akkymynaropgpl 6ocary Tyimeci (14)
Baitkaycblana 6acbinbin KETKEHAE, OHbIH TYCIN KeTyiHeH
KOPFanTbIH €Ki KynbinTay AeHreni bap. AKkymMynsTop anektp
KyparnblHa OpHaTynbl 6onca, oHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typaibl.

Axkymynstopabl (11) weirapy yiwiH bocary Tyimeciv (14)
BacbiHbI3 XaHe akKyMyNATOP/bI 3NEKTP KypanblHaH TapTbin
WbifapblHbl3. By peTTe Kyl canMampi3.
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AKKymynaTop 3apagbl AeHreiiHii, UHAUKaToOPbI
AKKYMYNATOP 3apAAbl AeHrediHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi apblK MOATapPbl aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHreHiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA EHTERiH INeKTPp
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHAE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YILiH 3apaa AeHreniHiH
WHOMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH bacbiHbI3.
MyHbI aKKyMynaTOp WblFapblifaHfa ia opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreriHiK MHANKaTOPbIHA apHanFaH TYMMeEHi
backaHHaH KeMiH ellkaHaan xapblk Aoapl xaxbaca, byn
aKKyYMYNATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynaTop Typi GBA 18V...

Xapbik auoaTapbl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100 %
Y3piKci3 xapblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
Kbinbinbikray 1 xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V...
W

Xapbik gnoaTapbl Kyatbi

Y3AiKCi3 xapblK 5% xacbin 80-100 %
Y3AiKCi3 )apblk 4x xacbin 60-80 %
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 40-60 %
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pikci3 )apblK 1x xacbin 5-20%
KbinbinbiKray 1x xacbin 0-5%

Tacnanbl apa AUCKiciH opHaTy/anMacTbipy

» Tacnanbl apa AUCKiCiH OpHATKaH Ke3[e KOpFaHbIL
KONFan KWin XypiKi3. Tacnanbl apa AuckicimeH
)XaHaCKaH araanaa, xapakar any Kayni TyblHAanabl.

» KopraHbiw Ke3inaipikTi apAaibIM KHiKi3. KopraHblw
Ke3ingipik »xapakartaHy KayniH ToMeHaeTeai.

Tacnanbl apa gucKiciH Tanaay

YCbiHbINATbIH Tacnanbl apa AUCKinepiHe Wonyfbl oCbl

naiaanaHy 60oMbIHLLA HYCKaYbIKTbIH COHbIHAA TabyFa

Gonappl.

Tacnanbl apa AUCKiCiH opHaTy

(A-E cypetTepiH KapaHbi3)

EKi weTki KpicKpiwTbl (4) @ bocarbin, kantamaHbl (13) ©
alwblHbI3. UiHTipekTi (9) aitHany barbiTbl bobiHwa 180°ka
Tipenrextue bypaHpi3.

Tacnanbl apa iuckiciH (6) apa AuCKICiHiK,
barbiTTaybllwTapbiHa (7) bipiHeH kewiH bipi canbiHbI3. Apa

QINCKICIHIH apTKpl XaFbl apa AMCKICi DaFbITTaybllTapbIHbIH
(7) acTblHFbI XaFblHAAFbI MOMBIHTIPEKKE THIOI Kepek.
Tacnanbl apa auckiciH (6) exi neHrenekke (17) bipiHen
KewiH Bipi canblHbi3.

WinTipexTi (9) 180°Ka TipenreHiue kepi bypaHbi3. Tacnans

apa auckiciiy (6) eki neHrenekke (17) mypbic

OpHanacTbipbinFaHbiHa K83 XeTKi3iHi3. Kantamanbl (13)

LeTKi KbicKbiLwTap (4) Tipenreiue kepi bypaHpia.

» Tacnanbl apa AucKiCiHiH, (6) AypbIC OpHATbINFaHbIH
TeKcepiHi3. INeKTp KypanbiH b6ipHeLe peT Kbicka
mep3imMre KocbIn ewWipiKi3. [lypbic OpHaTbiNMaraH
Tacnanbl apa auckici bocan ketin, naiganaxyLbira
Xapakar TUri3yi MyMKiH.

LLIanAabl X9He XoHKanapabl copy

KopracblH bosy, Kelbip arall copTrapbl, MUHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuanaapablH Wakbl

[LeHcaynblkka 3uAHbl 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THIo xaHe

LWaHAb! KYTY NaiaanaHyLblAa HEMEeCe XaHbIHAAFbI

aflamaapfia anneprusnblk peakuusnapzbl xaHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIK aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLar

arallbIHbIH LWaHbI, aCipece, aFallThl eHAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, araluThl KopFay 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenesi. Acbectik Matepuan Tek kaHa MaMaHaapMeH

eHaenyi kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETiNyiHe K3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbiNbIHAaFbl ra3karapabl nanaanaHy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yiFapbiMaapabl nafganaHblHbI3.

» KyMbic OpPHbIHAA WaHHbIH, )XHHANMaybiH
Kaparanaupbi3. LLIaH OHa TyTaHybl MyMKiH.

Mapanany

Icke Kocy

AKKYMYNATOpAbI OpHATY

3apsaTanfaH akkymynatopabl (11) anektp KypanbiHa
ANAbIHFbI XaFblHaH KiprisiHis. AKKYMYNATOPAbI ANEKTP
KypanblHa bepik bekiTinreHiue TonbIKTan Kiprisixis.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KOCY yLiiH angbIMeH icke KocbinyaaH
KOpFamTbiH KynbinTbl (1) backin, copaH Keitin
KbIPATKbILTHI (2) Hachin TypbIHbI3.

[llam (10) axblpaTKblLThl (2) a3FaHTail HEMece ToMblK,
DackaHza aHbin, XXapblKTbiFbl TOMEH XKyMbIC alMarblH
XapblKTaHAbIpyFa MyMKIHAIK bepeni.

Ouwipy YiLiH axbIpaTKbIlThl (2) XibepiHis.

Hyckay: Kayinciafik TypFbiCbiHaH axblpaTKbiThl (2) bekitin
KotoFa DonMaiibl, OHbl XKYMbIC iCTey Ke3iHae TypaKTbl TYpae
Bacbin Typy Kaxer.
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ApTbIK XYKTeMe[eH Xbiny KOPFaHbILbl

TaralblHAanybliHa CoMKeC NaiaanaHcaHpbl3, INEKTP Kypanb
apTbIK KYKTENMeNi. ACKbIH XKYKTENreHAE HeMece
AKKyMYNATOP TeMNepatypachl yAFapblHAbl MEMLLEPAEH acbin
KeTce, aNEeKTPOHUKa 3NEKTP KypanblH TUICTi Temnepatypa
alMarblHa KANTY YLLIH aBTOMATTbI eLUipei.

Maiganany 6oiibIHLWA HYCKaynap

» 3neKTp Kypanabl naiAanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIKbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMMEH ceHimai backapbinagpl.

Tacnanbl apa AUCKiciHiH bapbiHLua ken Tici (6) Kecik iwiHae

6onybl yLLiH, AaibIHAAMaHBbI3 YLLiH XapaMAbl KECiK KyHiH

TaHaaHbi3 (F cypeTiH KapaHbi3).

INEKTP KypanbiH Kocbim, baFbiTTay kemekLui kypanbl (5)

apKbINbl JanblHAaMara KObIHbI3 XaHe Tacnanbl apa AUCKiCiH

(6) Kkecikke basty baTbipbiHbI3.

OprTalua KbicbIMMeH xaHe BipkanbinTbl bepinicneH xymbic

iCcTeHj3.

Kecik xacay asikranmac bypbiH KbICbIMAbl TOMEHIETIHI3 XaHe

3NEKTP KypanblH AakblHaamara TyCnenTiHaen eTin asaan

KeTepiHis.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KocKpbiLu/eLWiprilKe Ke3aAenCoK THIo XKapakartaHy KayniH
TyAblpambl.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey YLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa KeafepiHiH, (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLUiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbl

KQUKeTTi JaHe LblHabl aKnaparTbl bepin, eHimaepai

TUICIHLLE TaHaaY MYMKiHAiriH KAaMTaMachbl3 eTyre MiHAeTTi.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi TypAe Tisimi Pecert

®denepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH

naifianaHbinFaH HeMece eHiMpepae akay/bik (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHywWbiFa byn Typansl aknapart bepinyi

THic.

OHiMaepai caty NPOLECIHIH aACbiHAa TOMEHAeri Kayincisaik

TananTapbl opbiHAANYbI THiC:

- Cartywwbl caTbin anyubliFa yibIMbIHbIH OUPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MexkeHxabl) XKaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;
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- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK 6epyi xaHe BU3yanabl TeKCepicTeH backa
byibiMaapabIH icke KOCbinybiHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartyuwwbl ocbl byibIMaapablH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTUdhHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmis bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMbiHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanwachbl),
MIHAETTi CaNKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanbiHaAbl.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy 0pTanblfbl HIMEi XKeHIeY XaHe ofaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypamaac
benwekTtep boHbIHILIA KeCKiH MEH KocanKbl bentiekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHxan 6oMbiHLWa
KomkeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

Cypakrap Kolo xaHe Kocankpl beniiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanblkTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XeHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHYLIbINAPFa KEHeC bepy xeHe LWarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anachi3

Bosch Power Tools

160992A7TJ](05.07.2022)


mailto:ptka@bosch.com
http://www.bosch-professional.kz

.

116 | Romana

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbiH, 6acka aa
MeKeHXalnapblH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaniaa, eHiM neci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaHM1KanblK 3aKbIMAAPLbIH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy 6o#bIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy bobiHIA HYCKAYNbIKTA CaTyLbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin XaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonysl;

— 3NeKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- Binikci3 xeHgey benrinepiHiH XXOKTbifbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop KaraannapblHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHaarbiaan anekTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3Ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XKaHe T.0.

CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH

KblCKApTaTblH KanbinTbl TO3Y HATHXECIHAE KaXeTTinir

TYbIHAAFaH XXeHfey Keningik ascblHa KipMengi:

— TabwFu T03y (PecypCTbIH TONbIK NaiaanaHbinybl);

~ KaTe OpHaTy, pyKcaTcbl3 MoauduKauumanay, kare
KONAaHy, Kbl3MeT KepceTy HeMece cakTay epexenepiH
6y3y HoTUXKeCiHAE ICTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 9NEKTP KypanblHa apTblK )XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
GenrinepiHe MblHanap »arazpbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp kypanbl benikTepi MeH
Ty#iHOepiHiH AechopmMaLmaCchl Hemece KOpbITbinybl,
XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKbILWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFaH NUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPNap KayinTi
Tayapnapfa KoMbINaTbiH Tanantapra barbiHabl.
MaiaanaHyLwbl akkyMynaTopnapabl Kelefe KocbiMLLa
Ky)KaTTapcbi3 TacbiManiai anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KoiblnaTblH apHaibl Tanantapgbl
caktay kepek. Xibepyre naibiHaay KesiHge kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMynATOpAbI KOPMyChl 3aKpMAanFaH bonca fFaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi XKeniMaeHia xeHe
aKKyMYNATOP/Abl OpaMafia Ko3ranManTbiHaan oparpl3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai cakTaHpi3.

Kapere xapary

JNeKTp Kypanaapabl, akKyMynaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
MatepuanaapblH AKONOTHUANBIK TYPFbIAaH
AYPbIC YTUNU3ALMANAYFa TaNCbIpy Kepek.
ANEKTP Kypanaapabl XaHe
akkymynatopnappbl/barapesnapgp! yi
KOKbICbIHA TAaCTaMaHpi3!

S

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki aneKTpnik aHe 3aneKTPOHAbIK KypbInFbinap Typansi
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBAChI XKaHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaga KonaaHbinybl bobiHWa nanaanaxyra byaaH
Oblnai xapamcbl3 aNeKTpNiK Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanbik aupekT1Bachl boblHLLIA 3aKbIMAANFaH
HeMece eckipreH akkymynatopnappbl/batapesnapapl benek
KMHan, KopLUaraH opTa YLUiH Kayinci3 }KoNMeH Kaita
eHzeyre xibepy kaxer.

Kare xxonmeH Kafiere xaparbliFaH €CKi INeKTPRiK XaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAp KayinTi 3aTTapabH bony
MYMKiHgiriHe 6ainaHbICTbl KOpLIaFaH OpTara aHe aiaMm
[leHcayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

TNIUTHIA-HOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 116).
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Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
MENT indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
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inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
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cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea involuntara a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
lareparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.
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Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcdator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru ferastraiele
cu banda

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
accesoriului de tdiere cu un conductor sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice ale sculei
electrice si duce la electrocutare.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Dupa finalizarea procesului de lucru, opreste scula
electrica si scoate banda de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel eviti
producerea unui recul si poti aseza scula electrica in
conditii de siguranta.

» Utilizeaza numai benzi de ferastrau nedeteriorate.
Benzile de ferastrau deformate sau tocite se pot rupe sau
provoca producerea unui recul.

» Tine lubrifiantii si combustibilii lichizi la distanta de
banda de ferastrau. inainte de inceperea procesului
de taiere, indeparteaza prin stergere surplusul de ulei.
in caz contrar, banda de ferastrau poate aluneca.

» Nu apasa puternic banda de ferastrau in timpul
procesului de lucru. O apasare prea puternica poate
duce la alunecarea sau ruperea benzii de ferastrau. Exista
pericolul de ranire.

» Dupa deconectare, nu frana prin contrapresare
laterala banda de ferastrau. Banda de ferastrau se
poate deteriora, rupe sau cauza producerea unui recul.

» Dupa finalizarea lucrului, nu atinge banda de ferastrau
nainte ca aceasta sa se raceasca. Banda de ferastrau
se incdlzeste puternic in timpul lucrului.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se fnrdutateste. Vaporii pot irita cdile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

g} Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
pia caz contrar, existd pericolul de explozie i
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

160992A7TJ1(05.07.2022)

Bosch Power Tools



Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata executarii tdierilor cu reazem
fix in material plastic, metal si cauciuc. Aceasta este
adecvatd pentru taieri drepte cu un unghi de inclinare de
pana la 45°. Respecta recomandarile privind panzele de
ferdstrau.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire

(2) Comutator de pornire/oprire

(3) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(4) Clema de blocare pentru capac

(5) Ajutor de ghidare

(6) Banda de ferastrau”

(7) Ghidaj panza de ferastrau

(8) Sageata indicatoare a directiei de rotatie, de pe
carcasa

(9) Parghie pentru pretensionarea benzii de ferastrau
(10) Lampa de lucru
(11) Acumulator®
(12) Maner auxiliar (suprafatd izolata de prindere)
(13) Capac pentru banda de ferastrau
(14) Tasta de deblocare a acumulatorului
(15) Indicator al stérii de incarcare a acumulatorului®
(16) Tasta pentru indicatorul starii de incarcare®
(17) Rola pentru banda de ferastrau

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gsi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Numdr de identificare 3601BA04..
Tensiune nominala V= 18
Turatie in gol” m/min 162

Dimensiuni panza de mm  733x12,7x0,35
ferdstrau

Adancime maxima de tdiere mm 63,5
Greutate conform kg 3,7-4,7%
EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambianta C 0..+35
recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambianta C -20...+50

admisa in timpul
functionarii® si pe perioada
depozitarii
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Ferastrau cu banda GCB 18V-63

Acumulatori recomandati GBA 18V...
ProCORE18V...

Incircétoare recomandate GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 8.0Ah.
B) infunctie de acumulatorul folosit
C) putere mairedusa la temperaturi <0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60745-2-20.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in mod normal de 79 dB(A). Incertitudinea
K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60745-2-20:

Debitarea metalului: a, = 5,3 m/s’, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.
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Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

intreruperea procesului de incircare nu afecteazi
acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul (11) este prevazut cu doua trepte de blocare,
care au rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula
electricd in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului (14). Atat timp cat acumulatorul se afld in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Pentru extragerea acumulatorului (11), apasa pe tasta de
deblocare (14) si extrage acumulatorul din scula electrica.
Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea stdrii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continua de 2 ori cuiluminare  30-60 %
de culoare verde

LED-uri Capacitate

Aprindere continud o data cu iluminare  5-30%
de culoare verde
Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Tip de acumulator ProCORE18V...
L

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 5 ori cuiluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 4 ori cuiluminare  60-80 %
de culoare verde

Aprindere continua de 3 ori cuiluminare  40-60 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  20-40%
de culoare verde

Aprindere continud o datd cuiluminare  5-20%
de culoare verde

Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Montarea/inlocuirea benzii de ferastriu

» Poarta manusi de protectie la montarea benzii de
ferastrau. in cazul atingerii benzii de ferastrau, exista
pericolul de ranire.

» Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Ochelarii de
protectie reduc riscul ranirilor.

Alegerea benzii de ferastrau

La sfarsitul acestor instructiuni de utilizare este disponibild o
lista a benzilor de ferastrau recomandate.

Montarea benzii de ferastrau (consulta imaginile A-E)

Desfa cele doua cleme de blocare (4) @ si ridica

capacul (13) @. Roteste parghia (9) la 180°in directia de

rotatie pana la opritor.

Condu uniform banda de ferastrau (6) in ghidajul panzei de

ferastrau (7). Partea posterioara a panzei de ferastrau

trebuie sa atingd rulmentul din partea inferioara a ghidajelor

panza de ferastrau (7).

Condu uniform banda de ferastrau (6) pe ambele role (17).

Roteste parghia (9) la 180° spre inapoi pana la opritor.

Verificd daca banda de ferastrau (6) este pozitionata corect

pe ambele role (17). Asaza la loc capacul (13) pana cand

clema de blocare (4) se fixeaza.

» Verifica daca banda de ferastrau (6) este pozitionata
corect. Porneste si opreste scurt si de mai multe ori
scula electrica. O banda de ferdstrau care nu a fost
montatd corect se poate desprinde si te poate rani.
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Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Punerea in functiune

Montarea acumulatorului

Impinge din fata acumulator incircat (11) in scula electrica.
Impinge complet acumulatorul in scula electrica pana cand
acesta se blocheaza in siguranta.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea sculei electrice, apasa mai intai piedica de
pornire (1), iar apoi apasa comutatorul de pornire/

oprire (2) si mentine-| apasat.

Lampa (10) se aprinde atunci cand comutatorul de pornire/
oprire (2) este apasat usor sau complet si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru deconectare, elibereaza comutatorul de pornire/
oprire (2).

Observatie: Din considerente legate de sigurantd,
comutatorul de pornire/oprire (2) nu poate fi blocat, ci
trebuie sa fie mentinut apasat in permanenta in timpul
functionarii sculei.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica
sau de depasire a temperaturii admise a acumulatorului,
modulul electronic deconecteaza scula electricd, pand cand
aceasta revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Instructiuni de lucru

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electricd este condusa mai sigur cu ambele maini.

Romana|121

Alege pozitia de tdiere adecvatd pentru piesa de prelucrat
astfel tdierea sd fie realizata de un numdr cat mai mare de
dinti ai benzii de ferastrau (6) (consultd imaginea F).
Porneste scula electrica, asaz-o impreund cu ajutorul de
ghidare (5) pe piesa de prelucrat si coboara lent banda de
ferastrau (6) in sectiunea de tdiere.

Lucreaza cu o forta de apasare moderata si cu un avans
uniform.

Cu scurt timp inainte de sfarsitul tdierii redu forta de apasare
siridica putin scula electrica pentru ca aceasta sa nu cadd pe
piesa de prelucrat.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.

Bosch Power Tools
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Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 121).
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YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wu ykasaHua 3a besonacHa pabota
m nPEp‘y"PE)K. Hpoqe're're BHUMaTENHO BCUUYKH

NEHUE yKka3aHua. HecnaseaHeTo Ha npu1Be-
[LleHuTe No-A0Ny yKasaH!sA MoXe Aa
[0Be/ie [10 TOKOB yAap, NOXap W/Wnu TEXKKU TPaBMH.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-

MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHWTE UMK ToMHM PaboTHK MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a UHLMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT [0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE C€ OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHAT NPpaxoobpasHu Matepuani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fiHKe, I0KaTo PaboTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHTaA. AKO
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpOna Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpMUeCcKH ToK

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPUTrHMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TANoTo Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNaaUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e no-roffm.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJja B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He € npeaBuaeH. Hukora He U3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHnTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH1 A0 NOABHXXHM 3BEHA HA MaLLMHK. [10BpeaeHN Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HWUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe CaMo yAb/KUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. 13MON3BAHETO HA YAbMKUTEN, Npes-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa p1cka OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKko ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, H3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, cliefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNHK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHM BeLLeCTBa,
anKOXON WNH ynoiBaLyM nekapcrTea. EauH mur pasces-
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HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCneaCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaxofALLM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0bYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LyMo3arnyLuTeny (aHTudo-
HMW), HamMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKkniove-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C MPbCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBay UM NOfaBaHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUAH OT HEero BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH Kntouose. [TOMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE A NPUUMHU
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Llie MoXe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM Apexu unu ykpalueHus. [ipbxre Kocara cH, ape-
XHUTe U pPbKaBHLY Ha 6e30nacHo pa3CcToAaHMUe OT BbpTA-
LUK ce 3BEHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe

>

>
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TPYMeHTa, U3KNIOUBaiiTe Liencena oT 3axpaHBaLyaTa
MpeXa H/unu u3Baxpaiite akymynaropHara barepus.
Tasu MApka npemaxea 0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha
€1EKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHeE.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAaT H3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH ¢ HauHHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NK Te31 MHCTPYKLMK. Korato ca B pbLeTe Ha HEONUTHU
noTpebuTeny, eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHU.

MopnbpixaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH FPHXIUBO.
MpoBepsBaiiTe Aanu NoABUXKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHHU-
pat 6e3yKkopHo, fanu He 3aKNUHBAT, AaNH KMa cuyne-
HU UMY NOBPeJieH! AeTalN|, KOUTO HapyLLABaT UMK U3-
MeHAT (hyHKLMUTE Ha eNneKTPoMHCTpyMeHTa. Mpeau
[a U3non3Bate eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce norpuxete
noBpeAeHUTe feTaiiny Aa 6bAar pemoHTHpaHu. MHoro
OT TPyA0BUTE 3/10MONMYKK Ce AbMKaT Ha Heno6pe nogabp-
aHM eNeKTPOMHCTPYMEHTH U ypELH.

MNopabpixaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M UMCTH. [lobpe NoaabpKAHUTE PEXELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Marnko CbNpoTHUBNE-
HHWe 1 ce BOAAT NO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMBIIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., CboOpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha Npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTO TPAGBA ja U3NbNHHUTE. Vi3-
MNON3BaHETO Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHU OT
NpefBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BX 3N10MNONMYKH.

APEexH, YKpalleHuATa, Ab/iruTe KoCKU Morat Aa bbpar 3ax-
BaHaTW U yB/IEYEHU OT BbPTALLMU CE 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXXHO M3M0N3BAHETO Ha BbHLUHA aCNUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue T4 € BK/IoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaABHO. 13M10N13BaHETO Ha acupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM Ce Ha OT-
nenswy ce npu pabota npaxose.

TPWXNHBO OTHOLUEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, koraTo M3Mon3Bate NoAXOAALIMA eNeKTPo-
WHCTPYMEHT B 3a1afieHNA OT NPOMU3BOAUTENA INANA30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpeaeH. ENekTpoOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a Obie U3KNIoUBaH U BKMIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBea fa bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu fa npoMeHATe HACTPOHKHUTE Ha eNEeKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3aMeHATe PaGOTHU HHCTPYMEHTH 1 A0~
MbHUTENHU NPUCNOCOBNEHHA, KAKTO U KoraTo npo-
AbIKUTENHO BpeMe HAMA Jja U3NoN3BaTe eneKTPOUHC-

TPUXXNUBO OTHOLIEHKHE KbM aKyMYNaTOPHH
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPENOpbYBaHK
oT npou3BoauTens. Korato 1anonssare 3apsgHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
baTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BailTe caMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOZEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuiu. 13non3BaHETO Ha Pa3NUYHM aKy-
MynaTopHu batepuu Moxxe Aa Npean3BMKa TPYA0Ba 3110-
nonyka u/unu noxap.

Mpenna3sBaiite HeM3non3BaHUTe aKkyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Mankv MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
€AWHEeHHe. I'Iocnencmwma OT KbCOTO CbejuHEHWE MOraT
[nia bbaaT U3rapsaHWsA UK noxap.

Mpy1 HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa c Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
najHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BoO-
Aa. AKko eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
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6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe norbpceTe NoMoLy o1 ne-
Kap. EnektponuTbT MOXe 1a Npean3BrKa U3rapaHus Ha
KOXarta.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHHU cneLnanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHua 3a 6esonacHa pabota c neHToBH
TPHOHH

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLUECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fla 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHMLM NOA Hanpexe-
HUe, AONUPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMO [0 eNeKT-
ponu3upaHuTe NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBaTKuUTe. KOH-
TaKTbT Ha PEXELLUTE MHCTPYMEHTH C eNEeKTPONPOBOAALY
NPOBOAHMK MOXe [1a JoBefie 10 NOCTaBAHE NOZ Hanpexe-
HWe MeTaNH1TE YacTh Ha ypeaa 1 0 eNeKTPUUecKu yaap.

» W3non3BaiiTe ckobu UNu Apyry NOAX0AALLYM CPEACTBA
3a 3axBallaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua petain.
[bpkaHeTo Ha 0bpaboTBaHKA fieTain Ha pbKa Unu npu-
TMCKAHETO My [10 TANOTO MOXe [ia Npefu3BuKa 3aryba Ha
KOHTPON.

» [ipbXTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop o6paboteanua gerain. CbliecTsy-
Ba OMACHOCT Jja ce HapaHHTe, ako AoMnpeTe pexeLLma
NIUCT.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBaHuA
[AeTain, cnep, KaTo npeABapUTENHO CTe FO BKNIOUNNH.
B npoTuBeH cnyuan CblLecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, aKo PeXELUUAT NUCT ce 3aKNuH1 B 0bpaboTsa-
HUA AeTann.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTa MbpBO U3KNIOUBaITE
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U H3BaX(AaNTe pexxellaTa neHTa
OT MeX/MHaTa efiBa CNefi OKOHYATEeNHOTO My CUpaHe.
Taka u3bnAreate onacHoOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha OTKaT U MO-
xeTe be3onacHo Aa 0cTaBuTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» U3non3Baiite camo pexeLLn NeHTH B 6e3yKkopHo cbe-
TosiHKe Ge3 noBpepu. OrbHaTH UK 3aTbNEHN PEXELL
NEHTH MOraT Aja ce CUynAT UNK Aa NPeAM3BUKaT OTKaT.

» Masete ganeu cMa3kuTe K MACNOTO OT pexceLara
neHTa. U3bbpcBaiite 6€3 0CTaTbK H3NULIHOTO Macno
npeau pa3aHe. B npoTuBeH cnyuait pexelyara neHTa Mo-
Xe Aa Np1nb3ga.

» He ynpaxusBaiite TBbpjie CHNEH HaTHCK BbPXY pexe-
LaTa NeHTa no Bpeme Ha pabota. TBbpAe CUIHUAT Ha-
TUCK MOXe [ia NpefU3B1Ka NPUNIb3BaHe UK JOpK cuyn-
BaHe Ha neHTara. CblyecTBYyBa ONACHOCT OT HApaHsABaHe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha @NEKTPOMHCTPYMEHTA He ChK-
paiiTe pexeLyara neHTa NPUHYAUTENHO, KaTo A APUTHC-
Karte OT iBeTe CTPaHH. PexeLlliarta nexHTa Moxe fa bbae
noBpeAeHa, fia Ce CUyny UNu1 fja npenu3BmKa oTkar.

» Cnep cnupaHe Ha paboTa He fonupaiite pexellara
neHTa, Npeay Aa ce e oxnaguna. Mo Bpeme Ha pabota
pexelLaTa NeHTa Ce HaropeLLsaBa CUHO.

» [IpbxKTe 34PaB0 eNeKTPOMHCTPYMEHTa Npu pabota ¢
ZABeTe pblie M cnefeTe 3a CHrypHarta nosuuua. C fse
pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAW NO-CUIYPHO.

» [lpeau fa octaBuTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaW-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoTMBeH ciyuan u3-
NON3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia 1onpe Apyr
npefMeT 1 [1a Npeau3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [pu noBpexaaHe U HenpaBUHa eKCnnoaTayusa ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAeNAT NapHu.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxeTte ce 3a 406po NpoBeTPABaHe U
MpY OMNaKBaHHA ce 06bpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
[1a Pa3apasHAT UxaTenHuTe NbTuLLa.

» He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbllecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

» AKkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UAK OTBEPTKH, UK
OT CHNHU yaapu. Moxe fa bbae NpefrsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHEHWE U aKyMynaTopHaTa batepus MOXe aa
Ce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3gaiite akymynatopHata barepus camo B npo-
[YKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T OMACHO 3a Hesl NPEeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot

BUCOKH TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

m NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPeKTHa

LN CNMbHYEBa CBETNIMHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBnaXKHABaHe. VIMa 0nacHOCT OT eKCMNo3uA U
KbCO CbefIMHEHHE.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKK TPABMU.

Mons, umaiiTe npeasua n3obpaxeHuaTa B npeaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a paspA3BaHe Bbp-
Xy TBbP/la OCHOBA Ha [1eTaiNn OT NiacTMaca, MeTan Uiu ry-
Ma. To e NofXo/iALL 3a NPaBK CPE30BE C bIb/l Ha HAKNOH 10
45°. Mpu ToBa TpAbBa f1a bbaaT cnassBaHu W yKasaHKATa 3a
MoN3BaHe Ha pexella eHTa.

WU306pa3enu eneMeHTH

HoMepurpaHeTo Ha efnemMeHTHTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacs 10 M300paXXeHUATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.
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(1) BnokupoBKa Ha MyCKOB NpeKbcBay
(2) Nyckos npekbcBay
(3) PbkoxBaTka (M30M1MPaHN NOBbPXHOCTH)
(4) 3atBapsiua knema 3a kanak
(5) Onopa 3a BofeHe
(6) Pexewa nexta”
(7) Bopau Ha pexeLus nuct
(8) Crpenka Bbpxy Kopnyca 3a Nocokata Ha BbpTeHe
(9) INocT 3a HaTAraHe Ha pexellara neHTa
(10) PabotHa namna
(11) AkymynatopHa barepua®
(12) [onbnHutenHa pbkoxsatka (M3onupaHa noBbpXHOCT
3a 3axBallaHe)
(13) Kanak Ha pexellata nexTa
(14) OcBoboxaasatiy byToHu 3a akymynaTopHara bare-
pus
(15) MHpukatop 3a CbCTOAHMETO Ha 3apex/aaHe Ha akymy-
natopHara batepus®
(16) ByToH 3a MHAMKaTOPa 3 CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe”
(17) Ponka 3a pexelyara neHta

a) U306pasennTe Ha iUrypuTe M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnuchbKk Ha JOMbAHKTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B

-

KaTanora H1 3a TENHH np

TexHuuecku AaHHHU

INeHTOB TPHOH GCB 18V-63

KatanoxeH Homep 3601BA04..

HoMWHanHo HanpexeHue V= 18

060poTH Ha npaseH xop” m/min 162

Pasmepy Ha pexellara nexTta mm  733x12,7x0,35

Makc. ibnbourHa Ha pasaHe mm 63,5

Terno cbrnacHo kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

npenopbuuTenHa Temnepary- C 0...+35

pa Ha oKofnHaTa cpefa npu

3apexpaaHe

paspeLleHa Temneparypa Ha “C -20...+50

OKoOfHaTa cpefa npy pabo-

Ta” v npu cknagmMpaHe

NPEenopbuMuTENHU aKyMyna- GBA 18V...

TOpHK baTepuu ProCORE18V...

NPEenopbumuTeNHU 3apAAHN GAL 18...

YCTPOMCTBA GAX 18...
GAL 36...

A) MamepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6arepus ProCORE18V 8.0Ah.

B) B 3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
C) orpaHuueHa MoLHOCT npy Temneparypu <0 °C
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WUHdopmaLua 3a U3MbYUBAH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM CA YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 60745-2-20.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nuaa Ha 79 dB(A). Heonpenene-
HocTK = 3 dB. PaBHHILETO Ha WyM Npu paboTa Moxe Aa npe-
BMLLM MOCOUEHWTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

ITbNHKTE CTOMHOCTM Ha BMOpaLmuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-20:

PasaHe Ha MeTan: a, = 5,3 m/s’, K = 1,5 m/s’

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTallus HUBO Ha
BUOpALMKTE U CTOUHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbIIACHO NMpoLeaypa, onpeeneHa u MoXe f1a CNyXH 3a
CpaBHABaHE C Py eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCUUTE Ha
BUOPALMM W LLYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIYM Ca NPELCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a IPYrv IeNHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU MHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 06CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALIMMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [1a ce pa3nuuasat. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes neprojia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHE Ha BUbpaLmMuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KNIOUeH Unu paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauw-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LLIYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lNpeanuceaiiTe LOMbAHWTENHU MEPKH 32 Npeana3BaHe Ha
paboTeLLua C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pbLieTe ToNK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AEHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPATe UNHU CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKymynatopHara 6arepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3aeiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HeBHUMaHKe.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» WUsnon3BaiiTe camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM JAHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfiHK YCT-
poicTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M03BaHaTa BbB Bawus
€N1eKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.
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YkasaHue: AKymynatopHata barepus ce JOCTaBA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a Aa LOCTUTHETE Mb/IHUA KanauuTeT Ha akymyna-
TOpHata batepus, Npeny MbPBOTO 1 U3NON3BaHE A 3apeaeTe
[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-ioHHaTa akymynatopHa batepus Moxe Aa bbje 3a-

pex[aHa no BcAKo BpeMe, 6e3 ToBa fla CbKpallasa ibnrot-

panHocTTa 1. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLUO He W Bpe-

.

NuTHeBO-WOHHaTa aKyMynaTopHa batepus e 3aliuTeHa cpe-

Ly AbnboKo paspesxaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynaropHarta 6atepus eneKTpOMHCTPYMEHTDT Ce U3KMIoUBa

0T NpeAnaseH NpekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa Aa

Ce ABMXH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha €NeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NPoAbMKaBaliTe ja HaTHCKaTe NYCKOBUA
npekbcBau. AkymynatopHata batepus moxe aa bbae
noepegeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

W3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata batepus

AkymynatopHara batepus (11) e ¢ ABe cTeneHu Ha 0CBo-
boxpaBaHe, € KOETO CE NPEe0TBPATABA U3NafAHETO i NPH
HaT1CKaHe No HeBHUMaHHe Ha iebnokupalumsa bytoH (14).
Korato akymynatopHata batepus e NocTaBeHa B NEKTPOUH-
CTPYMEHTa, Ce NpuabpKa B HY>KHATA MO3ULIUA OT NPYXKHA.
3a u3BaxzaaHe Ha akymynatopHata barepus (11) HatucHete
byToHa 3a ocBoboxaaBaHe (14) v u3gbpnanTe akymynatop-
HaTa batepus oT enekTpouHCTpyMeHTa. lMpu ToBa He npuna-
raiite cuna.

Wnpukarop 3a akymynatopHarta 6atepua

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPa 3a akyMynaTopHaTa
baTepua Noka3Bar CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMynaTop-
Hata batepua. Mopaau cbobpakeHus 3a CUrypHOCT NPOBEpP-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo Korato
E€NEeKTPOUHCTPYMEHTDLT € B NOKOM.

3a ;1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHocT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ WK &>, TOBA & Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ MPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

AKo cnefi HaTUCKaHe Ha byTOHa 32 MHAMKALIMA HEe CBETU HUTO
eQu1H CBETOAIMOA, akyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa barepua moaen GBA 18V...

Caeroauoau Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-30 %
Mwuratiua cBeTn1Ha 1x 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa 6arepus moaen ProCORE18V...
OW

CeeTtoauoam Kanauyurer

HenpekbCcHaTo cBETEHe 5x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbCcHaTo cBETEHE 3% 3eNeH0 40-60 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2x 3eneHo 20-40%
HenpekbCcHaTo cBeTeHe 1x 3eneHo 5-20%
Mwurawia cBetnuHa 1x 3eneHo 0-5%

MocTaBaHe/3amMAHa Ha pexelyaTa neHTa

» [pu MoHTMpaHeTo Ha pexkeLyara neHTa paborere ¢
npeanasHu pbkasuuy. CblieCTBYBa ONacHOCT OT Hapa-
HABaHe NPU [I0NKMP [10 OCTPUTE PbbOBE Ha pexellara nex-
Ta.

» Hocete BuHaru npeanasHu ouuna. NpeanasHuTe ounna
HamanABar pucKa OT HapaHABaHWA.

U360p Ha pexella neHta
0630p Ha NPenopbuBaHK PEXELLX NIEHTH MOXKeTe [1a HaMe-
pHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCrnoaraLya.

MocTaBAHe Ha pexelya nexta (Bx. dur. A-E)

Pasxnabete nsete 3atBapAaLM knemu (4) @ v oTBOpETE

kanaka (13) @. 3aebprete focta (9) Ha 180° B nocoka Ha

BbpTEHE [0 YTop.

Bkapaitte pexelara nexta (6) nocnenosarenHo Bba

Bogauute (7). 3agHara cTpaHa Ha pexelia neHTa ia JoKocBa

NarepuTe B I0/1HATa YacT Ha BofauuTe (7).

Mpekapa¥ite pexelara nexqta (6) nocnenosarenHo okono

ngete ponku (17).

3asbpreTe nocta (9) Ha 180° obpatHo fo ynop. MposepeTe

[nanu pexeuyara nexta (6) e npaBUIHO NO3MLMOHMUPaHa OKO-

no aserte ponku (17). 3atopete Kanaka (13) gokaro 3aTBa-

pAwwmTe Knemu (4) He NpuiLpakar.

» MpoBepeTte pexewwara nexta (6) 3a npaBUnHo nocTa-
BAHe. MHOroKpaTHO BKNIOUETe U H3KMIoueTe eneKkTpo-
MHCTPYMeHTa. AKO pexelLaTa ieHTa He e MOHTUpaHa
NPaBMUIIHO, MOXE f1a Ce OTKauu 1 aa Bu HapaHm.

Cuctemasa npaxoynaeaHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpY 00paboTBaHETO HA MaTepUany
Karo CbbpxalLy 011080 OO, HAKOU BU0BE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a 3apaseTo. KoH-
TaKTbT [0 KOXaTa UNK BOMLLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar
1 NPeM3BMKAT aNepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha
[QVMXaTeNHUTE MbTULLA Ha PaboTeLLKsA C eNeKTPOMHCTPYMEHTa
UNY HAMUPALLY Ce HabnM3o NuLa.

Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAensALuTe ce npy obpabor-
BaHe Ha byk 1 1bb, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, ocobeHo B
KOMOMHALWA C XMMMKanW 3a TPETUPaHe Ha JbpPBECKHa (XPo-
Mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-
[IbpXally a3bect Matepuani Camo oT CbOTBETHO 0byueHH
KBaNMMULMPaHK N1La.

160992A7TJ1(05.07.2022)

Bosch Power Tools



- OcurypsBaiite 106po NPoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka C
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaite BanuaH1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

peadw, BanuHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» Usbsarsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3NNaMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

Mocraeane Ha akymynaTopHara 6atepus

Bkapalite 3apeqeHara akymynaropta barepusa (11) otnpen
B ENEKTPOMHCTPYMeHTa. MpUTUCHETE akyMynatopHata bate-
1A IOKPai B €NEKTPOMHCTPYMEHTA, lokaTo bbje 3axBaHata
3/1paBo B Hero.

BkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MbPBO
byToHa 3a 1ebnok1pare Ha Myckosua Npekbesau (1), cnep
KOETO HaTWCHETE W 3a[PbXKTe NYCKOBUA NpekbeBay (2).
Namnarta (10) cBETH NPK YACTUUHO WM HAMBITHO HAaTUCHAT
MyCKOB NpekbcBay (2) v npu HebnaronpUATHA CBETMHHH
ycnoBus nonobpsBsa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pabota.

3a H3KNIOUBaHe OTMyCHETe NyCKOoB Npekbcaay (2).
Ykasauue: Mopaau cbobpaxeHus 3a CUTyPHOCT MYCKOBUAT
npekbcaay (2) He Moxe fa Obie 3aCTONOPEH BbB BKIIOUYEHO
NonoXeHue 1 No Bpeme Ha pabota TpabBa fa bbae AbpxaH
HaTUCHar.

TemneparypHa 3awuTa cpelyy npetoBapBaHe

Mpw non3eaHe cbobpasHo NpeaHa3HaUEHNETO U UHCTPYKLK-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXE Aa
bbae npetoBapeH. Mpy TBbpAe ronsaMo HaToBapBaHe Unu
Mpu HAAXBbPNAHE Ha JONyCTUMAaTa TeMMepaTypa Ha akyMmy-
naTopHara barepua enekTpOHHOTO yNpaBneH1e U3KMoUBa
€M1EKTPOMHCTPYMEHTA, J0KaTO TEMMNEepaTypara Ha batepuaTa
nonagHe OTHOBO B ONTUMaNIHWsA TeMNepaTypeH AnanasoH 3a
pabora.

YKa3aHus 3a pabora

» [ipbxTe 3ApaBo eNeKTPOMHCTPYMeHTa npu pabota ¢
ABeTe pblie U cnefeTe 3a CHrypHaTa nosuums. C ige
pbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTLT CE BOfIM NMO-CHIYPHO.

M3bepeTe noaxoasila no3nLmMa Ha pA3aHe 3a Bawwua obpa-

BOTBaH [1eTal, Taka ue o Bb3MOXHOCT MHOTO 3b0M OT pe-

elara nexta (6) na ca B cpesa (Bx. ¢ur. F).

BKnioueTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTA, NOCTABETE o C NOMOLLTa

3a BogieHe (5) Bbpxy 0bpaboTBaHuA feTaiin 1 cBanete baBHO

pexelara nexta (6) B cpesa.

PaboteTe C ymepeH HaTUCK 1 PaBHOMEPHO NMOJaBaHe.

Manko npeau Kpas Ha cpe3a HamaneTe cunarta Ha NpUTHCKa-

He ¥ NOBAMraiTe NeKo eNeKTPOUHCTPYMEHT, 3a i He NaaHe

BbpXY AeTanna.

Bbnrapcku | 127

MopabpKaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxpa-
He, CMAHa Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UMK CbXPaHsABaTe, AeMOHTHPalTe
aKymynatopHara 6arepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3a[eiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBau Mo
HeBHMMaHKe.

» 3apapabotute kKauecTBeHo M be3onacHo, noaabp-
KailTe eneKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPbBXKKA Ha 3aKyneHuA oT Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
Lifl 32 PE3EPBHUTE UACTH LLe OTKPHETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT MO KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By noMorHe ¢ yoBONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
DYKTH U TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3EPBHU UaCTh
BWHaru nocousaiTe 10-UMdPEHNa KaTanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Lie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

TpenopbumuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNnaTopHu batepun
TpAbBa 12 M3NbHABAT M3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPaHE Ha
onacH ToBapu. AKymynaTopHuTe batepuu Morart ja bbaat
TPAHCMOPTMPaHH OT NoTpebuTtensa Ha nybnuuHu Mecta be3
[DOMbHUTENHN PA3PELLIMTENHY.

MpK TpaHCNOPTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UM NON3BAHE Ha KYPUEPCKHM YCYTH) MMa CrieLu-
QH1 U3UCKBAHWA KbM ONAKOBaHETO 1 0603HaUaBaHETO WM.
3a LienTa npyM NoAroToBKaTa Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa obnacr.

Manpatiaite akymynatopHu batepun camo ako KoprycbT UM
He e noBpe/eH. U3onuparTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMMU C Ne-
NALLM NEHTH U ONaKOBaiTe akymMynaTtopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MOraT J1a Ce U3MeCTBaT B OnlakoBkara cu. Mons,
crasBanTe CblLO U JOMb/HUTENHU HALMOHANHM NPeanuca-
HUA.

Bosch Power Tools
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bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U OMBHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHMS
TpabBa aa bbaaTt npeaasaHy 3a 0NoN30TBOPA-

(=] BaHe Ha CbbpXaLluTe Ce B TAX CYPOBUHU.
He 13XBbpnAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUkHOBEHM batepun npu bu-
TOBMTE OTNagbLm!
Camo 3a ctpanu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC 3a cTapute
€NEeKTPUUECKU W eNIEKTPOHHHN YPELH U HEMHOTO TPAHCNOPTH-
paHe B HALMOHATHOTO NMPaBO ENEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He MoraT la Ce Non3BaT NoBeye, a CbINacHo eBponeicka au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn un1 u3xabeHn obukHoBe-
HW UNK akymynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u
npeaaBar 3a 0MoNn30TBOPSABaHE Ha ChAbpXKalLMTE Ce B TAX CY-
POBMHH.

Tpy HENPaBMMHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€1EKTPOHHH Ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO Ha/IMUKe Ha ONacHM
BeLLeCTBa MOraT [ OKaXxaT BPEfiHH BNUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta CPefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutneBo-HOHHM:

Mons, cnasBaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 127).

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEQY- Mpouurajre r6u che HanomeHu n
ynarcTBa 3a 6esbegHocT.

NPEAYBAHE ['PeLIK1TE HACTaHaTH Kako peaynTar

0f1 HEMPHUAPXKYBatbe 10 be36eAHOCHUTE HAMOMEHH 1

ynaTcTBa MOXe ia NPeAn3BMKaaT eneKTpUUeH yaap, noxap

W/WNK TELKK NOBPEM.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe

npeaynpeslyBatba Ce OAHECYBA HA ENEKTPUUHM anapaTy LUTo

KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anapary LWTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penoHn U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBefiaT 10 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMNMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu

TEYHOCTH, FaCOBM MNM NPaLLKHA. ENeKTpuuHmuTe anatu
C03aaBaaT UCKPU KOULLTO MOXeE [la ja 3ananart npatuuHara
WNU racoBuTe.

» [ipxeTe ru geuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeKa
paﬁorme €O eneKTpUYeH anar. HeBHUMaHWETO MOXe Aa
npean3Bunka aa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyyHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNyYoKoT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenameHeTHTe NPUKAYYOLM U COOBETHUTE MPUKAYYHNLM
ro HamanyBaat pU3MKOT 0f} CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUMHY, KaKO Ha NPUMeEp, LIeBKH, PafujaTopH,
MeTanH! NaHLY U NAAUNHULMK. [10CTOM 3ronemMeH pUsnK
Of} CTPYEH yAap ako BaLLeTo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA UMK
BNaXXHU YCNOBHU. AKO BNe3e BOAA BO eNEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3ronemm pU3nKoT Of, CTPYeEH yaap.

» He nocranysajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTpYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky op, oraH, Macno, oCTpu
MBULM W NOABHXKHM AeN0oBH. OLUTETEHN UMK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofomkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO[BETEH 33 HAAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Of CTPYEH yAap.

» Ako Mopa a paboTuTe O eneKTPHUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). Kopuctetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH NoA
AejCTBO Ha APOTrH, aNKOXON WNK NeKOBM. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofieka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anaTh
MOXe [1a AOBefie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuuHa 3awrutHa onpema. Cekorail Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alLTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, 6e36eiHOCHM YeBNM KO He Ce Nu3raar,
LLINEM WM 3aLLITHTA 3a YLLK, KOW CE KOPUCTaT 3a
COO/IBETHU YCNOBH, Ke [I0BEAAT [10 HaManyBatbe Ha NMUHKU
noBpeau.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
CcTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eneKTPUUHKTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHUPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eN1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKMHYBAYOT € BKNYUEH, MOXe 1a NPeau3BrKa Hecpeka.
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» OTtcTpaHeTe kakoB 6Mno KNyy 3a perynuparme unu
thpaHLycKM Knyy Npep Aa ro BKNyunTe eneKTpUUHHOT
anar. GpaHLyCcKK Kyy K KNyy NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIEN Ha ENEKTPUUHMOT anaT MoXe fla J0Befie
[0 NWUHa noBpesa.

He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHA Nonoxba u pamHoTexa. Oa
0BO3MOXXYBa nofjobpa KOHTPONa Ha eNEeKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBHY CUTYaLUH.

Obneuere ce cooaBeTHO. He HoceTe WIMpOKa obneka 1
Hakut. Kocara,anuwrara u pakaBuuute Tpeba aa
6upat noganexy of NoABWXKHUTE AenoBH. LLinpokara
obneka, HaKUTOT UK [JoNraTa Koca MOXe [1a Ce 3akauar 3a
NOLBWKHHUTE AENOBU.

AKo ce KOPHCTAT NOBP3aHU ypeaHu 3a Bafiete
npawmHa 1 cobupatbe npesMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaLlMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
NpeAU3BUKaHH Off Hea.

Ynotpeﬁa W UyBabe Ha eNEeKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eNneKTPUUHHOT anart.
KopucrteTe cooBeTeH eneKkTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOABETHUOT eNeKTPUUEH anat nofobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNYy4MUTE W UCKNYYHUTE CO MOMOLU HA NPEKMHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTo He MOXe fia ce
KOHTPONMPA CO NPEeKKMHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anar oA cTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuu of eNeKTPUUHKMOT anar, npepj Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroAyBatba, MeHyBare
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eneKTpuuHKOT anat. Co 0B1e NPEBEHTUBHM
6e3beHOCHM MePKM Ce HamanyBa pU3UKOT Of} CNyuajHO
BKNYy4yBatbe HA ENEKTPUYHNOT anar.

UyBajTe r eneKTPUUHKTE anaTu noganexy og aodgar
Ha AieLa U He A03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3aN03HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENekTpuuHuTe anati ce
0MacHM BO paLeTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.
OppKyBawe Ha eneKTpuuHu anatu. Mposeperte ro
nopamMHyBabeTo UMK NPULBPCTYBakbe Ha NOABUKHUTE
[IeNoBH, CMOjOT Ha IGNOBUTE U CHTE APYTH YCNOBH LUTO
MO2Ke HeraTMBHO Jja BNHjaat Bp3 (hyHKLUUOHHUPaHETO
Ha eNeKTPUUHHOT anaT. AKo e oLITeTeH, OfHeceTe ro
€NeKTPUUHKOT anar Ha nonpaBka npep aa ro
KopucTuTe. MHOry HecpekH ce npefu3B1KaHu 3apagu
HECOO[BETHO OAPXKYBatbEe Ha MOKHWUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uMcTeTe FM anaTuTe 3a ceyere. COoABETHO
OfPXKyBaHWTE MBULM HA anaTuTe 3a ceuetrbe NoManky ce
BUTKaaT ¥ NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHKOT anart, AONONHUTENHaTa onpema,
[eNnoBHTE U AiP., KOPUCTETE M BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe yCNOBU U
paborara Koja ja BpwHTe. KopucTereTo Ha
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ENeKTPUYHUOT anart 3a pyrn HameHu MoXxe ia AoBeENE 10
OMacHU CUTyalnu.

Ynotpeba u uyBame Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHay HaBefeH of
npou3BOAUTENOT. [T0NHAY KOjLUTO e COOABETEH 3a efieH
THN CceT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa OMacHOCT 0f,
noxap ako ce KOPUCTM 3a APYr CeT Ha batepuu.

» EnektpuuHuTe anaTi KOpUcTeTe F'M CaMo Co
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBH Ha batepun moxe fia
npeaM3BUKa OMacHOCT off NOBPEAa UK NoXap.

» Kora He ro kopuctuTe ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopanexy oA Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrv noManu MeTanH1 NpejMeTH LTo MoXe Aa
npeA13BHKaaT CMoj oA efieH A0 ApYr U3Bop. KpaTok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEeHULM UNK NoXap.

» Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue of barepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
CcnyuaeH Aonup, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TEUHOCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MefMLMHCKaA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXe [1a Npean3B1Ka pUTaLKja UK U3TOPEHHLM.

Cepsucupaibe

» EneKTpuUHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NHLe Koe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3befHOCHM HANOMEHH 3a MUK CO NOABHKHU
NEeHTH

» [peTe ro eneKTPUUHHOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceveTe 3a Aa He [0jAe BO KOHTAKT
€O CKpHeHa XHMLa. KOHTAKTOT Ha anaroT 3a Ceuetbe co
XKML 1O/ HAMOH MOXeE [ia I U3MOXK U METaNHUTE [1EN0BH
0f1 YPeAOT NMOf, HaNoH U ia JoBe/e A0 CTPYEH yaap.

» KopucTeTe MeHreMe Unu HEKOj APYr NPaKTHUEH HAUUH
3aaaro obesbepgute M NPULBPCTHTE AENOT WITO CEe
0bpabotyBa Ha cTabunHa noBpLMHa. [J0KOMKY ro
NPXWTE [IeNoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka Unu ro
HaCNoOHWTe Ha Bac, Toa ke buae HecTabunHo U Moxe aa
u3rybute KoHTpONa.

» [pXeTe ru pauete noganexy og Aenor Kaje LWTo ce
ceue. He cakajre nop senor wro ce o6paborysa.
[loKonKy f10jaeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a Nuna
NOCTOM ONACHOCT Of NoBpesa.

» CraBeTe ro eneKTPUUHKOT anaT CaMo Kora e BKNyueH
Ha AienoT wTo ce obpaboTysa. MHaKy nocTou onacHoCT
0f1 NOBPATEH yaap, LOKO/KY anaToT LITO ce BMETHYBa Ce
3arnasy BO AIENOT LWTO ce 0bpaboTyBa.

» Mo 3aBplwyBateTo Ha paboTerweTo HCKNyueTe ro
€NeKTPUYHHOT anat U U3BageTe ro CEeUMnoTo 3a NMnara
CO NOABHKHA NIEHTa 04 UCEUOKOT AyPH TOralll KOra Toj
Ke 3acTaHe. Ha T0j HauWH Ke u3berHete noBpaTteH yaap 1
Ke Moxxe be3befiHO [1a ro OCTaBMTE ENEKTPUUHMOT anar.
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» Kopucrete camo HeowrTeTeHu, becnpekophu ceuuna
3a NUNa co NoABHXHA NeHTa. CBUTKaHUTE UNW TanuTe
JIUCTOBM 3@ NMNa CO MOJBIKHA NEHTA MOXE i CE CKpLUIaT
WNY fla NPeAM3BUKAaT NOBPATEH yaap.

CpepncTBOTO 3a NOAMaUKyBatbe N1 MacnoTo apxeTe
rY IOHACTPaHa of} Ceunnara 3a nuna co NoABHXXHA
neHTa. U3bpuLueTe ro LenocHo BUILIOKOT Macno npea
ceueeTo. ViHaKy N1CToT 3a NunaTa Co NofiBHXKHA NeHTa
MOXe fia Ce CMU3HE.

He nputHckajTe npeMHOry Ha CeUHnoTo 3a nunara co
NofBHXHA NeHTa 3a BpeMe Ha paboTHMOT npouec.
[peronemM1oT NPUTMCOK MOXe f1a I0BEAE 10 NU3ratbe Ui
KpLUEHbe Ha TMCTOT 3a NUNata co NOABMXHA NEHTa.
lMocTou onacHocT of NoBpexa.

Mo ucknyuyBameTo He ro 3aKouyBajTe CEYMNoTo 3a
NKUNa co NOABWXKHA NEHTa CO CTPAHHUHO NPUTHCKaAIbE.
NncToT 32 MMNa Co NOABMXKHA NEHTA MOXKE f1a Ce OLLUTETH,
CKPLUM WK 13 Npeau3BMKa NOBPATEH yaap.

He ro chakajre ceunnoto og nunarta co noABMXKHa
neHTa no paborara, AoAeka He ce onagu. [lucTot 3a
nunata co NofiBKXHA NeHTa 3a BpeMe Ha pabotara ce
BXELUTYBa.

Mpu paborara, apxeTe ro eNEKTPUUHKOT anaT LBPCTO
€O ABeTe ANaHKK M 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€/1EKTPUYHMOT anat MoCUrypHOo Ke yrpaByBaTe ako ro
LPXHTE CO [1BETE ANAHKK.

MouekajTe poaeka eneKTPUUHHOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa 1 aa
[0Befie A0 rybetbe KOHTPONa Hafl ypesoT.

Mpu owreTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxce Aa u3ne3se napea. batepujara moxe
[la ce 3anany Wnu Ja eKkcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/JyX W JOKOMKY MMa NMOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia v HaipasHu AULIHMTE NaTULLITa.

He ja oTBopajte 6aTepujara. MocTou onacHocT o
Kpartok cnoj.

Barepujata MoXe Aa ce OLITETH 04 OCTPUTE NPEAMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HaiBopeLuHo BnKjanue. Moxe a fiojae 10 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nyLwTv
uaz, fia eKCNIoAMPa UK fia ce nperpee.

Kopucrere ja 6aTepujaTa camo Bo npou3BoaH o
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBapYBakbE.

3awruterte ja batepujata og TonNKHa, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbEe Ha COHYEBH
3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bnara.
MHaKy, nocTon 0nacHOCT Of eKCnao3uja 1
KpaToK Croj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M yNnaTcTBa. [PeLIKUTE HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpUaPXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaNOMEH! 1 yNaTCcTBa MOXe
12 PeM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
1/WNK TELKW NOBpPeEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENekTpuMuHKOT anapar e HaMEHET 3a Ceuetbe Ha NNacTuka,
MeTan 1 ryma Ha uBpcTa nognora. Toj e norofeH 3a npasu
PE30BM NOf, 3aKOCEHH arnu A0 45°. BHUMaBajTe Ha
6e3beaHOCHNUTE HanoMeHH 3a nuna.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHnparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTU Ce OfIHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha rpadMuKara cTpaHmua.

(1) Bnokaga npw BKNyuyBatbe Ha NPeKMHyBauoT 3a
BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(2) NpeknHyBau 3a BKNYyUyBatbe/UCKyuyBatbe
(3) Pauka (M3on1paHa noBpLUMHA Ha paukata)
(4) CnojHuua 3a 3aTBOpatbe 3a NoKoneLot
(5) Bogunka

(6) Ceuuno 3a nuna®
(7) Bogwnka3a ceuunoto 3a nunara

(8) Crpenka 3a npaBel Ha BPTEHE Ha KYKULITETO

(9) Nocr3a NPETXOAHO 3aTerame Ha CEYnnoTo 3a nunata
CO NOABWXHA NNeHTa

(10) PabortHa cBeTunka

(11) Barepuja®

(12) [ononuuTenHa aplka (M3onMpaHa NoBpLUKHA HA
JpLuKaTa)

(13) MoknoneLl| 3a ceuMnoTo 3a NUNaTa Co NOABHKHA NeHTa

(14) Konue 3a oTBOpatbe Ha batepujaTa

(15) Mpwkas 3a HanonHeTocTa Ha batepujara’

(16) Konue 3a npukaxyBatbe Ha HanonHeToCTa Ha
barepujara®
(17) Banjak 3a ceuunoto 3a nunata

a) MWnyctpupanata unu onuwwana onpema He e Aen o
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
[Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

)

TeXHHUKH nogaTouu

bpoj Ha aen 3601BA04..
HomWHaneH HanoH V= 18
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH m/min 162
on”

160992A7TJ1(05.07.2022)

Bosch Power Tools



Muna co noABKXHA NeHTa GCB 18V-63

[lMMeH3um Ha ceunnoTo 3a mm  733x12,7x0,35

nuna

Makc. anabounHa Ha pe3ot mm 63,5

TexwuHa cornacHo kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

lMpenopayaHa okonHa © 0..+35

Temneparypa npu nonHewe

[lo3BoneHa okonHa C -20...+50

Temneparypa npy nonHetbe”

W NpU CKNaguparse

[TpenopayaHu GBA 18V...

aKyMynaTopcku batepuu ProCORE18V...

[lpenopayaxu nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 8.0Ah.
B) B0 3aBuCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja
C) orpaHuueHa jaunHa npv temneparypu <0°C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpaunun

BpenHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 60745-2-20.

HWBOTO Ha 3BYUHUOT MPUTUCOK HA €NEKTPUUHUOT anat
oLeHeTo co A TnMuHo u3Hecysa 79 dB(A). HecurypHoct
K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYK Npu paboTetbeTo MOXE Aa r1
HagM1He HaBefeHuTe BpenHocTH. Hocete 3awTuTa 3a
cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcku 3bup Ha
TPY HACOKM) W HECHTYPHOCT K lafieHu ce BO COrNacHoCT
co EN 60745-2-20:

Ceuetbe Ha MeTan: a, = 5,3 m/s%, K = 1,5 m/s’

H1BOTO Ha BMDpauUWK HaBeeHo Bo OBME yNaTcTBa U
BPeaHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce UaMepenu cnopen
MEPHH NOCTANKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopesbda mery
€MeKTPHUUHM anaTi. MCTo Taka MoXe [ia ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U em1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUBpaLMK M BPEOHOCTa Ha eM1cHjaTa
Ha byuasa rv npeTCTaByBaar rMaBHWTE MPUMEHH Ha
€NEeKTPUYHHKOT anar. [JOKONKy enekTPUUHKOT anar ce
KOPHMCTH 3a IPYTM NPUMEHH, anartoT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa off HOPMUTE U HELIOBOJHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1bpaLMy1 1 BpeOHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa MoXar fia
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a ro 3rofieMn HUBOTO
Ha B1bpaLM1 1 em1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a NpeuusHo ofjpeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujara Ha byuasa, Tpeba aa ce 3emMe npeaBua nepruogoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH 1k pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIENOKYMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.
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YTBpAETE M AOMONHUTENHUTE MepKM 3a be3beHoCT 3a
3alLTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO off BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Np.: OPXKyBathe Ha eNeKTPUUHUTE anaTi 1 anature
32 BMETHYBatbe, O[PXKYBatbe Ha TOMNMUHATA Ha AlaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha paborara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anat (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
batepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT 0} NOBPEAM.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HaBEAEHH
BO TEXHHUKHTE nogaTtouu. Camo oBHe ypeau 3a
MOMHetbe Ce NOrofHM 3a NIMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
BalunoT enexkTpuueH ypen.

HanomeHa: batepujata ce ucrnopauyBa aenyMHo

HanonHeTa. 3a Aa ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npen

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha nonHau Jofieka He ce

HanoMHM LLeNOCHO.

NuTHyM-joHCKKUTE BaTepru MOXXE Aa Ce HanomHaT BO Cekoe

Bpeme, be3 1a ce HaManu HUBHWUOT XXMBOTEH Bek. [TpeKUHOT

MpH NOMHEHETO He 1 HalTeTyBa Ha batepujaTa.

TIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTUTEHA Of iNaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNEKTPUUHKOT anar Ke Ce UCKNYuu co

MOMOLU Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBay: ENeKTPUYHKUOT anat He

Ce IBUXM BeKe.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBAYOT 33
BKNyuYyBake/ucKnyuyBate. batepujata Moxe aa ce
OLUTETH.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Bapeme Ha baTepujata

barepujata (11) uma ABa cTeneHa Ha bnokuparbe, WTo
CcnpeuyBaart fja ucnagHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NpUTHACKatbE Ha KONYETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata
(14). Cé noneka e BMeTHaTa batepujara BO €NeKTPUUHUOT
anar, Taa ce ApXu1 Bo NO3LMja CO MOMOLL Ha MPYXHHA.

3afia ja u3Baaute barepujara (11) nputucHete Ha
Konuutbata 3a oTopatbe (14) v ussneuerte ja batepujata of
eneKTpUuHKOT anar. lMpuToa He ynoTpebyBajre cuna.

MNpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepwujaTa

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha baTepujaTa ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanosHETOCT Ha
barepujata. On 6e3begHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HaNONHETOCT Ha baTepujata MOXe fia ja NpoBEPUTE CamMo
[NOKOMKY eNeKTPUUHUOT anar € BO MUPYBatbe.

IpUTUCHETE ro KOMYETO Ha MPMKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
batepujata, @ unu ax, 3a Aa ce Npukaxe HanonHerocta. OBa
1CTO Taka e BO3MOXXHO W CO M3BafieHa batepuja.

Bosch Power Tools
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[loKonKy No NPUTUCKALETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeToCT Ha batepwjata He cBeTH LED cBetunka,
batepujata e aetheKTHa M MOpa Aia Ce 3aMEeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 3eNeH0 30-60%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LW

LED cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

Moumparbelmenysarbe Ha CeUunoTo 3a nunata
CO NOABUXHA NeHTa

» [pu cTaBambeTO Ha CEUUNOTO HA NUNaTa CO NOABHKHA
NeHTa HoceTe 3alTUTHU paKaBuum. [lokon Ky ro
JloNpeTe CeYnnoTo Ha nMnata Co NoABUXHA NIEHTA NOCTOU
0MacHOCT oA noBpefa.

» Cekoraiu HoceTe 3alITUTHU 0uMNa. 3alUTUTHUTE ounna
0 HaManyBaat PU3UKOT O/ MOBPEMN.

Bupatbe Ha ceunno 3a nunara co NOABHKHA NEHTA

MpernefoT 3a npenopayaxu ceunna 3a nuna co NofBMKHa
NeHTa Ke 1o HajeTe Ha KpajoT o/ 0Ba ynarcTBo.

BmeTHyBame Ha ceunno 3a nuna (Bugu cnuku A-E)
OnabaseTe rv 1BeTe CMojH1LM 3a 3aTBOpatbe (4) @
otBopeTe rv noknonetot (13) . Hasanete ro noctot (9) 3a
180° Bo NpaBeL, Ha BpTEHbE [0 KPa.

CraBeTe ro CeuMnoTo 3a nunara co NoABWxHa nexta (6) Bo
BOMIM/IKMTE 3 CEUMNOTO 3a NKNaTta co NoaBXHa nexTa (7).
3afHaTa CTpaHa ofj CeUM/IOTO 3a Nia Mopa Aa ro A0nMpa
NEXWLITETO BO AONHUOT [1EN HA BOAUNKUTE HA CEUNNOTO 3a
nuna (7).

Bopete ro ceunnoto 3a nunara co NofiBux«Ha newqta (6)
oKony ABara Banjaum (17).

Hasanete ro noctor (9) 3a 180° Ha3az 10 kpaj. MpoBepete
[Nlanu CeuMnoTo 3a N1nata co NoABKXHa NeHTa (6) e TouHo
Mo3uLMOHMPaH oKony fiBaTa Banjaka (17). Bpatete ro

noknoneuot (13) Ha3az, 10AeKa Aa Ce BKNONar CojHULUTe

3a 3aTBopatbe (4).

» lpoBepeTe fanu ceunnoTo 3a NUNaTa co NOABHUIKHA
nexra (6) e npaBunHO BMeTHaT. Bknyuete ro u
MCKNyUeTe ro KPaTko NoBeKke NaTi eNeKTPUUHKOT
anat. CeunnoTo 3a nunata co NoABHXHA NIEHTA LTO He e
NPaBMIHO MOHTUPaH MOXe f1a ce onlabasu 1 fa Be
noBpeau.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 07 MaTepHjanu1Te Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEpanu W MeTan Moxe Aa buae wretHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo UK BAMLLYBAETO Ha TakBaTa npas

MOXXe 12 NPeaN3BMKa aNepruckn peakLum u/mnm

3abonyBatba Ha MLLHKUTE NaTULLITA Ha KOPUCHUKOT UNK

/MuaTta BO OKONMHaTa.

OfpeaeHH UeCTUUKH NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu byka

BaXkaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo A0KONKy ce Bo

KOMOMHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo cogpxar

asbect cmeart a brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLiA.

- [orpwxeTe ce 3a406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaXeukuTe nponuck Ha Ballata 3emja 3a

matepmjanot Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmertHyBame Ha baTepujata

Craserte ja HanonHeTarta barepuja (11) ogHanpes Bo
eneKTPUUHKOT anar. MpuTUcHeTe ja batepujata LieNoCHO BO
eNeKTPUUHKOT anapar, 10fieKa He Ce 3aK/yuu.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT aNaT Hajnpeo
aKTMBHMpajTe ja bokanara npw BKnyuysatbe (1) v notoa
NMPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
WCKNyuyBatbe (2) v ApXKETe ro NPUTUCHAT.

Csetnoto (10) cBeTH 10KONKY NPeKMHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKyuyBatbe (2) € N0N0BMUHO MK LENOCHO
MPUTMCHAT 1 0BO3MOXYBA OCBETNYBatbE Ha paboTHOTO none
NPy HEMOBONHM CBETNOCHU YCNIOBM.

3a ucknyuyBare OTNyLUTETE r0 NPEKMHYBAUOT 32
BK/yuyBatbe/MCcKnyuyBare (2).

HanomeHa: Mopagu 6e36eAHOCHM NPUUMHKM NMPEKUHYBAUOT
3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (2) He ce bnokupa, TyKy Mopa
MocTojaHo Aa Ce APXKKU NPUTHUCHAT 3a BpeMe Ha paboTarta.
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3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT O,
Temneparypara

MpasunHara ynotpeba He MOXe fia ro NPeonToBapH
eNeKTPUUHKOT anar. Mpu ronemo OnToBapyBatbe Uk
HaIMMHYBatbe Ha [J03BONIeHaTa TeMneparypa Ha batepujata
eNeKTPOHMKATA ro UCKNYUyBa ENEKTPUUHKOT anar, jofieKa He
Ce BPpaTv BO ONTUMANHMUTE rPaH1LM Ha TeMneparypa.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» Mpu pabotara, ApKeTe ro eNeKTPHUHHOT anaT LBPCTO
€O JiBeTe [IaHKK M 3aCTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUYHWOT anat NoCHrypHo Ke ynpasyBare ako ro
DPXHTE CO [1BETE ANAHKK.

M3bepeTe cooBeTHA NO3HLIMjA 32 CEUEHE HA AENOT LITO Ce

0bpaboTtyBa, TaKa WTO, LITO & MOXHO NoBeKe 3anLu of

CEUWnoTo 3a nunara co nofBWxHa nexta (6) aa ce Bo pesot

(Buam cnuka F).

BKnyueTe ro enekTpuuHKOT anar, NocTaBeTe ro co

Boaunkata (5) Ha ienot wTo ce obpabotyBa U cnywTeTe ro

CeunnoTo 3a nunara co nofsWxHa nexta (6) noneka so

pesor.

Pabotete co nocTojaH NPUTUCOK M PAMHOMEPHU ABHXEtba.

KpaTko npef KpajoT Ha pesoT, HamaneTe ro NPUTMCOKOT U

NECHO NOAMTHETE IO eNEeKTPUUHMOT anapar, 3a 4a He nagHe

Ha ienoT wro ce obpabortyga.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U UUCTebe

» pep 6uno kakBa MHTEPBEHLHjA HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NPY HETOB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BaeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAE HA
NPeK1HYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHoCT Of} NOBPEAH.

» OppKyBajTe rM UMCTH eNeKTPUUHKOT anar U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo pa
paborure.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NP KOpUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba B0
BpCKa CO NnonpaBKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako v pe3epBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MH(hOPMaLMK 32 Pe3ePBHHUTE [IEN0BM UCTO Taka Ke Hajpete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe IOKONKY Umare npatlarba 3a Halllute Npou3Boan 1
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNnosy, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa nnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepfoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
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WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokomaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHUTENHN appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-jOHCKK baTepuu nofnexar Ha
bapatbata Ha 3aKOHOT 3a ONACHW MaTepujanu. batepunte
MOXXe [ Ce TPaHCMopTHPaaT Camo Off CTPaHa Ha
KOPMUCHUKOT, 6e3 noTpeba o JONONHUTENHH
KBanuduKaLmu.

Ipu NpeHOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETH Nuua (Ha np.
BO3/1yLUEH TPAHCTOPT UMK LWNeAKLMja) HEOMXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha crnewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NofroToBKara Ha npatkata
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCNEePT 3 OMacHU CyNCTaHLK.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo OKONKY KYKULITETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
NBWXK BO ambanaxara. Be Monume BHUMaBajTe Ha
€BEHTY/IHUTE [0MONHUTENHN HALMOHANHUA NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

Enextpuunute anaparu, barepuunte, onpemara
1 ambanaxwuTe Tpeba fja ce 0TCTpaHar Ha
€KOMOLLKK NPUGATINB HAUNH.

(=)
He rut hpnajte enekTpuuHuTE anapatu 1
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3emjute o EY:

Cnopen eBponckata aupektuea 2012/19/EU 3a ctapu
€NEKTPUYHM U eNEKTPOHCKHM YPEeaU U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOMABCTBO, €NIEKTPUUHHTE anaTy LITO Ce
BOH ynotpeba 1 fiedieKTHUTE WK UCKOPUCTEHUTE Datepuu
cnopep avpektuBara 2006/66/EC mopa ofnenHo aa ce
cobepar 1 a ce peumKnupaar 3a noBTopHa ynorpeba.
[loKOMKY Ce 0TCTpaHyBaaT HEMPaBMIHO, ENEKTPUUHATA W
eeKTPOHCKaTa ONpeMa MOXe [1a MMaar LUTETHU BNujaHuja
B3 KMBOTHATA CPEIMHA M 30PaBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuu.

barepuu:

NuTHyM-joHCKHM:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO 1enoT TpaHcnopt
(Buam ,Tparncnopt®, Ctpanuua 133).
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Bezbhednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, $poreti i friZideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, Slem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajucim uslovima.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit li dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
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elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosna uputstva za tracne testere

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Kontakt alata za
secenje sa vodom koji provodi napon moze da stavi pod
napon metalne delove uredaja i da dovede do elektricnog
udara.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.
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» Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Po zavrietku rada iskljucite elektricni alat i izvucite
list tracne testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako
Cete izbedi povratni udarac i moZete sigurno ostaviti
elektricni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove tracne testere. Izvijeni ili tupi listovi tracne
testere mogu se slomiti ili prouzrokovati povratan udar.

» Sredstva za podmazivanje ili ulje drzite dalje od lista
tracne testere. Pre secenja, obrisite svo prekomerno
ulje. List tracne testere moze inace klizati.

» Tokom rada nemojte vrsiti jak pritisak na list tracne
testere. Suvise jak pritisak moZe uticati na klizanje ili lom
lista tracne testere. Postoji opasnost od povrede.

» Posle iskljucivanja nemojte kociti list testere hocnim
pritiskanjem. List tracne testere moze se ostetiti,
polomiti ili prouzrokovati povratan udarac.

» Nakon rada nemojte hvatati list tracne testere, pre
nego Sto se ohladi. List tracne testere se tokom rada
veoma greje.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.
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Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je namenjen da kod ¢vrste podloge izvodi
presecanja u plastici, metalu i gumi. Namenijen je za prave
rezove sa uglom iskosenja do 45°. Obratite paznju na
preporuke o listovima testere.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(4) Stezaljka za zatvaranje poklopca
(5) Pomocna vodica
(6) List tracne testere®
(7) Vodica lista testere
(8) Strelica smera obrtanja na kudistu
(9) Poluga za zatezanje lista tracne testere
(10) Radno svetlo
(11) Akumulator®
(12) Pomocnarucka (izolovana povrsina za drzanje)
(13) Poklopac za list tracne testere
(14) Taster za otkljucavanje akumulatora
(15) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora®
(16) Taster za prikaz statusa napunjenosti
(17) Valjak za list tracne testere

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Tracna testera GCB 18V-63

Broj artikla 3601BA04..

Nominalni napon V= 18

Broj obrtaja u praznom m/min 162

hodu”

Dimenzije tracne testere mm  733x12,7x0,35

Maksimalna dubina reza mm 63,5

Tezina u skladu sa kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

Preporucena temperatura C 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura “C -20...+50

okruzenja tokom rada® i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

Tracna testera GCB 18V-63

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah

B) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

C) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60745-2-20.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi 79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moZze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za usi!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60745-2-20:

Secenje metala: a, = 5,3 m/s%, K = 1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektri¢nom alatu.
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Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.
Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre
prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vise ne pritiskajte prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljucivanje. Akumulator se mozZe ostetiti.

Sledite uputstva za odlaganje na otpad.

Vadenje akumulatora

Akumulator (11) raspolaZze sa dva stepena blokade, koji
treba da sprece ispadanje akumulatora ukoliko nehoti¢no
pritisnete taster za deblokadu akumulatora (14). Dokle god
se akumulator nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na
mestu.

Zavadenje akumulatora (11) pritisnite taster za deblokadu
(14) iizvucite akumulator iz elektricnog alata. Ne koristite
pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je mogu¢a samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...
LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100 %
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
N

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
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LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 4x zeleno 60-80 %
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60 %
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Ubacivanje/zamena lista tracne testere

» Prilikom montaze lista tracne testere nosite zastitne
rukavice. Kod dodira lista tracne testere postoji opasnost
od povrede.

» Nosite uvek zastitne naocare. Zastitne naocare
umanjuju rizik od povreda.

Biranje lista tracne testere
Pregled preporucenih listova tracne testere naci ¢ete na
kraju ovoga uputstva.

Umetanije lista tracne testere (videti slike A-E)

Otpustite obe stezaljke za zatvaranje (4) @ i otvorite

poklopac (13) @. Zakrenite polugu (9) za 180° u smeru

okretanja do granicnika.

List tracne testere (6) umetnite redom u vodice lista

testere (7). Zadnja strana lista testere mora da dodiruje

lezaje u donjem delu vodica lista testere (7).

List tracne testere (6) umetnite redom na oba valjka (17).

Zakrenite polugu (9) za 180° unazad do granicnika.

Proverite dali je list tracne testere (6) ispravno pozicioniran

oko oba valjka (17). Zatvorite poklopac (13) tako da

stezaljke za zatvaranje (4) ulegnu.

» Proverite da lilist tracne testere (6) pravilno naleze.
Nekoliko puta nakratko ukljucite i iskljucite elektri¢ni
alat. Jedan list tracne testere koji nije korektno montiran
moze se otpustiti i povrediti vas.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.
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Rezim rada

Pustanje u rad

Ubacivanje akumulatora

Napunjen akumulator (11) spreda gurnite u elektricni alat.
Pritisnite akumulator potpuno u elektricni alat dok se
akumulator sigurno ne blokira.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata prvo pritisnite blokadu
ukljucivanja (1) i potom prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) i drzite ga pritisnutim.

Lampa (10) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) i omogucava osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.
Zaiskljuivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Napomena: |z sigurnosnih razloga, prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) se ne moze blokirati, nego mora stalno da
bude pritisnut tokom rada.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenja ili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske
baterije elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne
bude u optimalnom opsegu radne temperature.

Napomene zarad

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Izaberite odgovarajuéu poziciju za secenje vaseg radnog

komada, tako da $to vise zubaca lista tracne testere (6)

bude u rezu (videti sliku F).

Ukljucite elektricni alat, pomocu pomoéne vodice (5) ga

postavite na radni komad i polako spustite list tracne

testere (6) u rez.

Radite sa umerenim pritiskom i ravhomernim pomeranjem

napred.

Pre kraja presecanja malo smanjite pritisak i drzite elektricni

alat opusteno i visoko da ne bi pao na radni komad.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdus$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
% pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.
(=]
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.
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Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 138).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in napotke. Neupostevanje opozoril

in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.
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» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali za$¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrzujte ravnovesje. S tem izbolj$ate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
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preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanjsajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektricnega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cCemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

>

Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride teko¢ina v oéi, poiséite
zdravniSko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Servisiranje

>

Vase elektric¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za tracne Zage

>

Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektricno orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z

>

Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

Za zascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektri¢no orodje in potegnite tracni Zagin list iz
zareze Sele, ko list povsem obmiruje. Tako se boste
izognili povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste
varno odlozili.

Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne tracne
Zagine liste. Skrivljeni ali neostri tracni zagini listi se
lahko zlomijo ali povzrocijo povratni udarec.

Poskrbite za to, da bo mazivo ali olje oddaljeno od
tracnega Zaginega lista. Popolnoma pobrisite odvecno
olje pred rezanjem. Sicer lahko tracni Zagin list zdrsi.
Med delovnim postopkom ne izvajajte premocnega
pritiska na tracni zagin list. Premocen pritisk lahko
povzrocCi zdrs ali lom traénega Zaginega lista. Obstaja
nevarnost poskodb.

Tracnega Zaginega lista po izklopu ne zaustavljajte z
bocnim pritiskanjem. Tracni Zagin list lahko
poskodujete, ga zlomite ali povzroc€ite povratni udarec.
Po delu se ne dotikajte tracnega Zaginega lista, dokler
se ni ohladilo. Tra¢ni Zagin list postane pri delu zelo vro¢.
Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

160992A7TJ1(05.07.2022)

Bosch Power Tools



» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

[ O] Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno
Foy‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
| N Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno izvajanju locilnih rezov v
plastiki, kovini in gumi na trdni podlagi. Primerno je za ravne
reze z zajeralnim kotom do 45°. Upostevajte priporocila o
izbiri Zaginega lista.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektriénega orodja na strani z grafiko.

(1) Zaklep stikala za vklop/izklop

(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(4) Zaponka za pokrov

(5) Pripomocek za vodenje

(6) List za tracno zago”

(7) Vodilo Zaginega lista

(8) Oznaka smeri vrtenja na ohisju

(9) Vzvod za prednapetost lista za tracno Zago
(10) Delovna lucka
(11) Akumulatorska baterija®
(12) Dodatni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(13) Pokrov za list za tracno zago
(14) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(15) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije”
(16) Tipka za prikaz stanja napolnjenosti®
(17) Valj za list za tracno Zago

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Katalo$ka Stevilka 3601BA04..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev v prostem m/min 162

teku®
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Tracna Zaga GCB 18V-63

Dimenzije Zaginega lista mm  733x12,7x0,35

Najv. globina reza mm 63,5

Teza po EPTA-Procedure kg 3,7-4,7%

01:2014

Priporocena zunanja C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja °C -20...+50

temperatura med

delovanjem® in med

skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V
8.0Ah

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 60745-2-20.

A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 79 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 60745-2-20:

Zaganje kovine: a, = 5,3 m/s?, K = 1,5 m/s

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zascitno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija (11) ima dve blokadi, ki
preprecujeta, da bi akumulatorska baterija ob nenamernem
pritisku gumba za sprostitev akumulatorske baterije (14)
izpadla. Kadar je akumulatorska baterija vstavljena v
elektri¢no orodje, jo varuje vzmet.

Akumulatorsko baterijo (11) odstranite tako, da pritisnete
gumb za sprostitev (14) in akumulatorsko baterijo snamete
iz elektritnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...
LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
W

LED-diode Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vstavljanje/zamenjava lista za tracno Zago

» Pri montazi listov za tracno Zago morate nositi
zascitne rokavice. Ob stiku z listom za tra¢no zago
obstaja nevarnost poskodbe.

» Vedno nosite zas¢itna ocala. ZasCitna o¢ala zmanjsajo
nevarnost poskodb.

Izbira lista za tracno Zago

Pregled priporocenih listov za tra¢no Zago je na voljo na
koncu teh navodil.

Namestitev lista za tra¢no Zago (glejte slike A-E)
Sprostite obe zaponki (4) @ in preklopite pokrov (13) &
gor. Prestavite rocico (9) za 180° v smeri vrtenja do
prislona.

Namestite list za tracno Zago (6) enega za drugim v vodila

Zzaginih listov (7). Hrbtna stran se mora dotakniti lezajev v

spodnjem delu vodil Zaginih listov (7).

Namestite list za tracno Zago (6) enega za drugim okoli obeh

valjev (17).

Prestavite rocico (9) za 180° nazaj do prislona. Preverite, ali

je list za tracno Zago (6) pravilno namescen okoli obeh

valjev (17). Odprite pokrov (13) nazaj, tako da se

zaponki (4) zaskocita.

» Preverite, ali je list za tracno Zago (6) pravilno
namescen. Elektri¢no orodje veckrat za kratek ¢as
vklopite in izklopite. Nepravilno namescen list za tra¢no
Zago se lahko sname in vas lahko poskoduje.
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Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Potisnite napolnjeno akumulatorsko baterijo (11) od spredaj
v elektri¢no orodje. Potisnite akumulatorsko baterijo v
elektricno orodje tako, da se bo akumulatorska baterija
varno zaskocila.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja najprej pritisnite zaklep

vklopa (1), nato pa pritisnite stikalo za vklop/izklop (2) in ga
drzite.

Lucka (10) sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem stikalu
za vklop/izklop (2) in pri neugodnih svetlobnih razmerah
omogoci osvetlitev delovnega obmocja.

Zaizklop izpustite stikalo za vklop/izklop (2).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (2) ni
mogoce blokirati, temve¢ ga je treba med uporabo orodja
neprekinjeno pritiskati.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoraditvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije elektronika
izklopi elektri¢no orodje, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Izberite primeren rezalni polozaj za obdelovanec, tako da je

¢im vec zob lista za tracno zago (6) v rezu (glejte sliko F).
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Vklopite elektri¢éno orodje, namestite ga s pripomockom za
vodenije (5) na obdelovanec in spustite list za tracno

7ago (6) pocasi v rez.

Delajte zzmernim pritiskanjem in enakomernim pomikom.
Tik pred koncem reza zmanjsajte pritisk in drZite elektri¢no
orodje nekoliko navzgor, tako da ne bo padlo na
obdelovanec.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Bosch Power Tools
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Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 143).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doc¢i do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje

pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uti¢nice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto Cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
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odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice ifili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektri¢nog alata,
zamjene priboraili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje
elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punja¢ predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
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¢€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisai iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za tracne pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove.
Der Kontakt der Schneidwerkzeuge mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung set-zen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
moguénost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list tracne pile izvucite iz reza tek nakon sto se
zaustavi. Na taj Cete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektricni alat mozZete sigurno odloZiti.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove
tracne pile. Savijeni ili tupi listovi traéne pile mogu se
odlomiti ili prouzro€iti povratni udarac.

» Mazivo ili ulje drzite dalje od lista tracne pile. Prije
rezanja obrisite viSak ulja. List tracne pile biinace
mogao klizati.

» Ne vrsite jaki pritisak na list tracne pile tijekom
radnog postupka. Prejaki pritisak moZe rezultirati
klizanjem ili lomom lista tracne pile. Postoji opasnost od
ozljede.

» Nakon iskljucivanija list tracne pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List tracne pile se moZe ostetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

» Nakon rada ne dirajte list tracne pile dok se ne ohladi.
List tracne pile se jako zagrije tijekom rada.

» Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.
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» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje plastike, metala i
gume na ¢vrstoj podlozi. Prikladan je za ravne rezove s
kutom kosog rezanja do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za
rad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(4) Zatvarac poklopca

(5) Pomocna vodilica

(6) List tracne pile”

(7) Vodilica lista pile

(8) Strelica smjera vrtnje na kucistu

(9) Rucica za prednaprezanje lista tracne pile
(10) Radno svjetlo
(11) Aku-baterija®
(12) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

(13) Poklopac za list tracne pile

(14) Tipka za deblokadu aku-baterije

(15) Pokazivaé stanja napunjenosti aku-baterije”
(16) Tipka za prikaz stanja napunjenosti aku-baterije”
(17) Valjcic za list tracne pile

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Tracna pila GCB 18V-63

Kataloski broj 3601BA04..

Nazivni napon V= 18

Broj okretaja u praznom m/min 162

hodu”

Dimenzije lista pile mm  733x12,7x0,35

Maks. dubina rezanja mm 63,5

TeZina prema kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

Preporucena temperatura “C 0..+35

okoline kod punjenja

Dopustena temperatura “C -20...+50

okoline pri radu® i kod

skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 8.0Ah.
B) ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60745-2-20.

Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi
obi¢no 79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu
moze prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-20:
Pilienje metala: a, = 5,3 m/s”, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
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odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija (11) ima dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na
tipku za deblokadu aku-baterije (14). Cim se aku-baterija
stavi u elektricni alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u
odredenom polozaju.

Zavadenje aku-baterije (11) pritisnite tipku za deblokadu
(14) i izvucite aku-bateriju iz elektri¢nog alata. Pritom ne
primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.
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Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.

Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%
Tip aku-baterije ProCORE18V...

W

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3x zelena 40-60%
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Umetanje/zamjena lista tracne pile

» Kod montaze lista tracne pile nosite zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista tracne pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Uvijek nosite zastitne naocale. Zastitne naocale
smanjuju opasnost od ozljeda.

Biranje lista tracne pile
Pregled preporucenih listova tracne pile mozete nacina
kraju ovih uputa.

Umetanije lista tracne pile (vidjeti slike A-E)

Otpustite oba zatvaraca (4) @ i otklopite poklopac (13) .

Okrenite rucicu (9) za 180° u smjeru vrtnje do grani¢nika.

Umetnite list tracne pile (6) jedan za drugim u vodilice lista

pile (7). Straznja strana lista pile mora dodirivati lezajeve u

donjem dijelu vodilica lista pile (7).

Vodite list tracne pile (6) jedan za drugim oko oba

valj¢ica (17).

Okrenite rucicu (9) za 180° prema natrag do granicnika.

Provjerite je li list tracne pile (6) ispravno pozicioniran oko

obavalj¢ica (17). Zaklopite poklopac (13) tako da se

zatvaraci (4) uglave.

» Provjerite cvrst dosjed lista tracne pile (6). Nekoliko
puta kratko ukljucite i iskljucite elektricni alat.
Neispravno montiran list tracne pile mogao bi se odvojiti i
ozlijediti vas.
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Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazecde propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Umetanje aku-baterije

Umetnite sprijeda napunjenu aku-bateriju (11) u elektricni
alat. Pritisnite aku-bateriju do kraja u elektricni alat tako da
se blokira.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite najprije blokadu
ukljucivanja (1) i zatim prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) i drzite pritisnut.

Svjetiljka (10) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Za iskljuéivanije otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (2), nego tijekom rada
mora stalno ostati pritisnut.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika
elektri¢nog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno
podrucje radne temperature.

Upute zarad

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

Odaberite prikladan poloZaj za rezanje svog izratka tako da je

Sto vise zubaca lista tracne pile (6) u rezu (vidjeti sliku F).

Ukljucite elektricni alat, stavite ga s pomocnom

vodilicom (5) na izradak i lagano spustite list tracne pile (6)

urez.

Radite s umjerenim pritiskom i jednoli¢nim pomakom.
Neposredno prije zavr$etka rezanja smanjite pritisak i
elektricni alat drzite malo podignut kako ne bi pao na
izradak.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.
(=)
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okolis i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 148).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

[YHOIATUS Lugege labi koik ohutusnéuded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.
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Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tldbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.
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> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud maaral, mis méjutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis

voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Lekkiv
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnéuded lintsaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuntmega, voib seada
pinge alla elektrilise todriista metallosad ja anda todriista
kasutajale elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasil6gi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Liilitage parast t66 Iopetamist elektriline tooriist vilja
jatommake saelint alles siis loikest vilja, kui lint on
seisma jadnud. Nii valdite tagasilooki ja saate tooriista
ohutult kdest panna.

» Kasutage ainult kahjustusteta, laitmatus korras
saelinte. Koverdunud voi niirid saelindid voivad murduda
voi pohjustada tagasiloogi.

» Hoidke maddrdevahendid ja 6li saelintidest eemal.
Piihkige kogu liigne oli enne loikama asumist dra.
Vastasel korral voib saelint kohalt libiseda.

» Arge avaldage to6tamise ajal saelindile tugevat
survet. Liigne surve voib kaasa tuua saelindi kohalt
libisemise v6i murdumise. On vigastuste oht.

» Arge pidurdage saelinti parast viljaliilitamist
kiilgsuunalise vastusurumisega. Saelint voib
kahjustuda, murduda voi pdhjustada tagasil6ogi.

» Arge puudutage saelinti pirast to6d enne, kui see on
jahtunud. Saelint Iaheb to6tamisel vaga kuumaks.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.
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» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

B Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

T

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud plastmaterjalide, metalli ja kummi
saagimiseks. See sobib kuni 45° kaldl6ikenurgaga sirgete
|oigete tegemiseks. Jargige saelintide kohta antud soovitusi.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti sissellitustokis
(2) Sisse-/valjaliiliti
(3) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(4) Katte kinnitusklamber
(5) Abijuhik
(6) Saelint”
(7) Saelindi juhik
(8) Poorlemissuuna nool korpusel
(9) Saelindi pinge reguleerimise hoob
(10) Toovalgusti
(11) Aku”
(12) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(13) Saelindi kate
(14) Aku lukustuse vabastamisnupp
(15) Aku laetuse taseme naidik®
(16) Laetuse taseme naidiku nupp®
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(17) Saelindi rullik

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud vi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie

lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Lintsaag GCB 18V-63

Tootenumber 3601BA04..

Nimipinge V= 18

Tiihikaigu-pdorlemiskiirus”  m/min 162

Saelindi mootmed mm 733x12,7x0,35

Max |5ikesiigavus mm 63,5

Kaal kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

jargi

Soovitatav C 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

lubatud © -20...+50

keskkonnatemperatuur

tootamisel® ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 18V...

ProCORE18V...

Soovitatavad akulaadijad GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 8.0Ah.
B) soltuvalt kasutatud akust
C) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissioonivaartused on maaratud
vastavalt EN 60745-2-20.

Elektrilise tooriista ekvivalentne helirohutase on

tavaliselt 79 dB(A). MoGtemadramatus K = 3 dB. Tootamisel
voib miratase nimetatud vdartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
ja modtemaaramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 60745-2-20:

Metalli saagimine: a, = 5,3 m/s’, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6ériistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
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t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vdlja: vahetatav todriist ei pddrle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Jargige jaatmekaitlussuuniseid.

Aku eemaldamine

Akul (11) on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist, kui aku lukustuse vabastamisnuppu (14)
juhuslikult vajutatakse. Elektrilisse tooriista paigaldatud akut
hoiab 6iges asendis vedru.

Aku (11) eemaldamiseks vajutage lukustuse
vabastamisnuppu (14) ja tommake aku elektrilisest
tooriistast vilja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme ndidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 3 roheline

60-100 %

pidev valgus 2 roheline

30-60 %

pidev valgus 1x roheline

5-30%

vilkuv valgus 1x roheline

0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

N [E====)

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 5 roheline

80-100 %

pidev valgus 4x roheline

60-80 %

pidev valgus 3x roheline

40-60 %

pidev valgus 2x roheline

20-40%

pidev valgus 1x roheline

5-20%

vilkuv valgus 1x roheline

0-5%

Saelindi paigaldamine/vahetamine

» Kasutage saelindi paigaldamisel kaitsekindaid.
Saelindiga kokkupuutel vite end vigastada.

» Kandke alati kaitseprille. Kaitseprillid vihendavad

vigastuste ohtu.

Saelindi valik

Ulevaate soovitatud saelintidest leiate kdesoleva

kasutusjuhendi [dpust.

Saelindi kohaleasetamine (vt jooniseid A-E)

Keerake kaks lukustusklambrit (4) @ lahti ja péorake kate
(13) @ lahti. Poorake hooba (9) 180° péorlemissuunas kuni

[6puni.

Asetage saelint (6) jargemddda saelindijuhikutesse (7).
Saelindi tagakiilg peab puudutama saelindijuhikute (7)

alumises osas olevaid laagreid.

Asetage saelint (6) jargemoéoda imber molema rulliku (17).

Poorake hoob (9) kuni I6puni 180° tagasi. Kontrollige, kas

saelint (6) on digesti imber molema rulliku (17). Poorake

kate (13) tagasi, kuni lukustusklambrid (4) fikseeruvad.

» Kontrollige, kas saelehe (6) asend on oige. Liilitage
elektriline tooriist mitu korda liihidalt sisse ja vilja.
Saelint, mis ei ole korralikult paigaldatud, voib lahti tulla

ja vigastada tooriista kasutajat.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.
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Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad té6delda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutamine

Kasutuselevott

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku (11) eestpoolt elektrilisse tooriista.
Suruge aku tdies ulatuses seadmesse ja veenduge, et aku on
kindlalt lukustatud.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage koigepealt
sisselilituslukustust (1) ja seejarel sisse-/vljalilitit (2) ning
hoidke seda all.

Lamp (10) poleb osaliselt voi taielikult allavajutatud sisse-/
valjalliti (2) korral ja véimaldab t6opiirkonna valgustamist
ebapiisava valgustuse korral.

Viljaliilitamiseks laske sisse-/valjaliiliti (2) lahti.

Markus. Ohutuse huvides ei saa sisse-/valjaliilitit (2)
lukustada, vaid see peab todtamise ajal olema kogu aeg alla
vajutatud.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse
Néuetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale tilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku
lubatud temperatuuri iiletamise korral liilitab elektroonika
elektrilise tooriista valja seniks, kuni temperatuur on taas
lubatud vahemikus.

Tobjuhised

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja vétke stabiilne asend. Elektriline todriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

Valige tooriku jaoks sobiv Idikeasend, kus sisseldikes oleks

voimalikult palju saelindi hambaid (6) (vt joonist F).

Liilitage elektriline tooriist sisse, asetage see abijuhikuga (5)

toorikule ja langetage saelint (6) aeglaselt sisseldikesse.

Tootage moodduka survega ja lihtlase ettenihkega.

Veidi enne I6ike I6petamist vahendage survet ja kergitage
elektrilist todriista pisut, et see ei kukuks tooriku peale.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritddriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
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akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 153).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus dro§vibas noteikumus
JUMS un noradijumus. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederoSam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus

160992A7TJ1(05.07.2022)

Bosch Power Tools



>

kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsiksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadi iespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabveéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis raZotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi lentes zagiem

» Veicot darbibas, kuru laika zagésanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Zagesanas piederumam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabhilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudésanu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Péc darba operacijas pabeigsanas izslédziet
elektroinstrumentu un izvelciet lentes zaga asmeni no
zagejuma tikai péc tam, kad tas ir pilnigi apstajies.
Tas laus izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bus
iespéjams drosi novietot.

» Lietojiet vienigi nebojatus, nedeformétus un asus
lentes zaga asmenus. Saliekti vai neasi lentes zaga
asmeni var sallzt vai izraisit atsitienu.

» Neparklajiet lentes zaga asmeni ar smérvielam vai
ellu. Pirms zagésanas riipigi noslaukiet uz lentes zaga
asmens nokluvuso ellu. Pretéja gadijuma lentes zaga
asmens var izslidét.
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» Darba operacijas laika neizdariet uz lentes zaga
asmeni parak stipru spiedienu. Stiprs spiediens var
izraisit lentes zaga asmens izslidéSanu vai saltsanu. Tas
var radit savaino$anas briesmas.

» Péc elektroinstrumenta izslégsanas necentieties
bremzét lentes zaga asmeni ar sanu spiedienu. Sadas
ricibas dé| lentes zaga asmens var tikt bojats, sallizt vai
izraisit atsitienu.

» Péc darba operacijas beigam nepieskarieties lentes
zaga asmenim, pirms tas nav atdzisis. Darba laika
lentes zaga asmens stipri sakarst.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts plastmasas, metala un
gumijas zagésanai, novietojot apstradajamo priekSmetu uz
stingra pamata. Tas ir piemeérots taisnu zagéjumu veidosanai
ar zagesanas lenki lidz 45°. Nemiet vera ieteikumus par zaga
asmenu lietosanu.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) leslédzéja atblokésanas taustin$
(2) lesledzejs
(3) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(4) Aizspiednis parsegam
(5) Paligvadotne
(6) Lentes zaga asmens®
(7) Zaga asmens vadotne
(8) Griesanas virziena bultina uz korpusa
(9) Sviralentes zaga asmens spriego$anai
(10) LED gaismas avots
(11) Akumulators®
(12) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(13) Lentes zaga asmens parsegs
(14) Akumulatora atbrivosanas taustins
(15) Akumulatora uzlades pakapes indikators®
(16) Uzlades pakapes indikatora taustins”
(17) Lentes zaga asmens vadritenis

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

)

Tehniskie dati

Lentes zagis GCB 18V-63

Izstradajuma numurs 3601BA04..

Nominalais spriegums V= 18

Griesanas atrums brivgaitd  m/min. 162

Zaga asmens izméri mm  733x12,7x0,35

Maks. zagésanas dzilums mm 63,5

Svars atbilstigi kg 3,7-4,7%

EPTA-Procedure 01:2014

leteicama apkartéjas vides C 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50

temperatira darbibas laika®

un glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru ProCORE18V
8.0Ah

B) atkariba noizmantojama akumulatora
C) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C
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Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vertibas noteiktas

atbilstosi EN 60745-2-20.

Elektroinstrumenta A svértais skanas spiediena limenis
parastiir 79 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB. Troks$na
[imenis darba laika var parsniegt noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 60745-2-20, ka ir noradits talak:
Metala zagésana: a, = 5,3 m/s?, K = 1,5 m/s?

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam véertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavokl.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.
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Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospieZot iesledzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram (11) ir divu pakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi tiek nospiests akumulatora atbrivo$anas
taustins (14). Laika, kad akumulators ir ievietots
elektroinstrumenta, to notur vieta atspere.

Lai iznemtu akumulatoru (11), nospiediet atbrivosanas
taustinu (14) un izvelciet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokr.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai s.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED diodes Uzlades pakape
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  60-100 %

2 LED diodes deg pastavigi zala krasa  30-60 %

1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-30%
1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
N

LED diodes Uzlades pakape

5 LED diode deg pastavigi zala krasa  80-100 %
4 LED diode deg pastavigi zalakrasa  60-80 %
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3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 40-60 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 20-40 %
1 LED diode deg pastavigizala krasa  5-20 %
1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Lentes zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

» Montéjot lentes zaga asmeni, valkajiet aizsargcimdus.
Pieskaroties lentes zaga asmenim, var git savainojumus.

» Vienmer nésajiet aizsargbrilles. Aizsargbrilles |auj
samazinat savaino$anas risku.

Lentes zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem lentes zaga asmeniem ir sniegts

§is pamacibas beigas.

Lentes zaga asmens iestiprinasana (skatit attélus A-E)

Atbrivojiet abus aizspiednus (4) @ un paceliet parsegu (13)

@ uz augsu. Pagrieziet sviru (9) par 180° griesanas virziena

[idz galam.

Lentes zaga asmeni (6) ielieciet zaga asmens vadotnés (7).

Zaga asmens aizmugurei japieskaras gultniem zaga asmens

vadotnu apaksdala (7).

Lentes zaga asmeni (6) ievietojiet abos vadritenos (17).

Pagrieziet sviru (9) par 180° lidz galam atpakal. Parbaudiet,

vai lentes zaga asmens (6) ir pareizi novietots ap abiem

vadriteniem (17). Aizveriet parsegu (13), lidz aizspiedni (4)

nofikséjas.

» Parbaudiet lentes zaga asmens (6) pareizu
novietojumu. Elektroinstrumentu vairakas reizes
ieslédziet un izslédziet. Nepareizi iestiprinats lentes
zaga asmens var tikt nomests un radit savainojumus.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana

Uzladéto akumulatoru (11) no prieksas iebidiet
elektroinstrumenta. Lidz galam iespiediet akumulatoru
elektroinstrumenta, lidz tas tur drosi fikséjas.

leslégsana un izslégsana

Lai elektroinstrumentu ieslégtu, vispirms spiediet
blokésanas taustinu (1) un péc tam ieslédzéju (2) un turiet
to nospiestu.

Lampa (10) deg, ja iesledzéjs (2) nospiests nedaudz vai
pilniba, un ta |auj apgaismot darba zonu, ja apgaismojums
nav pietiekams.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (2).
Norade: drosibas dél ieslédzéju (2) nevar nofiksét, tapéc tas
darbibas laika pastavigi jatur nospiests.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatira atrodas arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstruments izslédzas un paliek
izslégta stavokli, lidz temperatra atgriezas optimalo vértibu
diapazona robezas.

Noradijumi darbam

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izvélieties sagatavei piemérotu zagésanas poziciju, lai

zagejuma vieta batu péc iespéjas vairak lentes zaga asmens

zobu (6) (skatit attélu F).

lesledziet elektroinstrumentu, ar paligvadotni (5) uzlieciet to

uz sagataves un lentes zaga asmeni (6) lénam nolaidiet

zagejuma.

Darba laika ieturiet mérenu spiedienu un vienmerigi

parvietojiet instrumentu.

Isi pirms zagésanas operacijas beigam samaziniet spiedienu

un nedaudz paceliet elektroinstrumentu, lai novérstu ta

nokrisanu no apstradajama priekSmeta.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.
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Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalpoSanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=]

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
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Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbutnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 159).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darho su elektriniais jrankiais

saugos nuorodos

A [SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kisStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.
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» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazeéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar rak-
tas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirs-
tines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-

siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar prie$ padédami jj sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netiké-
to elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél nau-
dojant elektrinj jrankij, paZeistos jrankio dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla susi-
Zalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ jrankio aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
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lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su juostiniais

pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-
kykite uz izoliuoty rankenuy. Pjovimo jrankiui prisilietus
prie laido, kuriuo teka elektros srové, metalinése elektri-
nio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smaugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kiino ruo$inys nebus uzfiksuotas,
todél galite nesuvaldyti jrankio.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
istringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Baige darha elektrinj jrankj iSjunkite, juostinio pjiklo
pjuklelj iStraukite i$ ruoSinio tik tuomet, kai jis visiskai
sustos. Taip iSvengsite atatrankos pavojaus ir galésite
saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik nepazeistus ir nepriekaistingos biiklés
juostinio pjiklo pjuklelius. |linke, atbuke juostinio pjuklo
pjukleliai gali lazti ir sukelti atatranka.

» Juostinio pjiiklo pjiklelius saugokite nuo tepimo prie-
moniy ir alyvu. Pries pradédami pjauti, kruops¢iai nu-
valykite alyvos pertekliy. Priesingu atveju juostinio
pjuklo pjuklelis gali slysti.

» Dirbdami juostinio pjiklo pjiklelio stipriai nespaus-
kite. Per stipriai spaudZiant juostinio pjtklo pjaklelis gali
slysti arba sultzti. 1Skyla suzalojimo pavojus.

» ISjunge jrankj, vis dar besisukancio juostinio pjiklo
pitklelio nestabdykite spausdami j Sona. Juostinio
pjuklo pjaklelis gali biti pazeistas, gali l0zti ar sukelti ata-
tranka.

» Baige dirbti nelieskite juostinio pjiklo pjiklelio, kol jis
neatveéso. Juostinio pjiklo pjiklelis dirbant labai jkaista.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
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trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas plastikui, metalui ir gumai atpjauti,
padéjus ruosinj ant tvirto pagrindo. Jis yra skirtas tiesiems
pjaviams atlikti jstrizuoju kampu iki 45°. Biitina naudoti reko-
menduojamus pjuklelius.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(3) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(4) Fiksuojamieji spaustuvai gaubtui
(5) Pagalbiné kreipiamoji
(6) Juostinio pjiklo pjiklelis?
(7) Pjuklelio kreipiamoji
(8) Sukimosi krypties rodyklé ant korpuso
(9) Juostinio pjtklo pjiklelio pirminio jverzimo svirtelé
(10) Darbiné lemputé
(11) Akumuliatorius®
(12) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(13) Juostinio pjaklo pjaklelio gaubtas
(14) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(15) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius”
(16) Jkrovos buklés indikatoriaus mygtukas®
(17) Juostinio pjiklo pjuklelio ritinélis

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Juostinis pjiklas GCB 18V-63

Gaminio numeris 3601BA04..

Nominalioji jtampa V= 18

TuscCiosios eigos sakiy skai- ~ m/min 162

gius”

Pjuklelio matmenys mm  733x12,7x0,35

Maks. pjovimo gylis mm 63,5

Svoris pagal kg 3,7-4,7%

LEPTA-Procedure 01:2014"

Rekomenduojama aplinkos C 0...+35

temperatira jkraunant

Leidziamoji aplinkos tem- © -20...+50

peratira veikiant® ir sandé-

liuojant

Rekomenduojami akumulia- GBA 18V...

toriai ProCORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 8.0Ah.

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-20.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 79 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-20:

Metalo pjovimas: a, = 5,3 m/s’, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZiurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo

jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,.Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis isjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus iSémimas

Akumuliatoriuje (11) yra dvi fiksavimo pakopos, kurios sau-
g0, kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo
klavi$a (14), akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa
jstatyta akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.
Norédami isSimti akumuliatoriy (11), paspauskite atblokavi-
mo klavi$g (14) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio.
Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbaas. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

LEDs Talpa

Svietia nuolat 3x 7alias 60-100 %

160992A7TJ1(05.07.2022)
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LEDs Talpa

Svie¢ia nuolat 2 alias 30-60%
Sviedia nuolat 1x Zalias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
N

LEDs Talpa

Svietia nuolat 5x 7alias 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7alias 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7alias 40-60%
Sviecia nuolat 2x 7alias 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Juostinio pjiklo pjiklelio jdéjimas/keitimas

» Montuodami juostinio pjiklo pjiklelj miivékite apsau-
gines pirstines. Prisilietus prie juostinio pjuklo pjuklelio
iSkyla susizalojimo pavojus.

» Visada dirbkite su apsauginiais akiniais. Apsauginiai
akiniai sumazina suzalojimy rizika.

Juostinio pjiklo pjiklelio parinkimas
Rekomenduojamy juostinio pjuklo pjukleliy apZvalga rasite
Sios instrukcijos gale.

Juostinio pjiklo pjaklelio jdéjimas (zr. A-E pav.)
Atspauskite fiksuojamuosius spaustuvus (4) @ ir atidenkite
gaubta (13) ®. Lenkite svirtele (9) 180° kampu sukimosi
kryptimi iki atramos.

Juostinio pjtklo pjtklelj (6) paeiliui jstumkite j pjuklelio

kreipiamasias (7). Pjuklelio uzpakaliné puseé turi liesti pjakle-

lio kreipiamyjy (7) apatinéje dalyje esantj guol;.

Juostinio pjiklo pjuklelj (6) paeiliui apveskite apie abu

ritinélius (17).

Lenkite svirtele (9) 180° kampu atgal iki atramos. Patikrin-

kite, ar juostinio pjiklo pjiklelis (6) tinkamai uzdétas ant

abiejy ritinéliy (17). Vél uzdenkite gaubtus (13) taip, kad uz-

sifiksuoty fiksuojamieji spaustuvai (4).

» Patikrinkite, ar tinkama juostinio pjiiklo pjiklelio (6)
padétis. Elektrinj jrankj kelis kartus jjunkite ir iSjun-
kite. Netinkamai jmontuotas juostinio pjuklo pjuklelis gali
iSkristiir suzaloti.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,
o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

Lietuviy k.| 163

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykites jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy (11) jstumkite i priekio j elektrinj jra-
nkj. Akumuliatoriy visiSkai jstumkite j elektrinj jrankj, kol aku-
muliatorius saugiai uzsifiksuos.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite
jjungimo blokatoriy (1) o po paspauskite jjungimo-iSjungimo
jungiklj (2) ir laikykite jj paspausta.

Prozektorius (10) Sviecia, kai Siek tiek arba visiSkai nuspaus-
tas jjungimo-isjungimo jungiklis (2); jis apsviecia darbine sri-
tj, kai ji nepakankamai ap3viesta.

Norédami iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungimo jungiklj (2).
Nuoroda: dél saugumo jjungimo-i$jungimo

jungiklio (2) uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada
turi bati laikomas nuspaustas.

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidziama-
ja akumuliatoriaus temperattira, elektroninis jtaisas iSjungia
elektrinj jrankj ir jis lieka i$jungtas, kol vél pasiekia optimaly
darbinés temperaturos diapazona.

Darbo patarimai

» Darho metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Pagal ruosinj parinkite tokig pjovimo padétj, kad pjavyje bu-

ty kaip galima daugiau juostinio pjtklo pjuklelio (6)

(zr. F pav.).

Jiunkite elektrinj jrankj, jremkite j ruo$inj pagalbines

kreipiamasias (5) ir létai j ruosinj leiskite juostinio pjiklo

pjaklelj (6).

Dirbkite Siek tiek spausdami ir tolygiai stumdami.

Pries pjuvio pabaiga spauskite maZesne jéga ir elektrinj jra-

nkj prilaikykite, kad jis nenukristy ant ruosinio.

Bosch Power Tools
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Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=]

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu budu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti Zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 164).
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EU-Konformitatserklarung

Bandsdge Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Bandsaw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie i ruban N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierradecinta  N°de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serra de fita N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Sega a nastro Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Bandzaag Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Bandsav Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Bandsag Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Bandsag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuvannesaha Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
Tplovokopdéha  ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVIY
00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Serit testere Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools

160992A7TJ](05.07.2022)



ce

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Pilarka tasmowa Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Pasova pila Objednac &islo vSechna pfislu$na ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Pasova pila Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Szalagfiirész Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MNeHTounasinuna  ToBapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ,U,eVICTByIOLLl,}'IM npeanucaHnam
HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHMuecKas JOKYMEHTaLMA XpaHHTeA y: *
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3asaBnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi
CrpiukoBamuna  TOBapHMii HoMep gmpoﬁm BiAMNOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaLin 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnympaamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Tacnanbi apa BHiM HeMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Feristriu Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cubandi cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTH
TeHToB TpHOH KatanosxeH Homep OTrOBApAT Ha BCUUKHM BalMHU U3MCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
Mo-40Ny M CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Muna co Bpoj Hapen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 0Apeaby Ha cnesHUTe PerynaTmeiy 1
NOABWKHA NeHTa MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMMU.
TeXHWuKa [I0OKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Traénatestera  Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Traéna 7aga Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Tracna pila Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Lintsaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Lentes zagis

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Juostinis pjilklas  Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
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3601 BA0 400

2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-20:2009
2011/65/EU EN62471:2008

EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.07.2022
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Declaration of Conformity

Bandsaw Avrticle number
GCB 18V-63 3601 BA0400

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-20:2009
EN62471:2008
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 07/04/2021
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